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PRELIMINARY REMARKS

The course: time to be taken and principles of
construction

Rtlldrn.~ Ullin (Text and Grammar, III)(iJbulary and txtTtiSl's) lJ :lImed at
maturt: ~gmners In the §ixth form (IUh-12th grade). Unlvcmucs and
ldult due.mon who w,tnt to learn cwsical or mWl.1cnl bun. Tn..ls
werc earned OUt between 1981 and 1984 at a number of schoob.
summer school\. universities (.at home and In the: Umted States.
Canlda. ew Zealand 2nd Denmark) and adult cduc.nion centres. and
the £1021 vemon gl\'cn to the Press In September 19!14. Our cx~rlcncc

mongl~' suggests that it lakes longer 10 develop a reading ahlln,- In

latin than It docs In Greek. Consequently. in schools and aduh
educallon......here time IS restricted. R(.ulrn.~ Ulfln should be !tc:ltcd u a
IWG-vcar cour~. and In umvermics. on a ttmcuble of j- 4 hours a,
week. the tlm yar's urget should be somewhere In S«uon j. Vcrl
good group~ could, of cour~. go f.aster.

The prln(;lpl~ on which we constructed the cour~ ~re br01dly thOil:
of R~aJrnR Gr«k. WIth three lIl\ponant exceptlons. FIrSt. It benme
clear carlyon that Latm needs more exercise work than Greek don.
and that English mto latin restricted to the level of the phra~ or
smgle verb has an important pan to play (there are also Enghdl mto
Laun sentences and SImple prose work for those who want them).
Secondly. we became con...mced that If ~tudenh arc tVcr to l'C'~d L~nn

with ~ny tonfidence they must be encouraged from the ...cry begmnmg
to understand It. word by word ~nd phr.sc by phraS(, m the ume
order ~s It was wrmen. A large number of exerCIses 1fe devoted to thiS
end. In pattlcular, we encourage students 10 analpe QUI loud melT

undemandmg of a sentence as the}' h'ans1~le II and to mdlGaK' what
Ihey antlClp:Ue next. Thirdly, the rolc of Ihe utm language m the
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ACK NOWlEDGEMENTS

Slip four: usc <IS much dEliriat UI/inat as lime: <llIow\ or penona! taste
dlct<ltcs.

Sup fiVt: on to the next S«"tion of the TtXI, and repeat.

vnPrtlim,nary rtmarks

We gIve our warmest thanks to <Ill our tC'Stlng InmtutlOlU. hc>th J.t
home and overseas, In p.rticular. we should 1Ike to thank I .\1.. le
M, DuQuC'>nay (thcn of the Um\'colty of Blrmmgham. now ofJrsus
College. Cambndge) and Profeuor J. A. Banby (Um\C'rslt) 01 Ougo
at Dunedin. New Zealand) who both gave up .... holh dl proportionate
amounts of their lime to the early drafh of thc course. Janet Cann <lnd
Professor David West (UniversllY of Nc.... cJ.stle upon Tyne) "ho
\uff~red ..... ith th~ course from 115 very beglnnmgs. ;And un have larnt
nothing through their $uffenng. though they be;.th uught us verv
much; J. G. Randall (Umverslty of LancNcr), whose Panu S"g4c'i
taught us much about the techmque of rc.aJlng latin a\ It comes .uld
who PUI ;n our dIsposal his mdex of ulln senteDCC'S. Profeuor
E. J. Kenney (Petcrhouse. Cambndgc), .....ho t~'ll)k thet~ Lanh

A nOte for mediaeval Latinists

Smce claSSical Latm IS the foundulon on which mediaeval d"·c!(lped.
and to which medlaev<ll writers conmtend)' looked bKk. It IS essential
to stan Latin studlcs with classical Lann. The sections of dilioru u,ill4t

offer plent}" of contact wnh later Larin, cspcaally the Vulgate
(prob<lbly the most Important Latin text ever .....tluen). You dlould aim
to get mto. and preferabl)' complete. SectIon 5 of Rta4II1K ~tln. before
movmg on to the forthcoming Rtadmg mtdiatvaf lAll1l. Thl\ .....111 be a
Single volume 10 twO hah·C'S. me first conmung of selections of utm,
In hlstonca! sequence, from the first to the SIxteenth «ntun' A.D.•
with <I commenta"!· on the IingUlme and cultural changes ~f me urnes.
the second conSISung of a selecnon of texts Illunranng the medlaenl
world and Its utin literature of the e1C\"enrh to thlnocnth century
A.D. The texts ......11 be aceompamed b\' facmg-page \'ocabulanes <Ind.
at the back. a workmg reference grammar of medIaeval Latm. and a
tmal vocabulary,

PttlimilllffJ rtfffllrks

1 ( E.glish In particular and Western civilisation and
&eve opmcnt 0

,_ ,. generalis mcradi~blr. If we Ignored that
romance liInguages 1· C
___ .1' J ,.,..trated n.:arrowly on classlC:a Latin, we leI! that wea;wloon. ami con..... ( .,

ouId be devmg students of an undcrsundmg 0 Lann s true
: nan« r:: the Weslern world. Consequently, while the coune
~d classical utln, the sections of JillCllJt Latinat take the students
mto the worlds of pre-classlcal, pos!-Classical. Vulgate: 2nd mediaeval
UWl and explore unn's mAuence upon English vocabulary today.

Methodology

Uscn of RriJiPlg CrHIt Will be familiar with the methodology that we
propose. 'There arc IWO \'olumcs; Text and Grammar, vocabulary and

t'UfOMS (GVE).
Srq OM; wnh the help of the runnmg "oabul:mcs In G VE. or ""1(h

~ teacher prompnng. read and translate the approprntc settlon of the
Latin Tt:xf. In the course of the trarnlation. the teacher should draw
out md fannalist on m~ bo.ard only thi grammar Ihat is ~l to W {lamid

for tMt J«tiorr (thiS can. of coune. be done before the Ttxt is tackled. if
dK rt:acher so desires. but our upertence suggests It 15 far better to let
dK sruden15 try to sec for themselves. under me tocher's guidance.
how me new grammar works).

51? ~: when wt IS done. students should lC2rn thoroughly the
Lttmling voubtllary for me: S«"tlOn,

51? {hut: the: gramm21 of the StttIon should be reviewed and
k:amed thoroughly from the G VE \'olume, and a sd~crion of the
cxercucs tadkd. It IS extremely Important to note that th~ exercise
should be reprdN as a pool owt of which tht lifUhmjslwdnlu shlJwld

daoow WMt '0 Jo. _ WMIMr III or ONt of class, Som~ of the Simpler
cxercucs we have alrcady split into necessary and opnonal secnons. but
this pnnaple should be applied to all of memo Most of these should be
done abd graded 011' of class (this saves much rime)!. but the Reading
rurcWs should all be done oca1Iy and the students encouraged to
analyse out loud their u.n~ding of me ~ge as they read it.
This teehruqut should. U1 tlme, be passed on to me roding of the
T.."
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NOTES

MAPS AND PLANS

Names of places and locafions of rnbcs mentioned tn the Laon text or
the English introductions will be found on one or other of these map$

or plans.

I. The Roman world c. 44 B.C.
2. Asia Mmor and the bst

3. Greece
4. The ptovince of Sictly
5. Catiline: the fmal phase
6. The battle of Pharsalus 48 B.C.

I. All dates are B.C.. unless otherwise specified. .L L_

2. Linkmg devices are used throughout the Ttxf to mdlcate worl;D bwf
should be taken together. - hnks words next to each other, r , ltnks
words separated from each other. Such phrases should be looked up
under the first word of fhe group in the nmmng vocabularies.

j. All vowels should be pronounced short, unless the)' arc marked
With a macron (e.g. e), when they should ~ pronounced lo~g (see
pronunClation gUide. p. xiv of Grammar. vtKabulary and extTcutS

volume).

N_
~o av~id confusion. cspeciaUy amongst users of Rtading Cutk (C.U.P.
978). II must be made clear that Rt4ding lAtin is the authors' privatea:auelandT ~~o conneaions whatever with the Joint Association of

'Gel a.~,

Aclmowldgtmnlts viii

the trial text and pUlll skilfully out of ilS suffering; Dr J. G. F. Powell
(University of Newcasde upon Tyne). who ran an expen eye at the
last minute over the whole courst' and saved us from much error of
fact and Judgemenl and whose notes on Lann word-order are the basis
for section W of the Reference Grammar; Dr R. L Thom50n
(University of l.«ds) for contributing the essays on the Lann language
in the Appendix; Sir Desmond Lee for the comedy .and prose
tranSlations: Professor West for the Lucretlus and VirgIl translations;
Mr J. J. PatersOn (Vni\'erslty of Newc:urle upon T yne) for work on
the hutorical mtroductlons to Sections .. and 5; Professor E. Phinney
(University of Massachuscm) for seruunismg the whole lext for
solecisms; our panent mdefatigable typist Ms K.J. WatsOn (University
of Newcasde upon Tyne); Professor B. A. Sparkes (Universuy of
Southampton) who has brought to the Illustrations the same
scholarship and Imagmatlon which 50 graced the pages of the Reading
Cr«1r series; out editor Paulme Hire for patience ~)'ond

the caD of duty and most particularly our su~dHor Susan Moore,
whose hundrcck)-ed v1gilance dUring the preparation of the book for
production caught SO man)' slips. cspeClall)' m G VE, that It had to be
matched by a hundred-handed corrector.

FinalJy, we gratefull)· acknowledge a loan of £750 from the Finance
Committee oftheJ.A.C.T. Grttk Project and a grant of £3,000 from
the Nufficld •Small Granu' Foundation which enabled the three-year
raring programme 10 bcg1n.

Tbt generous support of these mSotutJons and the selfless commit­
ment of rhc individuals mentioned above have been mdispensable
iogrcdientJ in the production of thIS courst'. Responsibility for all error
IS to be bid firmly at our door.

...... V.Jones
UDIYCfSlty of Newcastle upon Tync, NEI 7RU U.K.

Kcioh C. 5NlweU
5, Patrick', College, Maynooch. Co. K;)du•• IRELAND
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J. Grcecc.

TH

Introduction

I. Romulu1 ,lnd Remus

Greeks and Romans

Accordmg [0 tradition, Rome w.as founded by Romulus on 21 April
753. He wa1 the fmt of ~...cn kmgs. In 509, the bst king (Tarquinius
Superbus - 'Tarqum the Proud ') w:u expelled ;l,nd the Republic began.
This w~s seen as the begmmng of the age of freedom (liMrl'iis). DUring
this period of anstocratic government, Rome cxu:nded her power first
through Italy. then into the Western Mediterranc:m (Sicily, Spam.
North Africa (Carthage)) and finally into the Eastern Mediterranean.
From the beginning Rome h.ad been In contact with Greek culture. for
Greek colonies had been established as early as the seventh century in
hall' and SIcily. North of Rome lay another developed culture. th,u of
the Etruscans. Roman culture developed under these jomt mAuences.
When the Romans finally conquered Greece in 146, they found
themselves in possession of the home of the moSt prestigiOUS culture in
the MedIterranean. Their reactlon was very complex, but three main
strands may be seen. They were proud of their military and
admlnlstratlve achievement and thus contemptuous of contemporary
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Greeb whonl they had defcated, At the '>.anlC time, they shared the
reverence of contemporary Greek~ for the great cultural achicvemcllls
of e,nlu:r Greeb - Homer, Herodotus, Thucydides, the tragedians,
comic poe'lS and orators. The r~ult of thIS ambIvalent atmude was a
more or less consciom dcri~lon 10 creale for themselves a culture
worthy of theIr pomlOll as the new dOlnmant power. This culture wa~

modcll~ on and emulated that of Greecc m ItS hevdav. Yet the
Romans' prtde In them\Ch es ensured that the cult~re ~vas utln and It~
literatUre was wmten In lwn, not Grcck. Horacc's famous words
tllu~trate Rome's debt to Grcek culture:

C./lti!J ((Sptll fm.'" .. ,1I ·,ntO tip", tt 3ftiJ

'N/"/'/ IIvrJ/; Lmp

'upturn;! Grtt<C' look 1(' ~\"Ige conqUC'fC'T
Olpm"e.md broustll CuhurC' (0 fUmc luly'

On the other hand. Ihe poet Properuus. a contemporu)" of Vtrgil
dcscnbcs. Vlrgll\ Aeneid In the followlOg lerms~ '

tJrsntNfl',tlIl't,l'IUi /UJC"'" T/ JM

's<,·"tth,r'l,!; .-:rc nn dun (he II,.MI" bang producn;!'

a. Rome In the fint C('fltury 1\,1).

Romans now fclt theIr culture could stand compartson WIth the very
best of the Greeks', ThIS veneranon of the Greeks contram strongly
with, for example, the Roman satirist Juvenal's constant atucks on the
contemporary Grarculus fsuriills ('starving little Greek '), whICh
reflected amtocratic contempt for' modern' Greeks as the decadent
descendants of a once great people, Yet at all periods IIldivldual Greeks
(e.g, Polybius, Posidomus, Parthemus, Phllodemus) werc held m hIgh
esteem at Rome. And by the end of the first century Rome had
become the cultural centre of the world. in the eyes not only of
Romans but also of Greeks whose poets, scholan and philo!>Ophers now
Rocked there. It is part of the greatness of Rome that. when
confronted with Greek culture, she neither ytelded completely nor
trampled It under foot, but accepted the challenge. took It o\'er,
transformed and transmitted It to Europe. Without the medlauon of
Rome, our culture would be very different. and, arguably, much the

poorer.
Herc Cicero. one of Rome's most IIlRuential wrncrs. remlllds hb

brother QUllltuS (who was governor of ASIa MtOClr, a Roman provlIlce
he2vil)' peopled by Greeks) Just who he IS III charge of and the debt
Rome owes to them:



(Cicno. Ad Quillhlm I. I)

I~

We are governinl .II avilised race. in un the race (rom which
ClvilisItIOII iI believed JO have paaed to others. and assuredly we ought
CO am: avilisation', benefiu above aU to those from whom ~ have
iCCC..ed It. Yes, I say It wubout dwnt. especially as my life and n:cord
leave DO opmml for aft)' susptCIOO otindoknce or frivolity;
nerythins that I haw ataincd I owe to those punuiu and disciplinn
which haft beeD ha..ded down to US 1ft the literature and teachmgs of
Greece. 1bc:iCWrc, we may wdl ~ tholllbt to owe a spec:U.J duty to
dIiI people, over aDd above oar common obligation to mankmd:
ICbookd by dxir piUCpD. we mUSl wish to exhibit wh.at we have
Icamcd before the eyes ofoar i1dtiuaor~

PART ONE
Sections 1-3: Plautus and the

Roman comic tradition

P)aums

Tims Macc(i)us P!:aUIUS probably lived from t. 2S0 to c. 180. He" uld
to have wrim:n about 130 comedies of which 19 surVWt. Like: almost
:all Roman wnten, he drew the Insptntion for hts work from earlier
Greek models. whICh he fredy trambled and adapted to ht 1M Roman
audience for which he was wnting. For cumplc:. It IS almO"t certam
that he based Au/ulana. the fmc play you will r~d. on a play by the
Ath~ni~n M~n~nd~r (t. 340 [0 t. 1.90). ~nd &u(hiJis on Mmander's Dis
(xapaton ('The tWO-lIm~ trickster"). PI~utus \\TO«= comedies for
production ~t Rom~n feSlI\'~ls (firilU. INdi). nmn dcvoted to won}up
of the gods ~nd ~bstention from work. Th~ ongmOlls ar~ wnctcn In

\·cr~.

Actors in th~ Greek originals ....or~ muks which covered the whole
hc~d. Though It is not ~bsolutdy c~rtain that PlautUS followed thIS
canyenllon, we hav~ ilIustTOltcd the P1autin~ chaucters In the
Introduction WIth Gr~ek mask-t) pes from around the nme of
Menander. Notes on these masks and on the other dlusmnons will be
found on p. t 54·

Plautus' Aulularid: a note

A"I"lMia begins with the entry of the family tar (household god
who sketches the history of the family m bncf outline and alerts us 10
Euclio's miserliness. For the purposes of adaptabon. we have 6Dcd out:

that brief family history with a number ofscenes taken &om
in Roman comedy. We swt to follow PbuNS at Section C



fnrroJuetion Piau/lIS" Aull/IiiTlO J

Section 1

Plautus' Aulularia

JriimaliJ ptrSOlloe
Eucha: Eucha senex cst. p.Hcr-Phacdrac.
Phacdra; Phacdra fThl-Euclionis cst,
Slaphyla: scrull-Euchoms cst.
Eucha '\Cncx cst. Eucha sencx auims cst. Eucllll In- ;lcdlbm h..blUI
cum -fIlii. fllia-Euchonis Ph.acdra <:'.it cst ct '\Crua In- at'd,bus.
scruac-noffiC'n cst Suphylol.

Euchonis-famlha m-acdlhus habitat. sunt m-famthi-Euc!Jonn
patcrf..mlh~. ct Phacdra fth:l-Euclloms. ct Suphyu strUlI. omn's

In- acdtbus hahlunt.

•

Jr,jn; tIS ptr t
vc macn('tu~ Dcm~en tu~ SC1lC" ~t. Eue {lO lUw..

scruu~' u;-nome (";t Diuu~.

Sl.ctlOn I A

rll1~ $(tr!f m vt badt I 1m mllny)'l ,. E"d,' gr..Jnd llrh.. lJn,sol('ftt

the day III ughk"S" tJ,;/in , kilrful ,11<11 111$ g I.M <2J01id

ht '" {us "oJ t p'(paf<JIr' J. tntnj_~ I I" tM sc t Iu '"
II"" til IJ (od lht L Jr • Ht pillS I n a pOl aJ / II, t ,r: II ... ....ellr lh
<lr,ar.

famIlia Euchoms sumus.

~o sum Euclio. sc:nc:x sum,

ego sum Phaedn. nita
Eudionis sum.

Staphyla sum, KrUa EuciioOls.

Introducnon: jami/ilJ Eucliollis

qulS n tii?

qulS cs ru'

quis cs rii?

qui cstlS?



I plDUlld Dnd Ihe RDmDn tomit ",ulitiol1 4 ,

•. ego Diuus tt uocO.

senu; serwe-nomen cst Pamphila.
coquus et tibicma.
(~ws in- Slat'nam Infral. ante- ianuarn-lXntaeneli slat el dama/. oir
(f4m:It? damat quod SC'fUam uocat)
SUVVS heus, Pamphila! ego Dauus te UOCo!
SUVA qulS me uocat? quis c1amat?
SERVVS ego Dauus te uQCo.
SElVA quid CSt? cur me uocis?
(snuus aridnuQm QpproplnquQl, Md idnuQ dauSQ est. sefUUS j"i,u '.
pulsttt) 6 r '''''U","

SERVVS heus IU, serua! ego ranuam pul56 - - - ,_
I

' 'Il tu non apetls; IOlnua
causa cst.

SERV A (idnuolIln Dprit) cur clamas? ego huc et illuc ..... , - - •1_ • ~ursuo. tu autem
camas. ego occupata sum, tu aUiem oti6sus es serous •
sed furclfer. . non 1:5,

SERVVS ego otiosus hon sum, Pamphila. ham hodie Dan
<10m "I' _ _ _ acnct\1S

mus meus, II lam In malrlmonlUm-dat· - , -IiI'
sUh!! . nuptlOle IOlc

(Dt'mtttIletws, Jomin~r seruj-e'-snuae, ;n- SlDenQm intrDt)
DEMAIINETVS cur damatls, Daue el Pamphila? cur SQt ' •• _

IS. cur OIlO$i

"

'0

"

)0

esris? nam hooic nupliae-flliae-meac sum. cur non m-aedis
intratis CI nuptias paralis?

(in- Qedis in/rQnt suuus t/ strua, tl nup/filS parDI1/. in- S(aenDm ,ntrDnl toquus
tl tibidna. DtmDenttus (oquum et abianam Ilidt/)
DiM. heus uos, qui estis? ego cmm uos non cognoui.
COQVvs ET TiBiclNA coquus et noicina sumus.

ad-nuptias-fihae-tuae uenirnus.
OEM. cur non in-aems-rncis mtritis CI nupri.as pafilIS?
(toquus et tibidl10 In- aedirDimatneti IntrDnt)
(Dimaenetus (oronam el unguentum pOflDt. aulam quaque portQt. aula

aur,pltna est)
OEM. heu! hodic nuptiis-fiIiae-meae paro. ciincu familia fcslinat.

huc ct Illuc cunium pum et puellae. ego coques et tibicmas
uacO. nunc aedes plenae sunt coquorum-et-uoicinirurn, ct
ciincti coqui CI noicinae Cores sun!. heu! homo perdltus sum,
unmo, perdltissimus hominum. nam aularn habeO
aurl-plcnam. ecce! aularn porto. (senex Dulam mJnstrat.) nunc
aulam sub-ueste cclo. nam ualdc tlmcO. (Sniffs a,r) aurum
enim olet; el Cores aurum olfacunt. aurum aUlem non olet, si
sub-tC1'ri Utet. si aurum sub-Ierri latet, nullum eoquum
nullam libiCllum nullum fUrem tlmcO. aulam tguur clam

,S. luinum

sub-terra cclo. ecquis me spcctat?
(Demaenttus dr(umspultJt. ntrno alksl. DimatnefUS igitur nimlnem uilke)

bene. solus sum. sed pnus ad-L:uem appropmquo et
unguenturn coronamque do, et supplico.

)j

,0

"





7· qaid at, mi doRllQt: quid faoJ'
quid mE ex antlbus cxpdbs'

Seerion 1 C

(Euclio tx Qtdi/nu i" SC4trItmI i""/II cl~)
Eve. exi ex acdibus! exi sutim! ciir non exis. scrua mea?

'"

,6

,60

'"

''0

'll

''0

9

STAPH.

EVC.

STAPH.

Eve.

STAPH. egone mal.a? cUr mala sum' mlscra sum. sed non mala,
dominc. (secum cogita,) scd tu insanus cs!
tace! cxi statim! abi etiam nunc ... etiam nunc. ..ohe! su I

mane! (Euclio situm cogi/af) pcnl! occidi! Ut mala mea scrua
est! nam oculas in OCcipltiO habet. ut thesaurw mcus me
mtSerum semper uexu! ur thesaurus multis euris <ut! (cl.irrldt
ilt'nlm) mane Istic1 te mancO, Staphyla

'
STAPH. hie maneo ego, mi domine. IU umen quo is?
E v C. ego 10 aedis meas rcdcc3 (sicum cogilal) et thesaurum meum

clam uldcc3. nam fures scmper 10 aeaiS hom mum diuiwm
meunl ...

(Eucha e SlAtnii abi/ tt in dtJis rtdit)
STAPH. 0 me mtscraml dominus meus insanus est. per-noctem

numqU;l.nl dormil. scd pcruig,l;l.t; per-diem me ex aedlbw
semper expelln. qUId 10 animo h;l.bet? quare scnex urn insinus
cst?

(EuclID Idrukm tX atJibus txil tt in st'«nam uJil.)
EVC. (sicu," COgltdt) OJ me scruanl! thesaurus mew saluw cst I (c1.irMt)

nunc, Suphyla, audi ct opcram-da! ego te moncO. abi mno et

lanuam occlude. nam ego nunc ad praclorem abeO - pauper
cnim sum. sT uides ;l.rineam. arancam serui. mea emm aranea
est. si uTonus adit et Igncm rogal. Ignem suum exsnnguc. si
uTcini ..deunl el aquam rogant, responde' ..quam numqUOlm In

aedlbus habcO.· sT uIc'inus adit et culnum rogal. sunm
responde' eu!trum fures habem.' si Bon.. FortUn.. ad aeGiS It,
prohibe1
Bona Fonun:ll numqUOlm ..d lUis aed'is adlt, dommc.
t:lIee. Setw., et abi st:lltlm inno.
t:IIceO cl st:llum ..bcO. (S/4phyla dbl' tt sf""" IIINtJ111'lIf'dI) 0 mc
miscum! ut Phacdra. ftlu. Eucboois.. me sollicit:ll~! hOlm grauida
est Ph..cdra cLyeonide,-uicino EuellenlS. !leIlCX camen
ignout, et ego t:lICcO, ncque eonslltum tubcO.

(txil r scat"ii Stdphyla)
(Eucllo now Jtsmbts how. aibtil rtiua4fllly. Itt is louig M dttJotIIM 10

'olIta his p'Mtor's Jra lwnJ..cuI - to dll.ry nupiaOfU tit", Itt IS wdAr)
E v c. nunc ad pr:lletorcm abeO. mmu hcrdc mwtu$. hOlm pnetor

bodlc peeWuam 1tI- turOs diwdn si ad forum nOD cO. uidDi
mci .bcm!' IRqWunt, . nOs :lid forum imus. EudiO ad forum
nOn I~, sed domi manct. aurum tgimr domi scncx habet: I' Dam

nunc ctle thesaurutn stduJo. sed linN mci scmpa adcuDt.

,e Plautus' Aululiin'a
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8pllJUh4S aruI t~ Roman comic ""ition,
(Ewclio 1114/#111 t foUtd mout', mlro sputat u aUfum uiJll. stufNt)

cugc! cugepac! aurum possidoo! non sum p:lUpcr, sed diucs!
(sudtitn/y crtsifalltn) sed umen herelc homo diues cUras semper
habet mulcis. fares in- acdis clam mtrant. (; me miscrum! nunc
(nrc tlmeO. quod multllm pecii.ruam possideO. chell r ut ur
me llcxal r hodic cmm rothl mulum peciimam. mulw SlffiUI
cUm dar; hoche iglCur perdltissimU5 hommum sum.

quid tum? :i! bonum consilium habcO. ccqUls me spcCtat?
(Eudio aurum sub-utslt !ilol tt cirCllmsptcUlr. nimintm "iMt. tandem
114-Urmt opproplFlqJUU)

ad te. Lar. aulam auri plcrum pone>. tu aulam semi ci eelil
(ElIlllo 1",[_ in7oUl:o i!allm cofloou; kInk mwflam (mom supn aulam
D£faat)

bene. aurum saluum cst. sed "nXlllS sum, quare aUlcrn anxius
sum? anxlUS sum quod thesaurus magnus multis curas dae, et
me wide llCxat. mm in r diuitum hom inurn 'aedis lures muhi
mtranl; plEnae ignUf filrum multorum sunt diulrum hommum
aedes. 0 me miSCTUm I

STAPUYLA (u _btu ail tf in sunIiIIfI ilUrlU) quid at, mi do . )
quid &cis? quiri me ex acdibus cxpellis? serna tua SUrn.fltql~:.
me uerbcris. domine? UU'f

ne. race' ci uabao quod mala es, Staphyla.
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SeCtIon I D

Th~ 5lNlt changts. ElllfT a IltighboJlr oj EIU/iO'S, Altgadorus. wirh his silUr.

EUllomia. (II is Elmornia's son, Lyconitlts, IVIrO has modi Phatdro
prtgnant - bUI 110 ant knouls this (XCipt Stapllyla.) EUrlomio is ta~tr for
MtgiJJorus 10 marry. ami his thoughts (um /0 his ndghbour's pretty dOllghrtr.

.: I 0

>0'

to V N.

toVS

MEG

\\ lOG.

IV s.
MEC.

8 ciir uxorem domum non sunm dum'

,8,

'..

."

'05

'00

cOnSlstunl. 'ut-ua]cs, Euc!i6?' IIlquiunt, 'quid-agis?' me
nmerum! ut CUTis thcSJurus mcus dOlt multas!

EVN.

IVN

IVN.

EVN.

dramolis IWfsOl1tJ(

Mcgadorw. uicinus Euchonis ct fciler Eunomiac: uir mues.

Eunamta, soror Megadori.
(Lp:onides fIlIUS Eunomlat en)
est ui"cinus Eucl.ollis. nomen uioni Mcgadorus CSt. Mcgadorus
sororcm ha~t. nomen sorom Eunomia cst. Meg.dorus ignur
triter Eunomiac est, EunOmt3 soror Mcg.d6ri. Eunoffil3 frlium
ha~t. nomen fTti loyconides cst. amat Lyronides Phacdram. Euclioms

"Ham. loyconides Phaedram amat. Phacdra lo)·conidem.
(Eunolflio M~gcJorum ~x ~4ibuI in Icamom 4ikit)
MECADQRVS optlma ffmina. dii mihi manum warn.
EVNOMIA qUId dias. mi frater? quis est optima? fcmmam enirn

opnmam non uidea. die mlhi.
MEC. tii optima cs. soror mea: te opumarn habeO.

egone optIma? tune me IU optimam hahn?
MEC. ita dico.

ut tii me opumam habes ffnllnam. Ita ego te fTiitrcm habeO
ophmum. di 19itur mlhl opcram.

MEC. opera ~ea ~ua ~t. lUbe. soror opuma. et mone: ego audIO.
qUId uu? CUr me ab aedlbus ducis? die mihl.
mi frater. nunc tibl dico. uxorem non habcs.
ita Qt. sed qUid dicu?

Ii UXorem non hahn. non habCs liberOs. sed uxores uiros
snnper cUrane seruaneque et pulchri tiberi monument:!
pul:hra u.irO~m lunt. Clir uxorem domum non statim duelS?

,..c. ~I,-oo:'di. tact.soror. qUid dicis? qUid uis? ego diues sum.
uxora di . .

_ UlrUm IUltem pauperem statim faciunt.
ut tu &iter es opti ' ."._ mUI: Ita ego lemma sum optima. sororque
opama CUI. Ie Ita lUbec rnoneoq'u,' du', dum .,

N. --, quam h L". • urn uxorem.WIN lQ ammo lua?

MEG.

EVN.
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MEG.

MEG.

MEC.

,

,
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EVC.

MEG.

EVC.

Eve.

Eve.
MEC.

pol ualco, sed non ualeo-,i peciinia. non sam peciinlae habeO. et
paupcrtitem mcam acgre fero.
sed cur tu paupertitcm toam acgrc fen? si animus acquus cn.
saris habes.
peril! occidi! faeinus Mcgadori pcrsplcuum est: thesaurum
meum certc uult!
quid tU dim?
{startled} mhil. paupertis me uexat ct curis dat multis.
p2upcrtatem 19itur aegre fero. nam ftliam habeo pulchram. sed
pauper sum et dotcm non habco.
tace. bonum habe animum. Eudio. ct di mihl operam.
consilium cnim habeo.
qUId consl1i habes? quid uis? (steum logi/al) facmus ncf1rium!
o scclus! non dubium est! peeuniam uuh meam! domum statim
r«leO. 0 pecuniam mcam!

(exit i Slat'na in aedis Euclio)
MEC. quo abis? quid uis? die mlh\.
Ev c. domum abeO ...
(Euclio exit. mox in SllU'nam redit)

di me seruant, salua est pecuma. redc6 ad t~. Megadorc. die
mlhi, quid nunc uis?
ut tu me. Ita ego te cognoui. audi Iguur. ftliam toam uxorem
posco. promme!
quid mas? cuius filiam uxorem uis?
tuam.
cur frtiam poscis meam' Irridesnc me. homo diucs hominem
paupercrn et miscrum?
non tc irrideO. eonsilium optimum CSt.
tu es homo diues. ego autcm pauper; meus ordo tuw non
est. tu es quasi bos. ego quasi asmus. 5i oos sic Irnpcrat 'anne,
fer onus', ct asinus onus non fen, sed in luto iacet, quid bOs
facit? asinum non respiat. sed uridct. asini ad boues non facile
trinscendunt. praelerea. dotern non habro. consilium tgttur
tuum non bonum cst.
si uxorem puellam pulchram habeO bonamque. satts dOns baIxO.
ct ammus mcus aequus cst satlS. saas diUC5 sum. qwd opus
pccuniae cst? prorniue! _ _. _
promiuo tibi flliam mcarn, sed nullam docem. nuUam enun baIxO
pecumam.
ita est ut u1s. cUr non nupriis staarn raamus. ut 1I01umUi cur

EVC.

MEC.

EVC.

EVC.

MEC.

EVC.

MEG.

u,

'"

,,0

MEe. adro. ecce, Euclionem nunc uidro. i foro redlt.
EVS. w.le. mi frilcr.
(t'Xil i Sll:Ittl4 soror ,\(tgaJa,~

MEC. et tu w.le. sorar mea.

9- ~rophiinl ~dsum. 3ds!.ant ~Imul seninT

Section IE

&clio. back from tht!.".,Im. mms AltgllJorns, is highly suspiciolls ofhis
"'0';1111. blllfilUdly alms 10 IJ dowry-1m marriage for P!JaeJra. Stophyla is
hDrrifiti whm sht k,m.

(abil IiJorO ill SC4m4m Euclio)
£vcul) (si"'''' eogilal) nunc domum redee. nam ego sum hie. animus

mros dami esc.
MEGADORVS salue Eudio. uicine oprime.
EVC. (MtgtMorN'" lIikt) et N. Megadore. (situ'" lOgitdt) quid uult

M~Orus? quid-comili habet? cur homo diUC5 paupercm
blandc saliitat? quire me uicinum optimum dicit? pcrii!
aurum meum uult!

NBC tU bene ua1Cs?

I
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II, toqui 3urcrunl ornnu bon3!
fbrCs sunt toqui ornna!

)0,

)00
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)W

,,0
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stultusne es, Congri6? facile enim est apud Eudianem cenam
coquere. nam nulla turba esl. si-qUid uu. e_x aedibus tuis tecum
porti: nam nihil habet EueM! sed Megadorus diues esc. apud

PYTIt.

CON.

CON.

PYTII.
ANTH.

CONCRIO eUius fiham ducere uult?
PYTH. filiam uicini Euclianls, Phaedram.
ANTHRAX di Immortiles. cognouiStisnc hominem? lapis nan ua cst

iridus ut Euclio.
quid dicis?
de 19l1i si (limus Coras exit. damat •mea pecunia peril!! duc me
ad praetarem!' ubi dormire uult. Collcm mgentem m Os
impanit, dum dormlt.
quire?
animam imlttere non uuh. si buat, aquam profundere nan
uult. et apud tonsarcm praescgmma imlUere non uult, sed
omnia colligit ct domum portat.

PYTH. nunc tacete et audite. coqui omncs. quid uos facere uultis?
cuius domum ire uultis, seelera? quid tu uis, Congria?
uola ego domum uiri diuitis inire ...

OMNES cOQvi nOs omnes domum Megad6ri, uiri diuitis. mire
uolumus. nan domum Euclionis. Ulri pauperis ct rrisris.

PYTH. ur Eucho uOs uexat! nunc ta.cete uas omnes. (to Arrlhrax) rii abi
domum Megadari; (to Congrio) tu. domum Eucli6ll1s.
ut uexat me Eucli6nis paupcnis! nam Eudio, scimus, auirus
et tristis est. in aedibus nil nisi maniac et adineae mgentcs sunt.
nihil habet Eudio. nihil dat. diffieile est igitur apud Eudianem
cenam coqucre.

PYnl.
ANTH.

"'0

'"

"0

'9'

10. omnes coqui .ntunl

Section I F

PYlhodiOlS tht htlld cook al/olS cooks to Euclio's arrd Mtglldorus' },OUMS. Tlrt
cook who g~s 10 EucliD's houst gtlS short shrift from tht suspicious EucliD.

(o~nis .,oqui intrant. nomina 'aquo""rr Pjlhodicus. Anthrax, Corrgrio Sunt.
PjthoJlClls dux coquorum tSI)
PYTHOOICVS itc. coqui! mtritc m scaenam, scelcra! audite! dommus

mcus nuptiis hodle (acere uult. uestrum igltur opus CSt ccnam
mgentem eoquerc.

non coquas uocimus? quid dicis?
Eve. herde, opnmum cst. i. Megadorc. fae nuptiis, c[ frliam mcam

domum due, ut uis - sed sme dote - ct caquas uoc.i. ego COIro

~ciiniam non habco. uale.
MEG. cO. U:I.]C ct tu.
(exit i s(Dl"na MegtUijjrus)
Eve. di lmmortiles! peciinia ucro u2lct. non dubium est: pcciimam

mom uuh Mcgadorus. hellS tU. Suphyla! tc uol6! ubi es,
scelus? exisne ex acdibus? <lUaiSnC me? cur In aedlbus manes?

(ex QtJibul in saInlam mlrat Stophy14)
hache Mcgadorus coquOs uoat ct nupois (aat. nam hodie
uxorem domum diicit fIliam mcam.

ST A P II. quid dicis? qUId uulus ct tii ct Mcgadorus? 0 puellam
miscram! subltum cst nimis. stultum CSt facinus!

Eve. ud: c[ abi: fae omni2, scdus. fer omma! ego ad forum abeo.
(exit EucliO)
STAPH. nunc £lemon scelcraqu<= L)'conidis patem! nunc cXlUum

"hae Euclioms adest. nam hodlc grauidam domum duen
uxorem Megadorus. neque consihum habeO cgo. peril!
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prrii, cxcidi rJo mlKT'

,,0

.,

-="= -

J F Plantlls' Aululiiria

meum aurum inuenire uult. (our laud) mantte, coqui omnes.
state lstlc.

(Eudio damnm mlrar. randtm damo lxir tl in scatnam inrrat. aulam in
manibus fut)
Eve. (sieum cogirat) nunc omnem thesaurum 10 hie auli fero. omne

hercle aurum nunc mecum semper portibO. (auf loud) ite
omnes intrO. coquite, aut abite ab aedibus. scclera!

(abtunt coqui. Euclio sicum cogitat)
facinus audax cst, ubi homo pauper cum diuite negot­
IUm-habere uuh. Megadorus aurum meum inuenire et
aufeHe uult. milrit igirur caquos in meas aedis.• caquos'
dico, sed filres sunt omnes. nunc qUid consili optimum est?
me miserum!

13. ecce! Dnurn uldea. quis deus fini cst?

llO

.6
PI"u,"s arid Iht Ramlln comic Iflu/itian

Megadorum est mgens turba, mgenda uisa argentea, multae
uestes. muhum aurum. si-quid serui imiuunt. c1imant
statim'coqui auferunt omnia bona! fl1res sunt coqui omnCs!
comprehendite caquos audicis! uerberite scdera!' sed apud
Euclionem faale est mhll auferre: nihil emm habet! i mecum,

scelerum caput!
CON. eo.

•

Section I G
Eudio rlOW looks around for a plact to hitk his gold 14ftly oNuitk tht hoI«.
Ht It'ltiu Orl 1M shnnt Of Fides (' Tlllst" 'CrrJit')-but unknowlf tt' him,
ht is avulull,J by II neighbouring siallt, StTobilus.

sve. ecce! flnum uidca. qUI5 deus hni est? i. Fides est. die mihi.
Fides tune uis mihi custOs bona esse? nam nunc ribi (era•
omne aurum meum; aulam auri pJenam bene custOdio Fides! 360
prohibe (ores omnes. nunc fIno ruo aurum meum aida.
aurum in fIno tUO sirum cst.

(ENdio in atdis rtdit. in stMrllUrl inmJt Strobi/Ns smINS. Otlfnill Bue/llnis

ut,ba lludit)
STROBiLUS di immortiles! quid audio? quid dicit homo? quid &cit? 3d'

aurumne &no credit? aurumne in B.no Sltum est? cUr lD
Bnum non ineS et aurum hornini misero au£erO?

,'"

III

IV

CON.
lye.

CON.

(Congrio drags hitftSt'lf offgrudgingly to Euclia's hONIt', with his cooks. In
swnuls Itt """"s nuhing out agdin)
CON. attacae! ci\lC$ omnes, date uiam! pen!, occidi ego mtM:rl
EVC. (c.al~jllg-,,, himfr"", tltt hOlUt) 0 scclw malum! redi. coq~e! quo

fugis N. scelerum caput? quire?
fugiO ego quod me ucrbcrire uis. ciir climis?
quod cultrum ingentem babes, sce1w!

::a~~~:~. nOs omnes coqui sumus. omnes igitur cuhros

lYe. ::~scclera esris. quid-negon est in aedibw meis? uolo scire

COM tad erg6 tngerlrem....... . - _. .
IUae IWlt _,wmw cenam. nupttae erum hodie miae

(sltuM dgillt) 0 &c:iDus audix! mendix homo CSl:: omne___.....L.. _
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$TRO.

EVC.
STRO.

EVC.
STRO.

E\·C.

STRO.

EVC.
STRO.

EVC.
STRO.

EVC.

STIO.

EVC.

ST'O.

EVC.

STRO.

EVC.

STIO.

EVC.

STIO.

EVC.

STIO.

BVC.

E VC.

L YC.

Eve.

'0 S

'"

'"

,os

l vc.
EVC.

l YC.

l vc.
f. V C.

EVC.

L YC.
EVC.
l YC.
EVC

L YC.
EVC.
l YC.
EVC.
l YC.
EVC.

occidi. pcril! quo curro? quo non curro? (sptaal,irlbus) tcnete.
tcn~te fOrem! ~d qUI far l~t? quem fOrcm Jico? nC\C\t), nil
uidoo. caecm 00. quis aulam meam auri plenam aufen mthi)
()ptCldloriblls) di"cite m.hi. spectator;:s, qUt~ aubm h;r;bct?
nesc1tis? 0 me mlSttUm!

(in scOC"nam intrat Lyconidis. iuutllis summd-pll/,hrituJillt'. IlUll,j-'OIlII1V1Iwi)

l YCONtOES qUI homo ante ;r;cal5 nom:is plout? edepol. Eueho C'.il.
Ph;r;edr:l,(: pater. certe ego peril. nam Eucho urr summ~-ulrtiite

est: eeno omnia de A:li:i Kit. qUid mlhl mehu~ Nt t";r;CCTe)
mcliu~ est mthi ;r;bire;r;n m;r;ncre? cdepol. nC'SCio.
heus tii, qU15 es?
ego sum mlSCr,
Immo ego sum.
es bono ammo.
qUId mihi di"eu? ciir me animo bono ~sc uis?
(acinus meum cst. f;r;tear. ct culpa mea.
qUId ego ex te ;r;udlo?
nil nisi uerum. ncinus meum cst. CUlp3 me;r;.
o scclus. cur tii ungis quod meum cst?
nesclo. sed ;r;mmo aequo es! miht tgno!>Cl.'!
u;r;e tibi! lUuenis summi-3udacl:i. nuureonuncnu:i C'.i' cur to.

quod meum C'.it tangls, 'mpudens?
propter ulnum et ;r;mOrem. ;tmmo ;r;equo cs I mth, IgniiKe!
seclus. Impudcns! mml~ uile uinum et ;r;mor cst. si cbno heet

quidui~ (acere.
sed ego iuucnis summ:i-uirtute ~um. et h;r;bCre uolo quoJ
tuum cst.
qUid dicis mihi? tmpudcns. ~unm mlh, refer quod mtum

"I.
sed quid uis mc tibi refcrrc?
Id-quod mihl aufen.
sed quid cst? nil ribi aufero! ate mlhl. quid habcO quod
tuum ttt?

Elltlio trl/tf5 HI 'I paroxysm ojgrieJ Qlld QII~er. Alltr ,'ai,dy QPPtQ/iIl.~ ((I Iht
sptClQIOrS Jar Ildp. he is lIle( by Lyconides. Ihe YOll".~ mon resp'l/lsib/t Jrr
Pllardra's pr(,~'lon(y (though Ellclio dots"." knOll' it). Ph.:Jedra has. mfaa.
givell birlh. so tht marriage wilh .\1egadorlu is off. at.d Lycomdrs n.u df(lIkd
il islllnt (0 COIlJt1S all to Euclio Qnd .uk Jar Phaedro's hand 1Il m"rrl<l'.~t A
dtli.~hifillllli.lUlldmtondmg arises .u ta who h.u 'laid his hand.l· 'n
ll'hal.

19S

""

19'

"s

J7l

,So

37'

(Strobrl,H In fiinum inil. Eucliei IIlltim Olldil il d,,,no exil. Strobrl,ml mJamj

inlU'1lil) I - ~ , 'd ·h-
_, - lumb,-",' quare in (~num c am tnrCpls. qUI rnl I a

Eve. IIOUS, .

flino :lufcrs. scdus? qUId faeis?
(fue/ili stanm hOlflllli plagas dDt.) __
STRO. qUid tibl ncgoti mecum esc? cur me ucr~u:? __ _
Eve. ucrbcribilisslmc. ctiam me rogis. far, mfar. qUid rnlhl a (lino

<lufen?
nn tibl ;lufero.
age, rcddc sutlm rn.hl.
quid u'is me lib. redderc?

rogas?
nil ubi aurao.
age, da tn.hi.
nil habeO. qUId uis obi?
ostendc mlhl manum twm.
tibi ostcndo.
age. manum mm. ostcndc ahcram.
~nbi.

uidcil. age, lert1.arn quoque ostcndc.
homo insanus est!
die mihi. qUid i fino :lUren?

<Ii me pcrdum! nil habeO. nn i fino aufero!
age ninum mihl ostendc manum dcxtnm.
<m.

nunc bcuam quoque onmdc.
ecce ambas prOfero.
ffilde mlht quod meum est!
die miN. quid m~ uis tibl ffildere?
ecrU habes.
ha\leO ego? quid habeO?
nOn tibi dic:O. age. redde mihi.
- - ISTIO. msanus cs.

(ElKEio gi~J lip)
IYC. perU. nD habet homo. abi Statim sed..1 ";. - b-'L_r • • non a IS.
ST'O. aOl;O.
(.Eucli6 illll1111," Ini'. 4II,..Ift inlltlllt. t' lfi'no pon.. · I . I '-dIa) . In eI tnO ot6 CUlm

(BIIt SIt06illU, 4t'nminc4 to get rtwIIgt OJ! Bilello Iuu ,..
0 ..•' __ , .', o.l_. L.L..U • .pt 411 tyt 011
.:NaIll, -- III S ...... ltt4lu AI&"_ WIIMIU gillillg "-V dWely.)



, PlauflIJ mId tht Romall (omi, traditio" 20 , M,mallders Dysk%s

So the truth on bOth sides slowl)' creeps out. Lyconides gets his girl.
;md then reco,'ers the gold from Strobilus (who is his servant). Here
the manUS(Tlpt breaks off, but (rom the (ew remaining (ragments It
looks as i( the mamagc with l)'conidcs is untied, and Eucha has a
change o( heart and gl\'cs the happy couple the gold as a wedding gift.

(Enter Pan from tht sh,mt)

PAN Our scene IS set In Attica at Phylae' ,'ve)·u" f h
h f ,comeouto t e

s rme a the Nymphs, a (amous holy place bel' h
PhyJasians and those who manage to culn·v, °hngmgk,oh' c
I h ' h . aeterocs ercn t e farm ere on the nght bves an old u-' .

man ca co Knemon,

Eucho IS. m many ways. one o( PIaUtllS' finest charaaers. While we
do not know on wilich pia)' of Menander Plautus based hiS Aulultiria
we do possess a pia)' of Menander's which has a number o( similanti~.
This play is Dysk%s (In Greek, 6VOKOAOli), 'The Bad-tempered
Man '. Here is part of the introduction spoken by Pan. the local god o(
the ne'ghbourhoodm which the play is §Ct. You may wish to identl(y
common elements In Plautus and Menander and then look (or
contrasts.

something of a recluse, always grumpy, hates crowds.
'Crowds' indeed - he's getting on in years and has ncver III

his h(e spoken a kind word to a soul. H~ never has a greenng
(or anyone. except (or lIle, his nClghbour, Pan; and he is
bound to greet me as he passes, though I know he always
wishes he didn't have to. The old man lives alone here with
his daughter and an old servant. He's always at work (etching
logs and dlgglllg away. He hates everyone (rom hiS
neighbours here and his wire down to the villagers o(
Kholargos over there, the whole lot o( them. The girl is as
sweetly Simple as her upbnngmg, with never a thought o(
wrong. She serves the Nymphs, m)' companions, with
devoted reverence, which makes us want to look after her.

ow there's a young man whOS(: (ather (arms some vcr)'
valuable land around here. The young man hves III town, but
arne down with a sporting (mnd to hunt and happened to
come to this very spot. So I made hun (all madly in love With
thc girl.

Wcll, that's the plot In outlmc. You can see the details if
you sra)' to watch, as I beg )'OU to.

But I thmk I sec our young lover and hIS spowng friend,
commg along and talkmg together about the affair.

GETAS You sa)' you've (orgotten the saucepan? You've all got
hangovers and arc only hal( awake. Well, what arc we to do
now? It looks as If we must disturb the god's neighbours.

(Nt k/locks at Ktltmotl's door)
Hi rhcre! They are the worst set o( maids I know. Hullo
there! They don't know about anythmg except ~x - come on
girls, be good - and o( course a bit o(blaekmail i( they're
caught at it. What's wrong? Arc none of the servants Ill? Ah!
I think I hear someone hurrying to the door.

(KtI('mOfI Opt"S tht door)
KNE. What arc you banging 011 the door (or, damn you?
GET. Don'r bitc my head of[

(Lltn on, a sacrifiu is ~ing prepared af Patl's sh,int, alld Cttas, a (oak,
finds all his htlpers drunk, and himstlj minus a sauupan. Nt knocks on
Kntmon's door - Wifh prtdietablt rtsulu)

aulam auri plenan1 dico! redde mlh!!Eve.
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KNE.

GET.

KNE.

GET.

KNE.

GET.

Go and drown yourscl(
Still blathering?

LIsten - J came to ask you for a large saucepan.
I haven't gm one. And I haven't got a chopper euher, or ult
or vinegar or anythmg clse. I've told all the neighbours qUIte
simpl)" to keep away from me.
You didn't tell me.
But I'm telling you now.
Yes, curse you. But couldn't you tell me where I can borrow
one?
Don't you hear me? Must you go on blalhenng?
Well, cheers for now.
I won't be cheered by an)·one.
Get lost, then.
What unbearable rogues. (&it)
Well, ht CUt me up llIcd)·.

S I K.

K N E.

S I K.

K N E.

S I K.

K N E.

SIK.

K N E.

S I K.

KNE.

S I K.

SI K•

K I' E.

There IS much that is reminiscent of AufulariQ throughout Drsko!ol.
The figure of the rnlSCr became a popular one In comedIes of manner'S.
Moliere. wntlng for the royal COUrt In scvenleenth-centur)' Pam. took
up the theme in his L'Avart. on whIch Plautus' Au!u!driQ had an
obVIOUS IllRuence. In the follOWing mcident the mIser. Harpagon,
chases oue of the house hIS valet, La Flcche. Compalc the scene \\,th
Eucho and Staphyla In Aufufdna I C. and look for further POints of
contact between the three playwnghts.

HARPAGON Get out at once, and don't answer back. Be off. ~'ou

professional swindler.
LA FlECIIE (QJjd~) I've never seen anYlhmg worse than IhlS <bmned

crook. He's a real old devil and no mlsuke.
IIARP. What arc you multermg to )'oundf?

Why arc you after me? ,
It's nOI for you to ask wh)'; get out qUickly or III bash you.
But what have I done to you?
Enough to make me want to be rid of you. ,
Your son's my master and he told me to walt for him
Go and wait in the street then. And don't sack around m my
house as if rooted to the spot, watching what Jon on::;d
taking advantage ofeverything, I don't want a peipeh spy
watching my affain. keeping a treacherous eye on aU I do

LA FL.

IIARP.

LA FL.

IIARP.

LA Fl.

IIARP.

Slk.

I: N E.

S II:.
I: N Ii.

By God I will, and cat you alive too.
No, for God's ~ke don't.
Do lowe you anything, you scum?
Nothing at all. I haven't come to collect a debt or serve a
~ubpocna. I want to borrow a saucepan.
A saucepan?
Yes, a saucepan.

You scoundrel, do you suppose that 1 sacrifice canle and all
the rest of It, lIke you?

I don't suppose you'd sacrifice so much as a snail. Goodbye,
m)' dear chap. The women told me to knock at the door and
ask. That's what 1did. No result. I'll go back and tell them.
God almIghty. the man's a vIper with grey hair.

(EYil GitQS 10 shWlt)

KSE. They're man-eaters, the lot of them; knocking on the door as
If I .....as a fnend of theIrs. Let me catch 'n)'on-

.. comlllg to our
door agalll and if I don't makC' an example of hIm to the
neIghbours. )·ou can call me a nobody. How that fellow ot
away with It JUSt now. I don' t know g

(&it Kntmorl rnlo his hou~: tnlrt Gtllllfirom Iht sh, fi II 'b 'k)
lilt 0 OWta y S, on

SIK. Be damned to you. He was rude to )'OU W h' I L
Ikdlk ase.oetyou

U e I e a Slinker. Some people simply d . k h
h h ' ant now OWtomanage t esc t Illgs. I \'C' learned ho..... to do I k '

h d f I It. coo lort ousan s 0 peap e In town. I pester their nel hbou
borrow cookIng UlenSlls from all of the If ~ rs and
be (' m. )OU Want tonow Irom someone you must buner h
an old man opens the door; I call hIm •DI~ ,up ~ bu. Suppose
u's a middle-aged "'omall i all her 'Matb ,or ~randad'. If
the younger servants 1call him' SIr'. To he~ ~t ~t SOne of
thIS stupid shouting 'boy!'. I'd chat hltn nIl( you and all
knocks) Here Dadd)·: I want you. up, I e thiS. (Ht

(Krltt71on COffltS out)
I: N E. What. you again!
SII:. What's thiS?

KNE. You arc annoYing me on purpose. Didn't I tell
away? Pau me the strap, woman! (KlItlnon biOI' yo~ to keep
Stop it: let me go. tl Slkon)
Not likely,
Oh please. for God's sake.
Just you try coming here agam.

K N E.

GET.
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LA fL.

HARP.

LA flo

HARP.

LA flo

HARP.

LA FL.

HARP.

cating up all I have, and poking about everywhere to sec what

he can steal.
lh Fl. And how the devil do you think anyone is going to steal

from you? You don't give a thlcfmuch chance, locking
everything up and standing guard day and night.

HARP. I'll lock up what I please and Stand guard when I hkc. Can't
you sec ,'m surrounded by spies watching everythmg I do?
(aside) I'm terrified that he may have some suspicions about
my money. (,doud) You're Jmt the SOrt of person to spread
rumours that I've: money hidden.

LA fl. Well, have you money hIdden?
HARP. No. you impertinent rogue, I said nothmg of the sort. (aside)

How he infunates me. (aloud) I insist that you don't spread
malicious rumours th,lt I have.

LA fl. Bah! h's all the same to us whether you have or not.
HARP. (lifting a hand 10 hir him) Don't )'ou d:ue argue or I'll box your

ears. I tell you agam, get out.
LA FL. Oh, all right: "II go.
HARP. Walt a minute. Arc you rakmg anything of mme with you?
LA FL. What could I be taking?
HARP. Come here so that I can see. Show me your hands.

Here they arc.
ow turn them over.

Turn them over?
y".
There you :He.

(painting to La Fltcht's brttthcs) Anything in there?
Look for yourself.

y"uling t~ bortom oj his brttthcs) These fashionable breeches arc
JUSt the thmg for hIding stolen properl)·. I should like to sec
someone hanged for Inventing them.

(Afrer mOrthi.n Ihis IItin La Fltchc Icallts and Harpagon colllinues)
T ~s g~-for-nothmg valet IS a great nuisance and I hate the
slg t Of 1m limping about. It's a great worry haVing a large
sum 0 money In the house and one is lucky if one has OIlC'S
money well Invested and keeps only what one needs for
current expenses. It's diffIcult to find a safe hiding-place
::YoWngh'bore III thedhhouse. As far as I'm concerned I don't trust

~ xes an ave no fa'th h h
invitation to thIeves, the thl~g [~e~ ::fo~ ;';st~r~~::~:r.a~'m

not sure whether I was wise to bury In the garden the ten
thousand crowns I was paid yesterday. Ten thousand crowns
in gold is the sort of sum - (Enler Elise and C/callle falking in
low voices) Qh God! I must have given myself away! My
anger must have got the bener of me. I do believe I have
been talking aloud to m yseJn



lA Pial/illS' Bacdlidis '7

MN.l'..

CIl R.

ell R.

MN1.

'0

os

S

'0

)0

JJ

'S

d,oimatis pf'rsoirza('

NTcoblilus: sencx d1ues, pater Mnesiloch1, Ulr summa grauitate. milia
yplenua.

Mnc..llochus, filius Nicoblili. amator allerius Bacchldls (I).
Pl\toclcrm. amicus Mnesilochl. amalor alienus DacchidlS (2).
Chr~·s.alus. seruus lcobiili, homo summa asliiu~.

Clromachus. miles. Bacchidis amator alter (I).
(im,"nt \IIIisiloc-nus. Pisfodinu. Chrysalus)
"""fE\llOCHVS audi me. Chr5·ule. tii emm seruus m.agn:i astuei:i,

muho Ingcnio es. uolo Ie ad pacrem meum ahenm F.1(;ere
Ul.m, uolo te senem doctum docte fallere .2ourumque sen1
auferre. nonne f.ole erit scnem. Ulrum magna stulmi:i. nullo
mgema. d&ipere?

CIIRY'i,HVS nan possum.
......0 E. non potes? perge. ac f.de potem.
CIIR. quomodo, scelus. facile poeero? qUlS nunc potese ad senem

Ulam facCTe altcram? semel docipere sam dlfficilc CSt. nunc
autem senex nonCT me mend:icem habet. bls IgHur ego sel1em
declpere non potero. sed m:ilo u& peciimam habere; $Cnem

peciimam habere 11010.
si 110s peciimam habere mauis. scni dare non uis. age.
Chrysale. fac omnia. pergc, ac faCIle potem.
sed omma scil pater tuus. Mncsiloche. quid facere possum?
me mend.icem habet, e[ numquam mlhi credet, eeiamsi uiro
diC2m . noli mlhl credere.'

PISTOClhvs ee multa mala, Chryule, de te diCIt.
CUR. qUid de me diol pater tuus?
M N F 113 de Ie dicit' Sl Chrys21us mihl "ecce, salem Uldeo" mqult.

tum nolo Chrysalo credere. nam non sol etll, sed luna. si .
Chrysalus mlhi .. dies CSI" inqulI, nolo credere. n2m nox em.

non dies.'
il3 dicn p2ter cuus? di me seruand bon~o ammo esc:! dcelpi:m
herclc homlllern faCile hodie! audite. cOllSlhum 2udax habeo.
sed primo dicilc mihl: quid m:iuulm? hodie cnim ego omnia

facere possum.
m:ilumus hodie el puellas el peeiiniam h.bCrc.

Nieohl//IH all abOlIl Ihe ta,/ie, dt'{epfiml. Bill Ch,YJaJ.ls )!I!ts all idea mId
dirratt's t,l Mtlesi/oehl/s a Ime, jo, his jalllt", He thell Iells Ihe tUiO j,iellds to
dimpped' and make 101'(' 10 ,hei, wmm'/I!

Section 2A

MMsiloeJulS pklUls wi,h Ch, so/ tk'
ChryuJiws is aowbt'wl Wh"L Y, us t~ , JUlIIe Nicobu/us 0 second ,ime,

" IK' It can ~ one" . II ., ptelO Y as Mnw/ocnus told

Section 2

Plautus' Bacchides

(' The Bacchises ')

Two ~oung friends. Mncsllochus 2nd Pisroc!crus. haxe fallen In love
",th two mIen, ~h called Bacchu. ,\ ho work In the local house of
III repute rBacchldC'lo' means 'The Bacchl\e\'). Mncsllochus' Bacchn
Ius bttn hired for (Inc \ at by a wc.althy soldlct ailed Cleomachu~.

and \1nC'lollochus n«<is monc~ to hu\ hcr fda.S('. As usual in comedy.
the only source of fuuncc IS hu .agemg fuher. Nlcobulus; 2nd. as
lliW.l. the t~cky sl~\c of the famll~·. Chrpalus. succ«ds In extortmg
the mane", Irom I"lcobulus ,1nd gl\mg It to Mnotlochus. So far. <,()

good. BU[ at thIS pomt PlUoclcnn announce<> hiS love for BacchI'.
\\nnllochus. not koo\\ Tng that there uc tu., Bacchl)C$. ;mumo th,u
PI\toclerus IS In 1m C \\ lth 1.1$ Baeehl\. So In a ngc he hands b2Ck to
hu fuher the mone), th.n Chry~lus cxtorted from him and reveals the
whole: dc:ce:pnon and Ch~'\.alus' pan m 1(, The:n the truth
emerges - there: ue: two BacchuC's and Plstoclc:rus IS In lo...e: with the:
other on(" In utter despair Mnesllochm turns to Chrnalus and begs
him to ha\e another go at tricking NlCobulm. It IS a; thIS POint that
th(' adaptC'C:! extu,cu begm,

(The abo... e: I~ a broad outlme of the StOt\' which is, In fact, far more
complex.)

N.B. Fourofthoc:G k
Ironically mea 'v rcc n.20mcs ue espec,all)· ~Igmficam. SicobUfus
CI h ns lCtonous In counsd', Ch,yso/us means 'Goldll~:'

f(':o;;w:r~;pa=r'~~~:o"uhs fightoder' arnd &«his means' Bacchant': a
r~ us. g 0 Wine.
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15- eli me 'ieru:Ull' bono ~mmo ned

60
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"

"

MNiL

CHR.
MNE.

nobis siimprus ent. nam post uletonam siimptiis magnes
faClcmm.
primo de dueentis nummis, tum de siimptii agam. faeilia erunt
omnia mihi.
sed quid eonsili habes? quid facies? die mlhl. ego audire uolo.
audies. de duecnris nummis primum Intcndam ballistam In
scnem nostrum. ballista Sl dClebit rurrim et propugnieula, per
portam muidam statim in oppidum anriquum. si oppldum
capiam. aurum uestrum ex oppldo auferetis In eorbibus. tum
puellae dare poteris, sieut animus tUUS sperat, Mnesiloche. res
facilis ent, uia plina.
apud te est animus noster, Chrysale.
si UIS adiuuire, abibls lOtto, Pistoclere, ad Baechidem et

adferes cito ...
Pl. quid? die mihi, et ego statim faciam. quid adferam?
CHR. stilum, eeram, tabellis, linum adferes.

Pl. iam faciam.
«(xiI i S(I:ltna ad Baanidem PiSlodirus)
M N.E. quid nunc facies? die mihl.
C H R. tii Baechidem warn habes: habetne Pntoc!erus amicarn?

MNE. Ita ucro, Bacehidcm aheram.
CHR. tii ahcram, Pistoc!erus aheram habet Baeehidem? ubi cst

bielinium uestrum?
quid negotl cst? eiir scire uis?
nescis eonsilium meum, sed ingens ern.
di rnihi manum toam ae ueni mecum ad fores.

CHR.

CHR.

MNE.

CHR.

16. duecnti nummi.

"

,0

hod,c IgJtur ct puellas ct peciimam ingcntcm habebms. ego
cOlrn uohis dabO. hodie ct puellac ct pecunia mac crunt.
rii nobis dabis? pudlanc me<ll em? nol6 tc locum faeeTe. te
ucra dicere milo.
~ocum non facio, hodie COIro pater peciiniam ubI dabu
mgcntcm. hod,c tuam, Mneslloche, puellam habCbis, sicut
animus lUUS sperat.
puellamnc habeoo rnc:lm? prornlttisnc?
IU promltto. res facdis ttl!. pater coiro tibi omnia dabn.
tum ucr~. Ch_ryulc, mgcntis ribi gratiis agcmus. nunc quid nOs
Cactre UIS? malumus cmm adiuuarc quam nill'it .. racere.
m niSI amite U05 uol6. sed quantum aUT! uobis h,b- I . ,. -b- d crc uu tis.
POSCItC, ego uo 15 _ a~:.na~ nomen cst mihi Chrysalo. sed
nunc quantum aun lloblS sans erit Mnes,'loch , ~ 'h'_ d - ., ' c. ule ml I.
nummos ueentOS mlhl dare te uo10 pro B hOd
'b'db- aeClC.
tllao.
sed non satis crunt nobis dueenti numm· od .

I, qu POSt ulctoriam

eM R.

CH R.

CHR.

MNE.

MN.E.

CHR.
MN£.

MNE.

CH R....
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C JIll.

PO

CHR.

MNE.
CHA.

MNE.
PO

·.s
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...

'10

'"

"0

Nlc.
CH •.

CIIIl.

manum.
(Mlobulus domo in scmmam igrtdirur. tt $leum 10000itur)
N'iCOBvlVS 'irascor quia Chry52lum mUeI'ire non possum. ted si

scdus capi:am, uerberibO.
(sieum loquitur) saluw sum, 'iritw esc senex. nunc ad hommem

adgredior.
qui! loquitur prope? Ch..ys.a1w nt, uc opinor
(sieum loquiNr) adibO.

CHR. uOs uesttum curite officium. ego rurioo meum. (siomt 1000itMr
ChrjS421us) m.agnum, Immo insinum penequor negOtium. opw
mlh, ,ludiix est :ac 52t1S diffictle. pOlerone rem tam dlf6alem
hoche perfiecre? :at seruus sum magni astutU. summo mgentO,
Nicobulw scnex nulli 52plentii, cur mecum sic loquor? rem
agerc. non loqui neeesse cst.

sed nunc senem saeuum eue uolo. nam astiinis mw baud
f:acilc perficiam. si senex tranquillw ent ubi httcris In m.anw
dabO. s'i saeuus ctit. ego senem Urn fricrom f.aciam quam C1C'CT.

adibO .ad acd'is. tum. ubI exibn. st:aum ubdlis clabO $('IIi m

Section 2B

Chrysalus summons up his lonfidtnet and, in tht hopt Ihat I~ old falM
Nicabulus will bt furious with him. p'tpam to fau him and hand ovtr tM
ltlftf'. Nilobulus, bditvmg iu lanttnts. htlS Chr)'SGfus bound. but ChrySGlus
drops Q numbtr oj hints that all js nat as it should bt with .\fntsiloclrus. TM
btwildtrtd Nieobulus tkmands to know what tht prabltm is, and ChrYSlJlus
ItaJs him to tht Bauhists' ntablishmtnl.

quia ita ~e~ ~_uolo. nonne potes tii te rurare? ego officium
meum curaoo. da tabeltis.
acope.
ammum aduertite. Mnesiloche et tii. Pinodae. lam In biclinlO
cum amicis ucstns _uos_accumbere uolo. holite exsurgtte,
donee signum dabO. uos offiCIum curite uestrum. ego meum
ciirioo.

M N 1'.. 0 Imperitorem probum ...
PI. ac scruum audicem!
CHR. iam arnicas .amire debi:tis.
MNE. fugimw!
(txnm' ad billinium Mnisilochus tt Pistaelirus)

CHR.

MNE.
CHR.

"

"

8,

'00

'0'

u,

ell R. ccce, manus II1ca. duc.
(Chrysalus manum .<uam Mnisiloclro dal tr adJoris adit)
M N E. mtro in~plcc.

CHll. euax! nimls bcllus cst locus. Ita UI esse uolumus.
(udit Pistodirus iPl searnam)
PI. U! tu lUbeS, Ha ego facio.
ell R. quae habes?
PI. omnia habeo. srilum, ccram. tabellis, unum fero.
CII R. bene. nunc Iii. MnCsllochc. slllum capies.
M S E. qUId ponei?
CJI R. ego Oleam. IU scribes dicu nlea. nam Ie senDere milo. quod

sic parer tuus litteris cognoscet, ubi lege!. bono animo cst
sen"be !

MNE. quis res scrmam?
CII A. ego iubebO. scribe 'Mnesllochus patrem saluut. nunc, pater,

nolo Chr)'salum rc Irerum decipere. n.am ... '
mane dum scrmlt. nJmls edenter dim, Chrysale.
manus amirorum cderes~ debcnl.
ederis mea manus est, Chr5·~le.

Immo edercm habCbis manum. ubi pecuniam in manii !enebls!
die.
'nam, paler mi, Chrysalus astullis eompOnlt, quod Ie Iterum
deeipere uuh. nam aurum ubi auferre uuh et .. ho<he" IOqUlt
.. aurum seni 51u1Io auferam."· adsen~.

MNi:. adscnoam. die modo.
.arque .. hodic" mquit .. aurum ubi dabO, Mnesiloche, tu
aurum amicis dare potens." sed, pater, re cauere IUbco.'

(ClrrjS42/us Mert dum saibit Mnisilaelrus)
"I NE. die modo.
CHR. adscn"'be etiam._
(Chrisalus nil die;t. ~d sieum eogital)
MNiL dic modo. ego scrmam.
CII R. •sed pater, nolo te Chrysalum uerberirc. te Chrjg.1i manus

umcire milo, Chrysalurn domi adscruire.' di tii ceram ac
linum. age, obligi. obslgni CltO.

MNE. obligibo, obsignibo.
(oblt14' tt obsignat tabtl/as Mnisilochus)
loINI. o~ro, e~r tii uis ~e tili~ In~eris.ad patrern mitterc? quid

conuli h.abet? qUid ww mt. 51 pater meus cauebit et Ii uinaet
et adseruibn domi?
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Nic.

Nic.

Nie.
CHR.

CHit

Nic.

CHR. a! frlius tuus me Bellttophontem faClt: nam ego tabclw

fero et propter tabellis til me umcies. 0 srulte, sruhe, nescius
es omnium rerum. cauere te IUheo.

quid loquetis? cUr me cauCre lUbes? responde mlhl!

(non ,tspOtldtt, ~d smtm irridtt) quem di dillgum adulescens
mOntur. sed Nicobiilum niillus deus diligu: nam senex CSt
uerusrwimus; tanti cst quanti fungus piiudus.
scrui, abdiiclte Chrysalum mtro atquc Ulncite ad column",m
former. (Chrysafo) numquam aufer&; mlh, aurum.
at til iam dabis.

d",bO? ego numquam dabO. scc1erum caput!
CIlR. atque iubebis me plus auri auferre. nam Magno In periculo est

filius tuus. tum Chrysalum liberare uoles. ubi rem scies. ego
autem Iibcrtitem numquam accipiam.

Nic. loqucre, scclerum caput. quo in periculo est frlius lOcUS?
CIlR. scquere me. lam sciCs, ut opinor.
Nic. S(:d quo te sequor? noli tacere. sed perge.
CIlR. pergam.

(Mcobu/us Chrysalum sequilur ad aedis)
ecce. In aedis insplce.

(Meobuills inlro inspicil)
uideSIlC conuiuium? quos uides III ;ahcro lccto?

uideo III Iccto ;altcro Pistoclerum ct B:acchldcm.

17. scTui, abdlicm: Chr}~lum ultra atque
umcile ad columnam foniter.

'8,

,.,

(Cnrjso/us ad se"~m aJgrtditur) _
Nic. bone $Crue, saluc. races? quare? noti taccre,_~deru_m caput, sed '50

loquerc. nam omnia $Cia scelcra tua ex Mncstlocho.

m-,ne accusat Mnesllochus? egone sum malus, scelestus? speedCHR.

rem modo: ego taceoo. _. . " _ ._
NIC. quam rem loqueris, scelerum caput? romans mlhl. noli rnlhl

mmari, Chrjule. te monea. 155
CHR. non minor ribl, domine. max cognOscCs tli tlti tui mores: sic

polliccor. nunc cape tabellis. nam Mnesiloc_hus t.abdlis me,
ferre lUbe! ;uque in maniis ruis due. uult te legere et omma
ucrba perficere.

Nic. di. 160
CHR. acClpC'. cognOsce signum.
Nic. Mnesilochi signum CSt. sed ubI est fIlius mew?
CHR. nesoo.
(Mcobufws /Q~fltis !rgit. tntmD Chrjsa/us !leum loquitur)

obtiuiscor omnia. nil recordar. nescius sum omnium rerum.
sao meesse scruum. nCSClo c:tiam ld-quod sao. euge! nunc i
trisenni turdus nOSter lumbricum pent ...

NIC. noli abire. Chrysale. mane. nunc domum inibo; max exibO
ad teo

(t"lcobullis i SlOCUi domum rguditu,)
C H R. 0 homo srulte! ut me deapere conatis! sed uerbum nullum

dicam: senex egredirur.
(Nfcobu/lis Joma In scaenam p,Ogrtditu,. suui cum Nicobula igrtdiunlll')
Nic. scqUlmini, serui. uinci til Chrysali manus statim.
CHR. quid fit? quae res est? noli mcas umelre manus, domine.
Nic. noli preciri, scelus. (WlIO) rii Impmge pugnum, si uerbum

dice:!. (ehrjso/a) m lOci manu tabellis habcO Mnesilochi. quid
loquunrur tabellae? utrum scis annon?

CHIl.. quire me ragas? Ul tu tabellis a Mnesllocho accipis, ita ad te
obslgnatis adfero.

Nic. eho, tu, scelerum caput. loquerisne tu 'ego hodie aurum seni
stulto aufcram '?

C H R. cgone ita loquor? non recordor. omnia obliuiscor.
Nic. noli mentiri. tu omnis res bene recordiris, uerbum niillum

obliuisceris.
C H R. quis homo mea uerba sic niintiat?
Nic. niiUus homo, sed tabellae Mnesilochi rem niintiant. tabellae

me luis manus umcire iubcm.
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CHR.
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Nic.
CHR.
CLE.

Nic. qUIS, obsecro, 1113 est?
CH R. $Cles max ...

(Cleomachus. milts 1'1 amator Baahidis alttrius. mxredjlur. Chr)isalum tt
1....1j(obUlum nOll cOllspicd/ur. ira/us eSI. t/ si(u," loquitur)

CLEOMACHVS. Mnesilochusne, fIlIUS Nicobuli. per ulm rt:tmere
meam mullcrem eonatur?
(utrba CltomtUhi audit) qui! Ille est?

(si(um loquitur) di me !eruant! ad tempus hlC miles UCnlt mlhl!
(sieum loquitur) MnesJlochus Ille me non milnem, sed mullercm
arbltratur. nonne possum muhcrem meam dc(endere? ego
ilium exammum (no famm. si conucmam, et exhcrCdem
uitae!

Chr)'sale. qulS Ille est? qwrc mmilUf 0110 moo?
uir CSt Jllius mullens.
quid. UIT?
Ulr. mquam.
nuptane est Ilia. ohsecro?
SCles mox.

Nic.
CII R.

Nic.
CHR.
!'O'ic.
CHR.
Nic.
CII R.

!'O'ic.
CII R.

Jl

penl ego muer,

quid nunc? scdestus ubi uidctur Chr5·salus? egone malus? age
nunc, uma me. aurn (rilUm tuum. nunc llliu\ mores pline
cognoUisti!
qUid nunc ego faoam?

iube h& SCTUOs me exsoluere CltO. nam nm ni me e:uolub,
iIIe iam mam(esto hommem oppnm('1.
(sieum loquitur) UI uolo Ilium cum Illi mamfesto oppnmm='
tum iIIos necibO ambos!
audisnC' illius uerha? cur ni hen seruO!. me C'x\OluCTc nOn
iub&?

Nic (Jt'ruis) exsoluite hunc. pent miser. ut omcii!
(sl'flli m,mus ChrjstJ/i I'xsoluunI)

CLE (sieum foqultur) tum Ilia muiler me Irridere luud potent
CHR. (IVi(obulO) paasci cum 1110 petalS, si IIIi peciimam d.Jbll
!'O'i Co p.tdscerc cum Ilia. ohsccr6. quoo uis. calK modo. IWn

mil item manifesto ill& oppnmcre alquc nccirc nOlo
CIlR. :tdibO Old Ilium el (aciam sedulo.
(tJd mi/item tJ~~rtdilur: Nicllbl4/us snmOIltlfT illinuft 4JUlirr ltd" ~It)

hem (U, qUid cl~rnas?

ubi dommus IUUS est?
nUMluam. noclo. uis me nbl JU(C'ntM numm& lamc: If R.

'"

CHA. die. ptecor. qui sunt In lecto altero?
Nic. peru ego miser!

•
18. quOs uida In allem keto?

Secnon 2C

As tht appalftd Nicobu/us sus his son with Baanis, mtn Cftomacnus. _
Cftcmuuhus. tht soldier who paid 200 nummi to own BMchis for D ytar, Ij

not ovtr-pkaMJ at Monng that .\1ntSifocnuJ is rnjoying hn co"!pany. and ht'
is looking far (tlln/.ft. As he ulttrS his '''rtals oj IItngeana ogol1l5t

Afnuil",hus and Balmis, ChrYJalws conllincts Nicobu{"u that tht woman
wlrom Mnuilothus is Otmntly mjoymg is Cltomochul wife. Tht tt'frijirJ
,\'jCOblilus bt-gs ChryS4/UJ to muh an agtttmtni wilh Cltomachus. This

ChrysaluJ diNS. ingratioting "imsd! y('1 fUr/lin wilh Njcobu/uJ by cursing
CkomQ(hus aruJ swtaring thaI MntSi/ochus was ntvtr with his' wife'
anyway.

C" R. quis est ilIe homo? cognouistine ilium?
Nic. eognoui: IIle Mnesllochus est.
CHR. die mlhl, bellane tibl uldetur ilia mulier esse?
Nic. admodum bella mihi ilia uidetur.

CHR. a! quam pulchrae Jilae mulieres sun! ambae. altera quam
suauis, quam lepida ahera.

NYC. die mihi, precor, quis est Ilia mulier?
CH R. qUid opinaris? meretrix ilia uidetur esse annon?
Nic. plane meretrix esl, UI ego arbitroL
CHR. erm. lila meretrix non eSI.
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Atridae. ut ama cst. fl.cirunt facinus maximum IWII di
acdl6ciuerunc oppadum TrOiam (rexT~ Priam.. fait!. ted
Atridae cum armis. cum cquiJ. cum excrana. cum uPh

iii
"

mnuibus dcctmo-anna ceperunt. sed hoc opus DiIIiIi fait. DIm .,

ego dominum expugnibO meum iina-n&l. SIDe e:aaeaii, .­
militibus! 0 TrOia. 0 patrUo "Pcrgamum 0 Priame 'CD"Xv
periisti: nam rii nuseri male irnisisd' duceDl& Philipp&. ec

omnis iuro: Illc cum Ilia n('que cubat neque ambubt neque
oo;culatur.

Nic. ut iurat seruw mew! serwnt me hUlus serui pcnuna.
CLEo llbi ergo nunc Mnesilochus esc'
CHR homo abest; ilia autem aC'dem uisH MmefWe. i, uide.
CLEo abeO ad forum Igituf.
CHR. ucl hercle In malam cruccm.

(Ch'ysalus getJ ell/husiasrie support from .\'icobu/ws when he aslts ptm!ISSk'"

ro rebuke Mnesi/Mhwsfor behavmg as he has dOlle wl/h Ckomachus' 'wift'
ChrysafllS goes into the Bauhisd houl(' and to~s OUf a littfe fa~r - with
anolher letter!)

SectIon 20

Clrrysailis boasts how this {etteT will fitter ;\'lcobu/liS ojaJurther zoo
nummi. He draws a /ollg comparison belwttll how Ihe Crttks slormed Troy
alld took it, and how he, Chrysallll, will starin the old man and relieve him
of aJurther sum of mOlley. The old mall reads the Imer.

zC PlarlfllS' Bacchidis

10. "tridn. ut Dm~ $. t"kerunt hcu:"'" muuDum,

CHR.

'OJ

>7'

,80

J6Piau/us and the Roman comic rradition

CLEo

CHao

hOi nummes promittam, $\ uccbis.
CLE. mhil milo quam iIlas dUCtnlOS numm6s.
CHR. ergo numm6s promltUm, 51 uccbis et facies quod ego lUbCba.

elL ut :ublttins. iu bciam.
(Chryu/us $~tJu now Ollt loud)
CflR. pater hie Mnesilochi est. ~querc. Illc promittet obI. to. 111ud

aurum roga.
(Chrjuhu milittm ad l\7cobiifum dUlil)

Nic. quid fit?
CHao hie miles ducenlOs Phihpp6s aCC'pl(L
Nic. ~s me. qwm max dicam .daoo '?
CH R. (milili) roga hune tii, (l\'ilobwlO) tii promme huie nummOs.
folic. prommo. rogi.
CLE. dabunc duccntos nummOs :lUTeal Philippa!?
eH R. • dabO' loquere. responde.
Nic. dahO.
Clla. (ir4iIlilur it milittm adloqllilllr) quid nunc, impure? quid uis?

suspicirisne Mnesilochum esse cum Ina muliere?
lmmo est quoque.
per loucm lunonem Cererem Mmcruam w.tOnam Spcm
Oprnl Virtutem Vcncrcm Castorem Pol\ucem Martem
Mercurium Herculem Sum manum SOlem Saturnum dcOsquc

,
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CHR. nolo te aurum mlhl dare.
Nic. ohe odiose fam.
CUR. da. si necesse cst.
Nic. cura hoc. lam ego hue reuemam.
(Nilobulus igrtditur)
CUR. eugepae! ciiraui hoc! nam tii hoc-tempore senex: mlSCrnmu\

C!. U[ rem bC-ne gessi! me seruiui atque urbem cepi. ottum
seruus sum magni astutli. summa mgemo. nunc domum
redibO atque hane praedam MnCsllocho feram.

.u. fl'ci III~ omm.ll. IC'd modeut

Scctlon 2 E

Evtrtluafly it f011lti out that Xi,,"lbulus has bttn u,t'lIlJruJ trulT jlu(t'J. lind M
joirts with Pistodnus' fatnlr. Phi!oXlrtuJ, In la17lt'rttlng thl 17I,'ro1l Jullnl of
tnlir SOrts. Thq duitk to go to tnl houSt' of thl B.ucJmn IJruJ try to USlW

thl" SOtlS - but au thI17lSt'lvt'S t'rJmarlJ bT ft't7lo1~ (h<11171i.

,,,,,

vcry $usccpublc and aJway~ had a roving eye, and I was led
lIltO domg somcthmg I now regret.' Bet[er be careful first
than sorry afterwards!
My very words 10 hlnl at the [Ime.
(5/il/ rtadi,,~) . Please, Father. Im't It enough that Chrysalus h;l,~

abused me SO often and made me a benef mall with all his
advice? You ought to be vcry grateful to him:
DOC$ H Tcally Q)' that?
There It IS, look: now )'OU know.
The gUilty party IS :llways ready to apologise to everyone.
(ni/l rtadm,d. 'So If I'm entitled to :lsk a favour of my f;nhcr.
do please let mc: have twO hundred nummi.'

You won'l let him have a Single penny if you have any sense.
Let me fimsh readmg. (Ht contlnlltS) " gave my solemn word
that' would pa)' the woman the money before the evemng
when she leaves me. Now, father. do see that I don't break
my word and get me away as soon as posSible from this
woman who has led me astray and cost me so much. I)on' t
let's quarrel about thiS two hundred rtumm[. If I survive I'll
repay It a thouS1lnd times. Goodbye and sec 10 It.'

CHI.

Nle.
CHR.

Nle.

HIe.

qUid nunc arburiru. Chr)'S1Ile?
mhil hoc-tempore tibl conslli dabo. nam n010 te de mei
senlemii agere. ueTum, Ut ego opinor. dare aurum
dcbn ... sed ego neque iubeo neque ucto nequc suide6.
mlSCrCOT I\liUS.

tuus est. non mirum Cst.

qUid faoam? binas dueentas nummas ecferam. mane hie.
mox domo exibO ad teo Chryule.

(NicobNJus in udis irtt1al i SCQlrtd)

cn R. fit exmum TTolae! delent GTaeci Trolam! ecce. senex
pracdam ecfert. taeebO nunc.
cape hoc aurum. Chrysale. i. fer Mio. ego ad forum autem
ibO. et nummas millti dabO.
non equidem dies nummOI aecipiam. nolo ego tc mihl dar
cape ucro; odiOiC facts. e.
non cap13m.
at quaesO.
nalo.
q....l

Nic.
CHR.

NIC.

Nic.
CHI.

ell R.

SIC.

ellR

SIC.

ell R.

'ill C.

ell R.

SIC,
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heus. Bacchis. aperi (ores, nISI miuis nos (ores cffnngae.
BACCHIS (I) (intus loquitur) quis c1imat? qUis nomlhat me et acd'is

pulsat?
(&uthiJis ex aeJibuJ exeunt)
Nic. ego atquc hic.
BAC. (I) quid negon est? quis his ouis huc duxit?
sic. ouis nas uocant iliac pessimac!
SOROR (2) pistor hirum dormit; hac procul i pccu eunt.

b:ilnantes.
RAC. (I) at pol nitent; haud sordidae uidcntur ambac.
SOR. (2) attonsae ambae uidentur esse.
PH It. lllae mcrctrkes nos deriderc uidentur. patiemume hoc?
sic. ego hoc non patiar.
BAC. (I) ut apinar, pistor his bis in anna totondit. quid tU arbitraris?
SOR. (2) (poims to Nicoblilus) pol hodic aliquis certo hane ouem bls

totondit.
RAC. (I) canibimurne iIIis intra docere?

1). ambO progredlC'mur ct MiOs nostros eOdcm
lcmporc ocruirc conibimur.

1E PlacllJu' BacchidtJ

'0'
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PHIL.
sic.

sic.

Nic.

PHIL.
sic.
PHIL.
sIc.

sic.

(Philoxt/fus. Pistodfri palt'r, m Uo(nom mgrtdiwf, :t situm loquitur) _
PIlILOXI'.SVS ut ui[~ mei flli me SOlllClt2d (UI cg:, lUucnlS, c~ IUO

tempore (eci lIb omniJ. sc~ mod~_[c._uolul ,lIum Ita sc gcrcrc

U[ UOIUII. sed nimls Illunl ludcre 001U!.
(Xi((}bulus in mJt'nam ingrtditur, Philoxtnum non tonspilQlIIf. std JiClim

IOqul/llT) c: - b di bl -
sic. qui (ucrune quiquc crunt slUlti stohdi fOilui nlngI aT I com

buccOncs. salus ego amnis 2ntccO propter st~ltltlam_mcam.
pen.! mterii! n2m Chr5'sa!us hodliE me laccraun, me ~lSuum.

spohiult. mi1es Cleomilchus om~la filtn ~irri:Ul[. ,112 muber
Cleom2chi meretrix CSt: mi'les nullam uxorem habet. ego,
SlUltlnlmus ommum hommum. nummas pro merctricc Ill!
m'illtl promi.si. sed mOlxlrnc trims sum quod Chr)'Ylus. scruus

summi ncqumi. me decCplt.
PHil. (u.knn Xi{C'bufi ouJiuit) qUIS loqUItur?
(Si(obu!llnl (OnJpi(Dtll')

sed quem u.de6? hlC qu.derrrCSI pater Mnbilochi. •
sic. (Philoxtllilm ((i,upwiru,) euge. Phlloxenum. SOC!um mali mel.

ulde6. ad ilium adgredlar et alloquar.
(XicobtilllJ .ul Philoxmum .ulK,tJirur)

Philoxenc. s.aluc.
et rii. unde uenis?
unde homo mner et in(ortlin~tus.

pol ego Ibl sum.
Ignur Slm,lem (ortunam habimus.

PHIL. sic cst. sed tu die. quid Ie solliou.t?
Chrysalus. optlmus homo. meum fThum perdldn. tuum fihum.
me atque rem omnem meam. nam el Mnesllochus et
Pistoclerus amicis habenl.
quomodo scis tu?
uidi lllis.

PHIL. penl.
quid morimur? cur non cuoc~mus (Tlios nomas?
cOn~blmurne 111& cuocire?

PHIL. haud morar.
conibimur. i mecum. scqucrisnc me ad aedis Bacchldum?
te scquar. progredere.

ambO progrediemur el mias names eadem tempore seruire
con~bimur.

(ambo aJ MJis BtuthiJum progrtJiuntur)

PHIL.

Nie.
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Section 3
Plautlls' AmphitruQ

Arnphuruo. leader of the: Thcban arm)'. has left his home and his wife
Alcumcna, to fight the Tdeboans. He has uken his slave Sosi. with
him. JupHcr (IUpplttT) has fallcn In love wuh Alcumena, and in order
to win her favoun has disgUIsed hlm!lClf as Amphltruo. To ensure that
the liaISOn rem:uns undetected, and to prolong n. Jupiter has ordered
Mercury (.\fewIT;us) 10 disguise himself as Amphitruo's slave Sosi.a and

[0 keep a watch over the holllC.

Section 3 A

The rxruut opnu with fht' disgui~d .\1rreury on guard in from oj the hOllSt'.

awoi/lng Ihc arrival of Amphilruo'S slave Sosia. SCJjia is coming to givf

Alcumtna adVa'llf rlt'WS oj Amphilfuo'S impfrlding arrival.

d,amCltis penonllf
AmphltruQ, dux lcgionum Thcbinarum coniu-nx Al - ._ . _ • curnenae' U1r
summa U1rtute. '
Alcumena, coniunx Amphitruonis' f~mina su - - '-
S

- ' - _. ' mma constantia.
OSla. scruus Amphnruollls, homo nulla astutii.

luppncr, rex deorum; amitor Alcumenae.
Mereurius, nuntius deorum, deus multi astuti-, S-· . 'I·, oSlae SImi IS.

,

MERCVRIVS nomen Mercurio est mihi' deus 1-· --
I
- d ..,. , sum mu ta aStutla

mu t15 OllS. haec urbs cst Thebae ea d- .h' _. . _ . e ae es sum
Amp ItrUOms, U1n summa uirtute et auda '- d . I -
Th

-b--' cia. UCIS cglonum
e anarum. uxor CIUS Alcumena cst fi' -_ ._ _ .._ ' ..mm:! Summa

constantia et PUdlCltla. is Amphitruo cu - b_ _ m exercnu a in, Ct hoc
tempore cum TclebOls bellum gerit· Ct c AI - -.d . a eumena ex eo
graul a cst. sed pater meus, rex dcorum _ -_ . . lib h- omnes cum
nOUlStlS: I er arum rerum cst - Amphl.... -, I ­c_ . I _ ..uoms Simi em sc
TeCIt, et A cumenam clam amaUlt u",mq. ue Igltur Cst

:6, Alcumcn",m dam amault_

graUlda - et ex uiro et ex summo loue. pater meus,
Amphitruonl similis. hie noctc lOtuS cum ca cubat. Ct ob cam
rem haec nox longa cst. hacc llcro nox cst onll11Um
longissima. ego, Mcrcurius, nuntlus dcorum, unagmcm SOsI3C.
scrul Amphitruonis, ecpi: nunc Igltur Sosiac simths sum, hodl(­
tamen ct Amphitruo et seruus CIUS ab exercltu domum
reuenient. ecce! is seruus nunc uemt, III cas aedls mgredi

conabimr. ab cis aedihus ego cum abigam.
(Sosia, sertws Amphitrllonis. illl.:rt'ditllr)
SOSIA quis homo audielor, quis contTdclHlor. quis foruOf quam ego?

MER., (secrllll loqlliwr) quis stultlor?

'0

"

,



Section 3 B

Sosia dts(ri~s thtir arril'alm tntrny It"ltory; AmpnllTUO's ptau offtr. ifS

rtJution; tnt prtparation on both sidtsfor bal/lt; tnt conflict; Ampnitruo's
I'/((o,y; and fht' sUfftndtr of fht tntmy t/ll'oys ntxt day,

565. 'nos III QUO et pace fUlnlUS. Tcleboae, Ulri summa fer&ii, nos
adgressl sunl. lam sublto, lam feracner :.Idgressl, maxlmam

praedam adept! sunt, hanc praedam :.Idepti, domum regressl
sunt. clues nosni Tclebois ulclscl uoluerunt, quod Tcleboae
lII11JSli fuerunt. el nobIS causa belli iiistlSSlma fult. milnes ignur
nouri, fOfllsslmi uni, ad earn teHam m niulbus progressl sunL
ad I('rram progressi. ex niUlbus ,denter egressi SUnt. c nimbus
~r('ssi, eaura U:.Itlm posuerunl. AmphltruQ hostls per lcgilos
we adloculU\ ('51: "0 Tcldx):le, Sl uos unum praedam In agro

M.ER.

-s

6S

S'

Arglue. adeptl, omnem hanc praecbrn nobi~ reddcre uulln.
Amphlt~o excr~rum sine bello domum reducel; ab .lgro
a~ib_lI, paeem et onum uobls cbblt. 5i non uulm neque (,mnl.l
nobIS dabms. oppldum uestrum oppugniblt ('I dcleblt'" sic
locutl sum Amphnl'Uohls Icgiti. sed lClelxw: sic
rcsponderunt: .. uOs, Thcbinl. nanm .lbile. nouri mflnC\ Ulri
mm summa feracti, uu[ute m.lxlma. bellum gcremu5, 5i
necesse enl. et nOs noslrOsque [ucid pos.'Iumus. uOs Igltur.
nostro ex .lgro egrcs5i. excrCltum ucstrum dcduclte:'

sic Teleoo..e. feraclter locUti muluque nomo exercltui
mmiri. Amphltruonem exerCltum de .lgro ~Ut1m dcdlicne
lU5shunt. Amphllfue. 19nur hmth ulcisd uolUlt et e C.l\tr1S
omnem e:<ercltum cdenter prooli:<lt. TIleboac (")I; <'pp,da suis
legl0n~ cdlixcrum. nOs Ic-glones Innru:nmus nomis. hO\tc\
leglones Irnrrlixn-um sui\. dcmdc lrnpcritorEs In medium
CXlcrunt et extri turbam ordmum collocuti sum p.luhspcr
colloclill. con~cnsCrunt: "U1Ctl po)t proellUm uKtonbus ur~m,
:;;ri~, foco~. seque dCdent .. h.lec fult COndl~K> prodi utnmque
tub.l.c cccmerunt, consonull Icrn, dimnr ..d c.ldum lit
Amphnruo louem precitu) ~t et cxcrcltum hC'lrtinn CSt
!ouem precitus excrcltumquc hortitu\. m pro('hum sC ((lrtltCT

IUhL caplac utrlmquc sC m proehum tult-runt
di'mquc, ut uOIUlmU\. nO\IU h1.l.nus )upcriult. scJ hostC'S

non (agerunt. AmphmUl), hoc Clll1\plC.llU\, eqUIt' In

prochum .lud:ic[cr tern: lU)\lt 1h pr<X'!lUm sC tI.l!Crunc
(t-)rla\l.JU~· h\l\tlum .lud;kh'r rr~,triu-runl tum hou' 1

27. tunc pne(bm adcpli. domum
regreui ~unl

60

lS

so

lS

"

'0

so

d nmum hominum,lmmo ucro ego au :lelSSlmus sum 01
ronfidentisslmus. (ornsslmus.
stulusslmus. . . _

d- . . qUI2 sOlus per hane longl.SS1mam ambuloau aCl$SlmU$ sum , __
noctcm. n2m quae noX longior cst quam ha~. quae: mgnor
quam haec? eerte cdcpo\' Nocturnus dor~1t ebnor. III ego
credo. nam neque Septcntriones sC In cado ~o~mOllent, neque
sC Luna muut, ncquc lugul.ae nequc Vesperugo ncquc ".
Vc:rgil~c occidunt. 1[2 sunrn stant omnia. c: slgna..neque dies
umquam apparel. numqwm nOClcm Uldeoo longlOrem.

numquam nignorem!
perge. Nox. U1 nunc pergls. numquam dahis oper2rn mciJorcm

domino mellon!
Linam umen noclem longlC)rcm quam home uidi. nam ohm
dommus meus me ucrlxraUlt ct tourn noctem pependi. ca nox
longlOr fUll quam ha«1 nunc tamen, Ul credo, sOl dormic.
adpatuS prob(:. . _ _ _
hominem srulnsslmum 1 hominem numquam Uldeoo stuloorem

quam cum!
nunc In aedis dominI mei Ingred.laT. Irnpe=rium Amphitruonu
exsequar et uictoriam elus Alcumenae niintiaoo. nam hosiis
ulClmus, oppldum cOrum expugnauunus, mulum praedam
cepimus. sed oranonem meam pauhspe=r medltabor ...
quomodo uletonam narrioo Aleumenae? quae uerba ei
diGlm? (paulispt'r rntditatuT) sic ei loquar!

P/OUfUS and fh/' RomlJrI wmil trtldition

56s.

,

MER.

s6s.

s6s.

MER.

s6s.
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n,

"

MER.

565.

50S.

MER.

s6s. saluus sum! me non u'idlt! nam nomen h •
sed Sasia cst. ml l non nesci<XJulS

(MtrCllrllls SOsla". (OnSpiCli/llr)
MElt. quo Iturus cs. IllISCrTlmC J dic Imhl qu,' .,t:1..._ '. ~ c•. ~eruusne es. an

'll."",r? loqucrc, pcsslmc!
seruus sum, in aedis domm'i Iturus.
cuius ~ruus .cs? ciir. in has aed'is mtrarurus. tecum sllenter
loq~eTls? qUId nunuaturus cs? dic, ommum pe5slme.
III cas aealS sum mgressurus. nam haec lusm dommus meus. elUs
emOl scruus sum.

a~i. sederum_COlput! .homo mhlli es! nISI cdenter abilm, ego
te, sccleste. hiS pugms eelcnus cxosubO! tam'i ens quanti
murcna!

3C PlaU/II/ Amphi/mo

"

'"

plOlwlJ amllhl' R{mllJlJ celll,it rradition

d d
- C lid uCS!"Tum pugn.auIIl1US. postrcmo

rugam c crunl. usqu - '11-_ -IiUn! dlTCI1U(. sic hosiis nostrOS I 0 tempore
nox U('IUI ct pr"", - '
, _ h '" tam 11Ilistrcm adcptus uletonam,
IOrlltcr utClmuS. a -'- .' 1- --

h
- 1- - - ho·"urn III eastra postndlc acceplt. cgat!

Amp ItrUO cgatOS • - -

h
. - . U,L- profect! ct nos uchcmcl1tcr prccall,

0511urn, mlscrc ex LJ<; • _ __

dcdidcrunt sC. urbern. liberOs. omnia dlUI03 humanaque In

arbllrium Amphllruonls."
(Sosia has finjsht>d his prartirt spmh) _ - -

hac<: sic mcae dicam dominae. nunc III acdls mgrcssus, Illud
Imperium AmphltTUOmS cxscquar. om_nia Alcumenac locii~us,
lrnpcrlUmquc cxSCCUIUS. ad Amphltruoncm cc!cTucr rcdibO.

~R_ Sihl~ ego \UIll. non Iii.

Section 3C
.\ttrcuf')' uftnly outwits SMia and. II,j,h tht htlp of a fnt. well-fimtd

pu,,,hts. a/most COl/vinet's ScHia that ht is somto,rt else.

MER. qUid f;aeturus cst IS scruus? cswe in his acdis IOgrcssurus? csme
omnia de e.i umona Amphlrruonls dieturus? ego ad eum
adibO ct ab his acdlbus cclcrnmc ablgam. numquam hune
hommem ad acdis perucnire hoche sinam. quando mca fOrma

elus fOrmac slmilJs CSt - IrontO uero ille non csr sui sinuhor
quam ego mores slOulhmOs habCbO. ignur ego malus,
eallidus. astutus crO. ct malma. dolis. astutils. fall3.ai~. ui cum

;ab his ;aedibm eclerruue ab'g;anl.
(SOSiD. in atJis introturuS. Mmurium cOllspiaiwr)
sos. nunc ego m aedi5 mtr.iturus 5um cr dommi facta

narriturus ... sed qUIS e5t hie homo? quem uideo ante acd'h
dommi? obsecro herelc. quam fortis cst! numquam fortiorcm
uidi. mimmc placet ... certc hospItium meum pugneum ent.

miscrrimus sum!
(.\ftrcury limbm lip with his .fists, prtltlldi",~ Ilot 10 set Sosid)
MER. magnum cst pondus huic puglia. sed maius pondus tlli. ..
56s. peril I pugnos pondcrat! pugnis me acclpere uult.
MER. si quis hue ueniet. pugnos edet.
565. mihi non placet. ccniui modo ...
MER. si hic pugnus 6s tanget, eXos5atum crit ...
505. me pugnis exossire uult? 6 me nll~rum! tanti ero quanti

murena!
MEa. n('\('ioquu hie loquilUr.

'00

<0,

''0

'"

565.

MER.

565.

MER.

565.

si in me pugnOs excrcitiirus ~, cur 10 paTlClCOl cOs non primo
domas?
si non abibis staum ..
sed hie hablta. ;atque hulUs familiae seruus sum.
qUls est dommus tibl?
AmphltTuo. hominum optlmus. Ct uxor elUs. Alcumcna,
muhcrum pulchcmma.

."



MER.

50S.

Mflt.

'90

'"

".
"

nUllc licet ~atii mco Alcumcnam amirc. mhll ci obstat. sed
qUId Ilic Sosla Amphmuoni loquclOr? 'non !lcun mthl m aedis
mgrcdi. ~b~[Jm ml~1 seruus.'. tum Amphmuo 'quId dim?'
mqulct; cur ubt non hcult? SO~la tile' quod S&lae non
pba:1t m,~U1~t., t~m_Amphmuo 'quid dim. 0 pcsslmc
seruorum. SOSla SOSIaC non plaeult, SOsla elllm obsum.' tum
Amphttruo. seruo suo maxlme iritus, 'quid mlhl dim,
pcsslmc? Sfuiac non placult? sed Iii SOsla cs! memins, homo
mhlll: non tibi credo: ct SOSIa •crCdc mlhl. dOffime. non
mcntlor. sed nbi ucra dico.' sic Amphltruo seroo 1111 irillor

29. nonllc $enIU' ,urn Opll1l1UI optlmo p,uri?

MER.

Section 3D

1\1er(llry amu5ts himstlf by wonderill" whal Amphilrll' ""I'S .
II I

, ,. ' .. <>; r jay wntn OSlO
It S trm Ina! SOSla prtt/tllltd him tflftrm" Iht hou·· d I

!f
be' ... ". an ({1I1,l!raIU alts

hr,nst. 0" mg sU,eh an t~ullrrH slallt m J14piltr'S srrl'iu. j14piffT. lIiIl
dlSgl1lstd as Amphrrrllo. b,ds fartwtll 10 a distOMa/aft A/Olmtno.

quam ego. nlillus domtllus melior quam Amphuruo.
(sic !oclirus Sosia e;df)

JC Ploulus' Amphilrllo

,,0

'71

,"

,00
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".

'"

'4l

P/dUIIIS ami lilt, Rom/1/1 ramic IfaJiriou,
ct qUId cst nomen IIbi, peSSJnlc? _ _ ••

(
and/r) S6S1am me uacanl Thcham. Dam fTJlUm.

~r - . - S-· ,
quid tii Joqucris? m:"~m: :udacl~Slll1C. to 0513 cs. ego sum
50sla. noli hue dotis consUtlS uemTe.
lmnJa consulis-tunicis hue ucnll), non dolis.

50S. - -
MER. at mcntim: certo pedlbus, non IUnlcis. ucmSU.

(Mtrnmus SOfiam pu.~njs J"Mittr utrbtra/)

56s. perij! _
MER. cn:lm dimas. homo mhili? CUI serous nUIlC cs?

56s. sum AmphltTUOms 50s1".
MER. SOsI.ll ego sum. non Ill.

(pugnis tum ftrMiuS Imbtrat MtfCllfillS)

56s. peril! occidi!
MER. dimas. homo mhlli? taCe.

50S. ucebO.
MER. qU1S dommus tuUS est? CUI nunc seruuS cs?

sOs. nCSClO. quem maxlmc uis?
MER. mellor", loqucns. qUid Igltur? qUid nunc ubI cst nomen'

50S. n~16. qUid uis?
I>II:.R. optima dim. es Amphmuonl$ SOs.ia?
50S. mmtmc.
MER. opnrnc rcspondes. nemo COIm cst scruus Amphitruoms OIsi ego.
50S. (situm /oqUl/ur) nemo cst pelor qU2m hie pessirnus. nonne sum

ego serous Amphmuonis $OSI2? nonne ego nunc StO aedis ante
nomas? nonne loquor? nonne hie hablto? nonne hie homo me
pugnis uerbcrat? nonne domum initurus sum nostram?

(Sosiam domum milurum fl.Jtfcurius prohibtt)
MER. qlUC ucrba loquctlS? ucstram dieis domum? sed haec domus

mea cst, non lOa. homo mhlli. noli mendri.
(puXnis ftroeiuimi utrbmJf Mtreurius Sosiam)
sos. perii! 'lUIS ego sum. si non 50sla? te tIIterrogo.
MER. ubI ego Sosi:l nolo esse. tU Sfuia etlS. nunc. qU:lndo ego sum

50sia. abi. pcSSlme.
(steum p!urimum mtdittitus loquitur) ccrte, fOrm:l eius simillima
CSt meae. nam eundem pet:lsum habet. eundem ucstiturn,
eandem staturam, cosdem pedes, idem mentum, easdcm miiliis.
eadem !:I.bra, barbam, n:i.sum, collum. totus mci similis cst. IS

uCto similior mei quam ego. si tcrgum habet eidtricosulll,
n~mo simillor mcl. sed ego cquidem certo idem sum, $0513.
domini optimi \CTUUS optllllUS. nullm enim seruus mehor
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"

ALC,

ALC,

ALC,

ALC.

lVI".

'll

(Enltr Bromia (the 'Iuru) from house, ill a pallie)
B Il. 0 M II. Oh dear, I shall never get OUI of thiS alive - not ;l hope,

My nerve ~~s gone ~nd thmgs h;l.ve really gOt on tOp of me.
After wh:l! s happened mdoors I've no Ide~ wh~t to do. I'm m
J. real state; I dunk I'm gomg to famt! Bnng me some w~ter.

someone, qUIck! rve J. splimng he~dache and I can't sec
straight or hear properly. I'm the most unh~ppy wonun ~h\"el

Think of whn happened to my mIstress tod~y. When her
bOOur started. she nlled on the god~. ~nd there w~s a cushmg
dnd banglllg and a rumble of thunder - loud ~nd sudden ~nd

powerful the thunder was. The nOIse made everyolle drop to
the ground where they stooJ. Then some enormom VOIC('
called out: 'Alcumcn~ don't be ~frald! Help 1~ eommg. The
lord ot' heaven IS comlllg III all kllldnCSj [0 'ou ~nd 'aUf'.
Sun.! up', It S;l.ld, '~II of you who ;l.Te IYlll~ down III te~r and
terror of me.' I W:lS Iymg all the ground, ;1.110 I gOt up. I
thought the house was on lire, so bnght W~~ the ll~ht.

AIcumena nlled me; I w~s stili terrified bUi ten pI" the
rniHr('} prev~llcd ~nJ I un 10 her III tind out "hal dle
W;l.n[cJ. I saw she hJ.J given bLrth 10 I"m boH, N.me of us
had notICed the blrlh or was re~d" tor Lt. (Shl n"'l<c

Amphitru,' lYlII.,? <1n thr grouud) But wh~t\ thiS? \\'ho's thIS old

IV". complect:lr It:l ut uis. bono ammo _I r~1 _ _,_ '. ,,~, ...... CTnme regrCUlar.
(tomplrxus A/tumcnam, lupprlrf abllurus cst AI," - . d- d_ _ _ '. mcna III tit 1$ IIlgrr ilUf)
lVI", nunc, nox, te dlmltto. quanta longlor no ' - b

d'-" - x IUlt, tamo reUlor
ItS iTe!. SIC enlm amatonbus m~Xlm,- pi ~,. ;leet. nunc luo et

Mercunum scquar.
(Mn-t'Uflum srtufuS IUpplltr t st"<1cno tgredltur)

And there we must leave Alcumena. Amphltruo himself returns ~nd
the confUSIons stan all over again. Convinced Alcumena has been
f:llthlcss to him, he storms out. JupIter then reo<:nters ~nd calm~

Alcumena down, but ~fter thiS the ongm~l text becomes VCf\'
mutilated. What IS cerlam IS that the two Amphltru~ ~nd the two
SOSlas create much confusion and It IS left to Jupiter to SOrt t[ all out ~t

the end, which he docs with the help of a twin bIrth to Alcumena of:l
mortal son (Iphlcles) by AmphltfUO and ~n Immortal son (Hercules) by
himself.

Here IS the c10smg scene.

'30

'"

'"

'9l
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" A hllruon'i' ncquc Amphmuo ei serua crCclct,
iTet, seruuS mp· - - I -b
ncquc Amphltfuoni seruuS. mtcreii, p:ltrl mea ICC It _ ,

AI
- ,n,-'" Ilonnc seruus malus, cailldus, astutus sum.cUlIlcnam . • 'h

_ uu' ,urn opumus apume patri? nam 51 pater rol I
nonllcscr - "I -

~uor ct iroN'rio CIUS parco. ut IT IUS P:ltrl
Impe:n.t, cum -,. r- - - h
bonus est. lU ego sum loui. si qUId mco_paln placet. 011_'
magIS placet. 51 quid p:mi non ~1<lc~t. _011 mmus plaCCI~ 51 qUid

luppller mi !lnperat, ci statim par_c~. 51 q~ld m.hl mmatur~
memo. 51 CUI iratus cst, ci ct ego IratuS; sl_qUlb~s f.·wet,' Jlhs _

h
'
.mhus (:lUcO ego. si qun rurac cst IoU!, lS curac m,h, cst. 51

on dl--I-
qUls odIC) loui cst, odIC IS CSt ct mlh•. 5i qU_1 uo uptat~ ~Ul cst,

id uolupt.iti cst mihl; 5i CUI luppHcr auxlho cst, <lux,ho:, _
hommi ego: si quibus Impedimenta Iu.~plter c.st, Impedimenta
Illis et ego, ego igitur exemplo sum fTlns omrnbus, ut pater
meus excmplo est p~tribus ommbus!

sed nunc hUic seruo m~xlme placet tacere. n~m crepant
p~ulum cardmes et pater meuS ex aedlbus eX!turus est.

(ingrtdlUnlllf m $tarnam luppilu rt A/lumina. tomplrxus pallium

Aftllminam, Jllppittr d loquitllf) ,_
IVPPITER uale, Alcurncna, et tibl parce, precor, quod max p3.rtunes.

mihl n«esse est ad exerci!urn rcdire.
ALCVMENA quid ubi nego!i est, mi Ulr? cur [ibl opus est tam subito

domo abire?
IVI'I'. non quod 1111hi taedio es, uxor cariSSlnla, sed ubi Imperator

exetcitui suo non prattS[, plurima mala fTunt, bono ammo es!
media nocte ucnisli, nunc mane abis. hoc tlbl placet? ciir hOc
tempore non mecum p~ulum manes?

IVI'P. mea uxor, mlhl mimmc placet abire. sed necessc cst Imhi copiis
mcis praecsse, et omlJlbus rcbus operam dare, cfcde mihl, nam
CUI placet ab uxore abire?
0010 te abire, mi Ulr. plus tc amaoo, si nOli ;l.bibls.
cur me tenes? noli mlhl omtire, opus mlhl cst ad copiis
eelemme regredi.
ecce: CSt 1111hl patera aurea. haec patera fult regis Teleboirum,
sed eum m procho mea manu neeiui. nunc 'girur ego patcram
eius h;lbcO. hane igltur p;l.ter;l.m ubi dabO: tibi em patera regis.
qUlbus Ulris non placet ~hqUld uxonbus due? ~cClPC

~CC1PI6, et gritlis maxlmas ubi ago, mi U1r.
IVI'I'. abi prae, 50SI:l. lam ego scquar. numquid uis, mea uxor?

uo16 te celeTller regredi. complectere me!
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;0. Amphiuuo m\lck b)"
bghmmg.

man lying In front orlhc house? Has he been muck by
IIghtnmg? I belic:vc he has. He's laid Out like a corpse! I'll go
and see who It is. Lord! h's Amphmuo, the master l

Amphuruo! Wake up!
AMPHITRUO I'm done for.
BROM. Get up.
AMPH. I'm dead.
BROM. Give me your hand.
AMPH. Whose hand is It?

BROM. I'm Broml3. your maid.
AM ptl. 1 was scared stiff by Ihat ,hunder-dap ofJupiter's. I feci as if I

was remrning from the Underworld. But why have yOll come
OUI?

BROM. We who were mdoors 10 your house were Just as tcrnficd as
),ou were. I've ~n some amazmg thmgs. Oh dear.
Amphilruo. I'm stili only half-eollscIOUS.

AMP'l.

BROM.

"MPII.

DROM.

.....'>1 PH.

DROM.

AMPH.

BRC'I,

AMPH.

BROM.

AMPH.

BROM.

A \1 P H.

BROM.

AMPU.

BIIOM.

AMVIL

Illl 0\1.

AMVII,

IlROM.

Pull yourself together. Do you know thaI "
A h , m your master

mp ItruO.
Yes I know that.
Look agam.
Yes I'm sure.

Shc's thc.only o~e of the servants who has an~' sense.
Oh no, SIr, they re all quite sensIble. .
But my wifc is driving me mad with heT WICked.
'II k C\~.

I ma.c you eat your words, Amphltruo, and rahse that
your WIfe I~ a good and modest woman. It only nttds .11 few
words to gIve you proof posinve. FlfSt, Alcumcna has had
tWin sons.
What's that? Twins?
Yes, tWinS.

Heaven help me!
Don't Interrupt, and I can assure you that the gods arc all fuJI
of kmdness to you and your wife.
Go on, then.
After your wife went mto labour toda)' and the palOs began.
she callcd on the immortal gods, as women tn chlldblTlh do,
her hands washed and her head covered. Immedl.1lteh· there
was a most frightful thunder-<Iap; we thought at li~t the
house was falling down. The whole place was ",blaze as If It

was made of gold.
Get on wuh it, you have kept me m suspense long enough.
What happened next?
WhIle all thb was gomg on none of m heard your ",fe
groanmg or crpng out. She gave birth Wilham a pang.
I'm glad of that, however badly she has behaved to me.
Let that be, and listen to what I am gomg to tell ~ou, After
the birth she told us to wash the bop. We started to do \0

But thc boy I was washing was so big and ~tr(lng that none of
m could wrap him up In hiS swaddlmg c1othC\
How extraordinary! If your story's true there can be no doubc
that Illy wife had help frolll heas·en.
But there's something you'llthmk ~t111 mOH' e"traordmJ.f'o.
After he waS scttled III hiS cradic, twO huge crated scrpc:nb
shd IIHO the courtyard, and at once r;uscd their heads.
How aw(ul!
Don't panic Thc wrpems h,ld J. gO(,J look round and aft
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"

J I, Tho:- chIld kdkd tho:-m both

tho:-\" saw the bon they made straight for the cradles. I b.acked
aw~," and tricd ;0 pull the cradles With me. feanng both for
the ~h,ldren and for myself. The serpents followed still more
angnly. But when the boy I was talking about saw, them, he
Jumped out of his cradle quick as a flash, made stralghl for

them and grabbed one In each hand.
A'IPIf. How astonishmg! What a re:llly fnghtful story! It's horrifYing

just to hear II. What happened next) Do go on.

The child killed them bolh. And while all thiS W:lS gOing on aBROM,

loud \·olce allcd your \'·Ife's nam~­
A.\tPH. Whose vOice?
8RO.'I. The vOICe of the supreme ruler of gods and men, Jupiter. He

said he had secretly been m bed with Alcumena. and that the
boy who had strangled the serpentS was hiS son, the other one
yours.

""'Pli. Well, well. I won't complain of sharing the proceeds half and
h:llf with Jupiter. (to 8rolllla) In you go, gul. Have the
s:lcnfieial vcssels made ready for me at once so that I can pray
for the favour of Jupltcr ommpotent.

(Exil Bromia)
I will scnd for Tlreslas thc seer and ask what he thlllks should
be done, and tell hill) :lbout the whole affair. But what is this?
What a thunder-cbp! Heaven help me!

Uupiltr appears abol.t)

JUpITER Cheer up, Amphmuo. I have Come to help "OU :1.".1

h h- r "u yours.
T erc IS not mg to Icar. Don't bother with seen and
soothsayers. I am Jupiter and will tell you both about the
(mure and the past much bener than they can.

FIrSt then. I made love to Alcumcna and got her pregnant
with a son. You had made her pregn<lnt too when you Went
to war. She bore both children :l.t one blnh. The one
conceived from me will bring }'OU undymg glory by his
achievements. Go In now, and live with Alcumena vour Wife
With all your earlier affection. She has done nothmg vou can
blame her for. What she did was under the spell of ~\'
power. , now return to heaven. '

AMPH, I wtll do as )"OU tell me, and I pray that you w,1I keep )"our
promlSCS. I Will go In to my wife. and I'll ke~p w~1I d~ar of
old Tiresias.

(He /Urns to the audirnu)
Now for the sake orJupner almighty. let's ha\"e some
applause from thc audiencc!

The Amph'truo theme has been :l mmful one in Western htCr.lture. It
has IIltercstlng th~atrial, theological and psychological posslblllUC\: the
~ffect ofJupiter's IIlterventlon In a happy marriag~, the theme of the
'wronged' wife/husb:lnd - but wh:lt happens wh~n a god IS
responsible for Ih~ '\Tong? -lhe emotions of Alcumena, th~

'justification' for it all In the birth of Herculn. There is a pleasing
complexity about the plot, wnh much scope for mistaken Identity.
Molihe's Amphilryon (1688) has a m.aJor innovation, In that Som IS
given a wife, Clcanthls, wnh whom Mercury-Sosla can become
embroiled In the same way as Amphltruo-Jupltcr IS embroiled with
Alcumena. Dryden's ."l.mphitryclIl, or TIlt Two SMias (1690), b:lscd on
Molihe\ goes yet further and, while keeping Sosia's Wife, inlroduccs
a maid for Alcumena ailed Phaedra. Mercury··Sosla. lne\'ltJbly, falls
III love with Phaedra and has the ir.ate Mrs Scsta to deal with. Neither
plays arc psychologically vcry complex, unhkc KleISt's G~rman versIOn
of 1807, which concentrates powerfully on the conAlCt 01 emotlons
within Alcumt·na. The Frenchman Je.an Giraudoux wrote .-lmphitrYl.n
)8 (i.e. the 38th version!) in 1929, and thiS pIa" IS remarkablc for the
bnlh:lllt wit and irony of the convcr...1tiollS betwecn Jupiter and
AlculIlen:l (when Jupitl'r teaslllgl)" :l~ks Alcumena wh.n th~ n1~ht ."Ith
hlO) was like and suggests :l \"ariet~' of epithets, mcludmg dlnnc, ~he
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to hIs great fury, tCJCCIS chern all and when he indignantly demands co
know what It had been like. she replies' so ... domestic '}.

Shakespeare used the theme of the twin scr\'ams in 1I. ComrJy oj
Errors. This pb.y IS largely based on Plaums' ,\ttl/aechlni, the SIOTY of
tWillS scpar:l.(cd 201 bIrth who find themselves brought rogethef as
adult5. but Shakespeare mcrc:l.SC'S the poSSIbilities for havoc b)·
Introducmg twin servants too. Rogers and Hart's The Boys from
SyraClue, ;l. Broadway hit of 1938. is a further development of
Shakespeare's ide..

PART TWO

Sections 4-6: The demise of

the Roman Republic
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II
... ) c_""ds and relatives of scmi-official status (comites),

(usua )' Sinotorn • II . ffi . 1
. .h C ,IJ'ob~) and other mmor 0 ICia s. e.g.

pro1~rUIr (men In { ;lTgc 0 Specl ,

Ifcr,j,iJ Jnd scrfbat (clerks).
The problem wa~ that the temptatlon of graft and ,corrupnon

appe;l.h [0 h,I\'( been virtuallr lrrcsl~liblc. Since winning office 10
Rome was an cxpemlvc busmess. a wealth)' ,province gave the
pohm:un a chance to recoup. He could sell JUstice; he could sell.
exemptions from state duties (mch as, for example, supplpng ships and
men for cxtcrn<ll Jefence); he could work hand In glove with tax
collectors (p,iblieJnf, men who bought the right 10 collect laxes In a
province). Indeed, w scriou~ was Ihis ~roblem ~ha~ the vc?" fi,Nt
sundmg court in Rome was a COUrt de TtptUlIldls. ~n pro\ InClal
extortion'. (re~/a = 'I demand back what is mme ), established m 149

m .10 elfort to chcrk these abuses.
In 75 Cicero had gone [0 SiCily as qllaLstor and boasted that he had

m.ade not a penny out of it and mdeed that he had checked abuses
against the locals. ThiS IS why Cicero claims thai the provincials ;:urned
to him for the prosecution of the nOtoflOUs Gaius Vcrres. As prQ,ftor of
SlClh· from 71 to 71, Verre!> had by all accounts mismanaged and
abu~d the pronnee on a grand scale. Despite efforn at Rome by
Verro' fncllds to delay the trial, and for all Vcrrcs' mAuemial backen,
the young Cicero was victorious. Verrcs' counsel Honell5lUs
abandoned the case and VeTfCS wenl \Ilto exde. CICero now beame
one of Rome's leadmg advocates.

Not all provmcuJ governors were as bad .11.5 Verres. Besides, the
system of empIre Ihat Rome nnpo5l.--d 011 ItS subjects lasted m the West
from 241 unnl (tradlllonally) A,D. 476 - a period of some 650 years. It
must have been seen by the pro\'mcials to have had advantages, since
Rome's miliur}' mength was Simply not enough to keep under
pcrmanem ~ubjcetlon mch nst areas of terntor)'. One of the seerets of
empire was surely Rome's tolerance. As long as States paid their taxes
and tocd the Ime when it came to foreign policy, Rome:: was generall)'
happy to leave well alone. Roman protection - pax Romalla - must
have b«n seen as a great blessmg by vulnerable states, and trading
advantagcs cannot have been negligible. But there was always a pnce
to pay.

Hert Cicrro, in Qlelltr to his bra/her QUitl/US, who was about to ellfu 11

l/llrd yrQr of ltnllrt QS govnnor of Asia. au/lints his views of /hl' iJtal
10llffllor.

4 Provincial corruption: the Vent.s S(QnJal

A Oil selj-resfrailll

You will no doubt eOntlllue to rCSlst the temp""o C
d Cd - IIS0 mOlley of

pleasure an 0 cslres of all kmds· there WIll ,h-' b ., "relore e nO[ much
mk of your bemg unable to restram Ihe dishon"', Cb' ~. man 0 mlllC'U or
the over-rapacIous tax-<ollector, while the Creek· I 'h h

. I ~ .... en t ey \Ce lOU
hVlllg as )'ou do Will think th':H ~me famous m," c h_ from t elf own
hIstory. or perhaps evcn an angel from heaven has d,op d h- ' pe Into t C1r
provlllce.

I sa)' all thiS nO[ b\· way of ad"lce [Q vou on ho" , b• , ... oaet,UIIO
make )'ou glad that you have so acted and arc so aetmg. It 1\ mdocd a
splendid thlllg that you should have spent three yean III \upreme
command III Asia without belllg deflected from Ihe palh of honour
and sdf-r~tralnt by any of the temptanons your pronnce
offers - sutue), pIctures. vases, drC'S$, davcs. beauliful women or
financial deals. What could be more emlllemly deSIrable than Ihat \ our
excellence. your rotralllt and sdf-<omrol should not be hidden m some
obscure corne::r, but be displayed m ASia before the C\ C\ of our mO\t
famous province. for the ears of all tnbes and nauon~ II) hear of. Your
offiCIal progresses cause no fear. your advenl no pame, you demand no
exhaus[IIlg expendIture. Wherever you go you gl\"e ple-asurc both III

public and pflVate, for you come 10 the commumry ,h prOtector. not
as tyrant, to the home as gUl'St nm as plunderer.

In these matters. however, your own experience has no doubt taught
you that It IS not enough Ihat you should ha\e thl~ qwllllC\ yourself.
but Ihat you must kttp your ey"~ open and do all you can to make It
clear that the responsibility you bear for ~our provlllce to alllcs, to
citizens. and to the Roman sute IS nm your' J.lone but 1\ shued by aU
your subordlllates.

C 0/1 bribl'ry

In shorl. let It be recognised by \'our whole pnwillce thJ.1 Ihe hvn, [~
children, the good nJOle and Ihe property of all those whom you

I Grl:<'k ",uk" h~J rorUI~fN Ih~ "("II ,~" ofA~ M r modrrn T rt.,,,, __ d"
l~nlh 'tntury



2 Tht atmise Of dlt Romatl Rtpublit 68 Proviluial corruption: tht Vents J(Qndal ..
govern arc vcr}' ncar ),our OWI1 heart. Finally. ensure tha.t cvcr)'ol1~
believes thai, if word of a bribe rcaches your car, you wlI! ta~c action
against the giver as hostile as against the taker. No one will gIve, a
bribe when it has been made clear that, generally, those who cl:l.Im to

have ),our confidence can achieve nothing.

D On /Qx-!armtrs

But of course the great ohs12c1c 10 your goodwill and sense of duty arc
the tax-farmers. If we stand in thelT wa)' we alIenate from ourselves
and from the SUit a class which has dcser.·cd very well of us and
which we have brought mto close association with public affairs; hut if
we gIVe way to them m everything. we sh:l.1l :l.cquicsce in the rum of
those for whose securitv :l.nd mdeed mterests we :ue in dun' bound to
cue ... To m:l.n:llgc thc ·t:l.x-fumers to their s:ttisf:l.ction - esPeciall)' if
the)' took on the Job :l.t a 10151 - :l.nd at the same time to aVOid ruimng
the provlncl:l.ls requires :l. touch of gcnius out of thiS world; but rm
sure that'sJust wh:l.t you h:l.\·e.

Let us sun wlth thc Greeks. TheIr most bitter grievance IS th:l.t they
arc subjcet to taunon:l.t :l.1I; thcy should not feel such a grievance
since they were :Ilre:l.dy in that positIon under their own freely adopted
institutions ... At the S:IIme nme ASI:II ought to remember rhat if she
were not governed b)· us she would hardl)" h:l.ve been spared the
disasters of external war or intern:l.1 discord. But our gO\'ernmcnt
annOI be mainramed without taxes, and she ought without resentment
to .pay over some of her we:l.lth :l.S the pncc of permanent peace and
qwet.

(Cicero. Ad Quintum 1.1)

We follow th~ story of Vcrres' mism:l.nagcment of Sicily through :l.
number oftnCldents ad:l.pted trom the published version of Cicero's
prosecution speech agamst him. In f:l.ct. Cicero's speech was never
delivered because Vcrres had alre:l.dy fled the country after an earlier
heanng. Stnee SICIly conramed m:l.ny Gr~k communities (old Greck
co1omcs), there arc many Greek n:llmes in the text.

J ~_ QIl..(UDlm' Iud putdwcd the nght to coll«( ('(arm ') provinoaltaXCI al
-'pnce to make It-r (or them 10 make a profil.

NOles on SOl/fCl'S

References arc gIven at the end of each seCtion to C .
JetTO S ongmal

texc.

Section 4 A (i)

Vt'rrtl rluhfusfy stized from the provincials whattlltT t k' fi
k

,. Of) nrs oluy. HtTt
ht bft'o S into tnt tl'mpfe oj Hl'rcufts al Agri<lt'rttum 10 stt I . I I .

fi ( ,., . 6 OOPO',UUO'Y
rtt slOlllt. On ImtVIrl0goVl'fnOfS set Im,oJucri"", "". . C.

'6' nr~ SUllOrI. luro
fttttT A. Su p. IX .'\0 TES 2Jor sigrlifi(on~oj r '.)

jJ. Hcrcuhs rcmplum.

Herculis templum apud Agrigentinos est non longe aforo Ibl csr
simulacrum ipsius Herculis pulchernmum. quamquam pliinma
simulacf:l. uidi, Iud ICeS, pulchrius simulacrum quam Illud numqU:llm
eonspica[us sum. ad hoc remplum Verres nacre servOs quOsdun
armaros repcntc misir. hi eoncurrerunr er remplum cxpugnibant, sed
CUstOdes templi c1amauere, ct semis obSl5tcrc cemplumque difcndcrc
conabamur. sed serui Verris cOs c1auis er pugnis rcppulCrunr, et: ubi
ualuas tcmpli elfrcgerunr, simulacrum eommouebanr Incerta flma per
tOtam urbem percrcbresccNr; (Ima erar scruOsr templum' puparc

,



(In I'mrm II 4.45.1)9-100)

Seerion 4 A (iv)

Thrte 'tribt's' eltcted Ont mall each 10 go forward to a.final drawing of loIS
for tht prit's/hood ojjllpiler. Vems ensured that hi, man, Thtomfl4StUJ. got
through to Iht' lasl Ihru. but how IVas ht to msurt thaI Tluoomnasnu tmn~
triumpham from tht lot/try?

)0

Jl

"

'0

7'
.,A(ii) Provitlicia! corfllptiOIJ: tht Vefft,f mmdal

aedis cffregcrc ct ~ntra_uerc._sc_d _custodes mature senserum hommesr
quosdam acdcm mtrarc (ulanls signum bucina dedcr..) ., A ...

·b '" - - "', ... swnmexagris concurrc ant. Ingcrunt Tlepolemm H,crOque.

Matris Magnae (::Inurn apud Enguinos est in h6e ('no· ." II..- .... n oncac
g:leaequc aeneac .hyd~ac_quc magn~c. c~s m illo (::Ino ScipIo ~Ult,
nomcnque suum mscnpm. qUId plUTa dleam? omma illa. ludices
Verres abnulit; nihil in illo rcligiosissimo (::Ino reliquit. tu uideli~et

salus. :,crrcs._h:ec m~)h~me~u intclleg.,s et ludlcis, Scipio. homo
summa doetnna et humamute. haec non ,ntcllegcbat!

(In Vmtm " 4.44.96-8)
Section 4 A (iii)

Vmts ordtr5 slavts 10 removt a Slatue jr(tm the shn'N of Cert' In Cotina,
and gtU a jrimd to tUtuse someone t/5t oj t~ au. But tht pnt'b:~S of the
,hrille Wt'ft witlleS5tS tl tht dud.

cst apud CannensB sacririum Cerens. sed non lI"et Ulrls In sacrinum
ilIud intrare. mulieres et uirgines sacra confieere solem, In eo samoo
Signum Cams cUt perantiquum. hoc signum serui Vems ex lila
rehgiOstsSlmo atque :mtiquisslmo loco nocte sUSlulcrunt. posuidic
sacerdotes Ccrcm rem ad magmritlis suos derulerunt; omnibulo res
am5ctsSlma Uldcbitur. rum me. quod suspiaonem i se dcmouCrc
uolebat, amicum qucndam suum lussit aliquem reperire ct acciisire.
nolcbat enim Verra in ciimine esse. amicus Igltur Ille nomen KTUi
cuiusdam detulit; tum hune $Cruum acciisiuil. testisquc hctOs m cum
dedit. senitus Catinensmm rem ICglbus suis iudlcire commun et
sacerdotes uociuit. ubi scnatus de omnibus rebus rogiun. sacerdores
responderunt seruosr Verris m tern plum nocte 'mtriui~ et )Ignum locO
'suSlulisse; affirmirum ser amnis omnia 'conspl("itis-~se.sen2tU$ I~tur

negiuit illum-seruum r In tcmplum nocte 'mgrcssum-esse et signum
'Sustulisse, et confirmiult eum r mnocentcm '~se. opinor, ludlCes, u&r
scelera pcion numquam 'audiuisse. sed operam mlh, d.ue; nOlm et
peior:l; puto u6sr mox 'auditlir6s-essc.

"

"

Section 4 A (ii)

I'mts ordas 114'0 ht1lchmm to sti::t an imagt aJ a river-godfrom a umple.
Though thi, fails. he has mou $l/(CtsS with some bronze-work dedicaled by
Scipio In a shrine of tnt Guat .\fother.

J Thl' JrmiSl' of lilt' ROnlan Republic 70

b . ., • q"idam in forum cclcrrimc ingrcssus, nuntiauir scruosr
SUIlOllunlU~ .. , _

O· -""1 simulacrum f Icrculis 'commoucrc. omnes Agngclltllll, ubI
quw _ d I .•

- - unt [c];l.quc arnpucrul1t, brcUI tempore a temp urn ex (Otasurrcxcr .. r
Tbe accurrCrunt. ubI ad lcmplum perucncrum, uidcrunt seruos

u " __ _
simulacrum summa UJ commouere cOllari. tum Agngcmtllt. maxlmc
ir3ti. lrnperum r repellte 'fCcerum; ftcba[ magna laplditi6; serui Vcrris

fugerunL _ . _, _ , _
num seelera peiora umquam audlUlstlS, tudlces. num facl~~ra

scdesnora umquam acccpisus? ;l.uditc, Judices. operamquc dlhgentlus
date: mox c[ petOr.l ct so:lcstlof2 audictis.

(In Vcmom II 4.43.94-5)

34· M~lcr Magna.

~~~~i postea, u!" sum~i fonitudinc, hanc uirtutcm Agrigcnrinorum
Imlun SUnt. Chrysas fluulUS est qui per agros Assorinorum AUlt.
AssOri.hi ~unc fluuium dcum habem columquc muhosque honores ci
dam. In ems templo simulacrum Chrys:l;C CSt c marmorc factum. at
Vena, propter singularcm dus tcmpli rc1igioncm, id pasecre nOll ausus
est. Tlcpolemo dedit et Hieroni negotium. illi nacte uCllcre, ualuas
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35. luppnu.

Section 4B(i)

Vmes' passion for ~altlifJlI objects was matched by h, I 'I
J "1 .. I USI. eft, on II

missioll outsl t S,C! y to KIng Nrcomedrs. kill<J or 8ith u

J . h h o6:J fllla. >-erus lIrr1ves lit
Lampsa,um, an IS put up lit t e IIUSt oj lanitor while h '

I h U J h· . IJ entourQ~e is
104<Jed e StW tTe. ne or ers IS men 10 find h,m 0 woma (C" I . J

• I 8) n. ,. If/rll UClhlnCicero titer A. . .

oppldum est in Hcllespomo Lampsacum Iudices hoc op d I-- ., -II' ' . pi urn canus
et nobllus est quam u urn ASlae 0ppldum. ct Ipsi Lam -_

--- b-I--h b pucem
qUletiOres omnJ us a liS omml us. milum emm u, G,~ - - _..eo 0110 UII et
pace froi. quam tumultum exc1tare. Vcrres ohm peruemt Lam_ I '- pucum.
cum_ ~agna ca a~l1I~te ct propC' pemicie ciUII:aIU. Lampsae~ni ISturn
deduxc:un~ ad IanJ:orem q~cndam hospllem. eomltesque ellu omnis
apud eeteros hospltcs eolloarunt. Ut mas fUll Istius. uallm IUSSU
comltCs sUOs, U1rOs peiores ommbus aim lurploresque. reperire
mulierem ceteris pulchnorem. UOs omnes scitu. ludlCes. Verrem
f~mlnas cereris pulchnares semper cupiUlssc.

15

Syriciisis I~x est d~ sacerdotio loUis (nam id saccrdotium SyricuQ.ni
putant OlmplIDlmum esse). haec I~x SyricuQ.nos iubct tris Ulros ex
Iribus gencnbus per suffraglOl creaTe; tunc mos IriS necesse est sortlri.
1101 unus ex rnbu~ saccrdo~ 10u15 ht. Thcomnastus quidOlm. amicus
Verm. I5tiUS Imperio et auctonule In Inbus illis renunnalus est. necesse
igitur crOll ill6s tri~ soniri. Syracu~ni. opinati Verrem r sonem solhcllarc
numquam 'ausurum-cssc. ~uentum laeti exspeelabant; sperabant emm
Verrem r rem non 'perfecturum-essc. quid fecit Verres? primo !Ste uetult
sorliri. el IUssit Syraeusanos extra sortem Thcomnasrum renUnciare.
Syraeusani negabam id r lieri 'possc; praeterea. f~r negabam 'essc. lusm
IglI.U~ ISle ~yracusanos sibi I~gem de saeerdotio recnare. legem lIa
rccltarunt quot homines per suffragia renuntiaullnus, tOl sortis m
hydnam conicimU5. is saccrd6s fit, cuius nomen ex hydria exit.' tum
VerrC!. •qum hommes renuntlauisns?' Syraciisani responderc •tris.'
VerrC!. 'oportetlle Igltur tris sortis injcere, iinam cducere?' Syracus3ni
'lta oportel.· Vcrrcs ignur Syracusan6s iussit rris sortis, omnis nomine
Thcomn3\tiinscript.is, In hydriam conieere. fTehat cHimor maximus;
S}~adh_ani negi~~rc fls-esse. omnibus id seelestisslnmm uidebii:[ur. quid
plun dlCam? 1110 modo Vcrres amphsslmum iIlud louis sacerd6tium
Thromnasto dedit.

"

60
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Section 4B (iI)

Vmrs' knchman Rubrius tells 111m oj 0 rllft Mouty lit PhiloJ.1mus' h"u~.
Vmrs demands to stay Ihert; wkn refu~d. he lodges Rubrrus !here Jejpllt
PlriloJomus' prottm.

eron comes istiu$ Rubnu$ quidam. homo factus ad elUS hbidlnes. IS
homo. qui mira artifiClO haec omnia muestigarc solebar. Old cum dcruht
ulrum esse Phllodamum mcharcm ommbus-aliis-Lamps.a.ccnis; n~
hommem apud eos multi honorIS. magnae exisumilloms; cum tnlOlm
habere eXlmiae pulchritudlnls; sed Illam ulrgmem esse summa
mtcgnute, pudicini, modestla. Verres, Ut haec Oludiult. summa
cupldiutc exarslt. statim dixit sC ad Phllodimum mlgrariirum nsc.
hospcs lanltor. nthll susplcitw. sed opinatus sC Verrem offendlS.st.
hominem summi ui retinerc CcePIt. Verr&; Igltur. Olhero dlnulro Usus.
Rubnum ad Phllodamum migrare IUssit. Phllodimus. ubi haec audiult.
summa-cclericite ad inurn ucnlt. negault hoc munus $uum nsc.
ncgauit s~ cum receptJirum esse; se practorcs et consulCi rcopnc solm.
non carum amicOs. quid plura dicam? iste totum IUius postuLitum
neglcxlt, ct seruos suos dcducere Rubnum Old Phllodimum IUSSU,
quamquam i1le Rubrium rCClperc non dcbCbar,

I,

"
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Section 4 C (i)
Diodorus liVid ill the Siciliau 10WII of LilybanJ"" aM p"utunl SON wry
fillt silvtr CllpS. Hur, DwJoms linds out tlrat &'mrs IJ «fin ,n, so Itt
cla.,,,s a relalil't' ill ."alta has them.- U'httl &'rrrt's Joolu for 1M trLrtiw,
DioJorus wriles 10 tilt' rdatil'e (tllrn.~ hun 10 wy to l'mts' IIWlf rItM Itt '*

Section 4B (1\')

Tht lAmpsaul1i. al1 agruir/.~ on thdr feelings about the IKhallour <I( I 'mrs'
111m 01 Iht party, attack Vmts' houSt to get at hil1l. Thq art 'nt'~I'ItI1 by
some passing Roman;, wh" $uggnt thty comlJtr (he (Im~'1ut71'u,

haec ubi omnes LampSJ.ceni cOd~m - sensli-ct-dolor~ lociiri sum. ferrO
et saxis lanuam ca~-dere cceperunt. et cOOem tempore tgne ctrcumdarc.
ciuCs Romani qUidam. qui Lamps.aci negotlibantur. summrceknuU' uo
concurrerunt. oribant obSttribantque Lamps2cCnOs: mensCrunt
Vmcm esse pn~lmum et omnlbus-aliis multo turplOrcm; sed dixCrun[
Lampsacen6s hommi scclerato parccre oporlcre, pouus-qu.am
praetorem R6minum necire; hOer enlm '01000 pcccitum cOrum mUJUI
fOte. his uerbis lisi. tandem Lampuccnos a ui rcunuerum. us

(In VmtM II 1.:7.68"""'9)

'"

IUSSIt cOs se Ipsum neglegere. fJham summa ui dHcndcre. rem fiI _
summaedentate nuntiare. climor mterci factus est per [otis aa:.:.
Rubrius Ipse Phllodimum aqua fcruenti pcrfadlt. haec ubi serui
Phllodami mlo nuntlarunt. Statim domum (cstinaun. omnes
umps2ccni, simul-ur haec audiuere, cOdem ammo fUCrunt ct ad aeQ"u
Phllodami nOete conucncrunt. iste. ubi uidlt se sui cupldltatc e[ hbidmc
unrOs !Umulriis cOnCitaulssc. cffugerc uolibat.

(In Vmtrll " U6.6s--'])

>0'

'00

''0

J6. ~ illim ulfgmcm cw: summl mtcgnu(c.
pudicml. modatll.

Section 4 B (iii)

Phi/oJtJmus ftds 111 dury bounJ 10 show ftSptct to Rubrius. w loys on II

parry .- 01 which VtrrtJ I1lstmets Rubrius 10 aba"" tht girl. As Iht t"tning
progrtSMs. Ihl1lgs gtt 0141 of hand.

Philodimus, ulr aliis-proulllClallbus semper multo hospltilior
amiciorquc, Ipsum Ilium Rubnum domum suam rcc~plt; Ct quod
nolUIl muitus uid~ri, magnum conuiUlum compariulL non sOlum
Rubrium comites omnis mui[irc iussit, sed ctiam fIlium suum foris ad
propmquum quendam miSlt ad ccnam. sed VCfTes Rubnum frham
Phllodimi aufcrre iuss\[. Rubnus Iguur cum comitibus suis summi­
cdmtate ad conuiulUm u~nu: discubu~re; factus cst sermo inter cOs;
GraccO more biberunt; et hoc tempore sermone lactinaquc conuiulUm
cdcbrabant. postquam res sam cal~rc uisa cst, Rubrius 'quacsa' inquit
·Phllodime. cur ad nos ftllam tuam non uocas?' Phllodamus, uir
summa graultatc. malum~ iritus cst; uchcmemer ncgabat mulleres
?por~re In con~iulo cum ulris accumberc. !Urn alius ex alia pane
UDea muhercm mquu; et slmul setuos suos Rubnus iussir ianuam

clauderc. haec ubI Phllodamus mtcllcxlt. seruos su6s ad sC uociUlt el



(In Vmem II 4.18.38-"9)

JUJI Stnt fht cups back 10 Lilybllt'um. DiodoTUS then Illciflilly ItlllJts Sicily Jor
Romi.

,6,
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(In Vrrrtm II 4.19,4~1)

P,ollindal corruption: the Verres scandal

Section 4 0 (i)
Vmts made a hobil of outpling bribes from citits in Sicily lI'hich lI'aPllttl to

avoid comributln.rt monty. mtn OT shlp$ ltl Iht dt/tnet (If thll"ol"'lCt (set
fllffoJuetion, Ciltr" ltf/tf C), Con~'1utJllly. Il hilc l'mtJ btcdlftt rNrf nell.
I~ SIcilian dtftnus were oJlmost r!on-t.\'15rtnl rJnd th, pr"vlllct W41 wiJt opt"

jor piratts to loot almost al I/Iil/. Heft MIt of I'trrd shipf ,"~f /tl

Cl2plUrt II pirlltt ship, but I'trrts listS thl cllFfIl'tj IIJT hIS ltWIII """'10

Section 4 C (ii)

Vmes, tnraged that Itt call 110 IOllger Simply sualtht cups /ro," DiokruJ
ulation, drtams up a way of summonrng DiodoTUS btuk to Sicil

h " • I' . Y "'10_,,,,Mel-Up c arge. "mes Teatlons In Rome warn hrm Ih,,' h
,,~ r- fit as go~ /O(!

for.

quae ubI iste_audiu!!: no~ medl~ri i~sinia et furore se gerere omnibus
uidc:batur; hoc modo agebat, qUia non potuerat ;argentum Diodoro
auferre. Diodoro Igltur absenti mmabitur, c1amabat palam,
lacrimabatur, postremo seruos suos iussit DlOdorum tou-proumcii
conquirere; sed ilIe iam castra commouerat et pOeula collegem ; illO
tempore Romae habltibat. Verres Igitur, qui ahquo modo Diodorum
In proumciam reuocire uolc:bat, hane rationem cxc5giubat: cOnstilU1t
Diodorum, quem abscntem esse scicbat, frcti cUlusdam crimmis
accUsare. res ciani. erat toti-SlCiha, Verrem argenti cupidltate hommem
absentem aecusiuis~.

inlcrci Diodorus Rom;ae sordidatus circum patron6s alque hospltts
quOs cognoucrat clrcum'ibat, et rem omnem narribat. quae ubI pater
amicique Verris audierunt, litteds uehementis Isti mmeb:mt rem cur;am
esse toti-Romi et muidiasam; pcrsplcuum CSSoC omma IIl;a propter
argentum fieri; insinire cum; cauere oponerc; pemiirum~ hOc­
uno-criminc, quas ubi Verres perlegll, senSit sC stulce f~ClSse; nam
primum annum proulnciae sibt esse; sC niillam pecuniam hoc lempore
habere. furorem suum igllur non pudore. sed metu el tlffiOrC repr('l,m;
D1odorum ab~ntem condemnare non ausus est. DlOdorus inmci,
Verre-practorc, propc triennium proumcii dom6que carUl[,

quid pliir;a dicam? mhil hoc clanus es~ potest, iiidlcCs. cO tempore,
Verre~pr;aelore, toti-Sicllia, nemo polenl.t conseruare;aut domi retlnce
cis res quis Verres magIs concupiuerat.

'"

'J'

'"

7.Thr tkmiJ(' of tht Roman Rtpub/;c

Dlodorus. qui Mdncnsis crat, Lilyb2Ci muh6s annOs habnibal_ hie
homo. quem mea. crat nobIll genere nitus Ct splcndldu5 ct griuOsus
propter uirlutcm. quam omnes Lilyhitini cognoucr::l.nt. at Vcrrc­
pnctorc, prape: imlssiirus erat omma quae domi collegcr:lL m.m
comites. quOs Verres Lllybacum dediixerat, Diodorurn p&ula quacdam
habere niim'iiuerum; ca pOcula ommbus aliis pulchriora esse. (quae
pOcula. Ul postea audiul. Mentor summa anificio (~ccrat.) quod ubi
Vcrres audiull, cupidltitc inAammilus. Diodorum ad sC U0c2Ult et
pOcula. quorum mentloncm comites (ccetant, posccb:n. illt sC Lllybaci
ea pOcula non habere respondn, sed Mdilac apud proprn<juum

quendam rcliqulssc. tum iSle mlUcbat hommes Mehtam, scnocbat ad
quOsdam Melitensis, pOeula rogabat, lubebat Diodorum ad Ilium
propinquum suum dare Iltteris. quod ubi audiuit, Diodorus, qui sua
SttUire constnuerat, ad propmquum suum Imeras misit; qUlbus In

llUeris scn1>ere ausus-erat propmquum oponerc negare se POcula
habere, sed affirmare se ea paucls Iins dic:bus misWc Lllybaeum. quis
ubi propmquus perleglt, Ita fC<:l!. mlerea Dlodorus Ipse, qui abcsse
domo jnullsper consutuerat potlus-quam argentum ammere, LllybaeO
abm.

,



J9. n:iuli.
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4D(ii) Pfol'illCial {ofTl/plion: lite Vtrres s{andal

(~ Scrtoriinos mnites (uisse 2Ut sui uolumate Cum nr d- b
w_ -b ) h- _ r' ac onl us
coniiinctos esse_argue ~t ~ oc modo ciues Romani. qui a mullis
ciUlbus Rornams cognosccbantur ct 2b ommbw defrndcbantur.1«Wi
(enebantur.

haec tgllur at gesta res. haec erat uictoria praeclara: Vttre _
,- d d- ~.__ !"'<ti'<.,

nautS pracuo~um ca~,: cst. ,u~ pne onum .tucritus. symphoouei
Romam mISSI. (Ormosl homtna et artifices domum Vttns abduc6
cOrum locum riues Romani seciiri percussi. omnlS uems abliu. o~::;
aurum et argentum ablatum atquc auersum.

(In VfffflII II 5..:.8.71-3)

'.,

P. CaeseriO ct P. Tadlo praefcctis. decem n;ju~ sem,~lenac, quae c
porrii egrc:ssac erant, nallcrn quand~": piraurum ~c~un[. sed qu'd_ _
olXi? naU(111 non cCpCrunt. sed mucncrunt ct abduxcrunt. crat ca nauls
plena luucnum fOrmOsISSlmorurn, plcna argenti:. plena uestlUm. qU2C
naws, ur dixi. i dane nostri non epta cst, sed muenta est ct abducta
cst. quod ubi Vern nuntialUrn cst. quamquam in aeU cum muhcrcutis
qwhusWrn iaccbat chnus. erexlt ~ t:amen ct saum lU5S~t om~~_qw.c In

mIX eranl cxhibCri. P. Caesttlo c[ P. Tadu) dUClbus. naulS plratarum
Syriciisas iii nautis appelhtur. CXSpeCUlUf ab ommbus s~ppliC1U~. ci
pnedOoCs. qui §oeh(s ct dcf6rmes crant. i Vcrrc UI host~ hab1t~ sunt c[
seciiri percussi soot; lUi, qui fOnnOsi U1dcbamur aut qUi a~ufices c~a~t,

ab eO abdueti et amicis dati sunt. alii ab eO cohon! ct fIho d15tnhun
sum.• :WI. qui symphOniaci crant. amicis qUlbusdam Romarn miss! SUnt.

sed archipiriu ipse anUllO uisus at. ho<hc. iudices. omnCs arbitnntur
peciiniam Vern cbom apiritis cbum esse. CI archlpiriurn liberitum

we.

Section 4D(ii)

TM SyranullflS. ItOWtlltT. Ittpt a count of fht piratts txtcufed. Vtrres. to
m.tIu up "Clmbl'rs. txtOlud Roman citizens who. he clalmrJ. had bun
inllolwJ in Stttori"s' rellolt or had JOllied IIp with pirates.

Syriciisini. homines periti et humini. habCbant rationem cotidlc
pnedonum qui scdiri fcricbantur. sed pracdonum magnum numcrum
diase mox sinKrunt (nam ratio cOrum habita crOll ex numero
ranDrum qui cum niue capti erant). nam i Vern: omncs qui ahquid
aut anifici aut fGnnae babuerant remoti atquc abducti erant. sed iste
homo ncBriUl, dimOrcm populi fore susptcitus. in praedonum locum
subatituere cocpit ciuis Rominas. quOs in carccrcm antei conicccrat

'70

'71

,So

,s,
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Section 4E(i)

VmtS foolt afancy to th, u'ifr of Q {main SyracuStm. CkoJfVfttS III min,.
ttl Clromrnes out (If Ihe wily. VtTTtS put him. a Syr.nStm. III eMrtr of
wfrat 'htTe was of the flut. Hrrr l°trm. living it up 41 1mt41. Sft'S

Cltomrnrs offfrom tht' hafb(luf_ C/eo/'fl~5. ftJnCY"'1 III~lf lIS oS st«WtJ
Vmrs. Mars ,hat a PIM( sillp i5 n.tarby - .vuJ rum for It. .,.., tnt d.t
ft«I follows.

igreditur ClcomenCi c porro. egredtentnn cum sex niuCs simipICmc JDO

sequuntur. Verres tamen. qui multis dlcb\1$ nOn erat uisas. tum

Cleomenem cgmhentcm niuisquc sequentis inspribat. qui homo,
praetor poputi ROmini. stem solcit\l$., cum palliO purpurcO. mulicmdi
qua.dam nix\1$ In titore. cum clmlS quintO dae Pachjnum dCniquc
adpulsa-essct. naUlae. cibO cgentes. ridicd palminun .,.....'m
colligcrc cocperunt. Cleomenes. qUI putibat Ii max allUdI Va...

fore. tOros dies In titore mancba1 pCitins .uque amins.
ecce aUEem rcpcnte. cbno Clcomcnc. MUas abO cgcacihut. fw.'hli'm

tliuis praedonum cue In porro OdyssOc. noscn autcID cIuIiI~:..
Cicomcne pOtame et cbno. In portu Pachjni qu6s praaIDaIs
aidissct adamw. princeps Clcomcnes m niuc sui miJwD



ProVlIltIa/ tormpllOn; me Vtr1tS scandal

pr:aedones, cum iinam Illam nOCtem Hc:leri commoriri"~ n.smt,
c6nllagrantis niuis lam reliqucranc et accedae coepCrunt S)TicW.U. qui
pnedones uidehcee saepe audleranl nthll esse pulchriw quam
Syracii.sanorum mocnia ae ponUs CI statuerant sC numquam e.a uiAirOs
esse: msi Verre praetore. statim Ignur SIflC ullo rnelii Ifl Ipsum portwn ~s

penetrare cocperune.
pro di Immoniles! piril1ca nauls, Ie praetore.V~~~~ •

forum Syriciisanorum acccs.sie! quo numqwm C.archiganlmlCS Mila
(dum mari pliinmum-potcrane), numquam c!.ass" Romina lot~
Sicihcnsibusque bc:llis accedere poeuerunt. hie. tC pracrort'. prxdOnum aso

<tl, Syricii~norum mornl1.

Scellon 4 E(iIi)

Tht pirdftS. afttr tntir brief but unhi,rdtrtd SfdY df HdollU, Jtlidt ff) If) ""

an unrnftrrUpled 101lf oj Iht hdrbour dl SyrdCUst - an unpllllllkkd

happtning.

"mox periculum sibi maximum fore statim lntellcxerunt -L.
et • - I . -d- . eoncUNuat
igltUr ex urbe tota maxima mu t1tu o.

(In VtTTtm 11 S-lS.9 t-l)

'0Tht «"u'st of tht Roman Rtpublic

Section 4 E(ii)

Things go from bod to WO,st. Ckomtnts uachts HtlOfllS, diJmlba,lu, ar.4 hilks.
Tht Pl'llltS gt fiu to tnt flttl and tht wlloft population comtS OUI 10 wllfch.

intaci Cleomenes, cum He!orum peruCrJISS('t, se m terram e niue HO

Cirot, niuemque lluctuantem in marl rdiqulC. rdiqui praefecti nauium.
cum imperitortm m eerram extuntem uidlSSCnt. sccUo sunt; nam Ipsi,
quorum mues urdlores niue Cleomems enOl, marl mille modo
praedenes efrugae poterant. tum praedonum dux, cuius nomen
Hrne!ro a;ll. qui c1assem Rominam Ita facile uictum in non us
pueiuaal, C;lm inft;lmmari mcendique tUSSle. Cleomtnes, cum to

pubhco csse non ausus essee, qwmqwm nox erat, incliiserat sC domi.
Clcomene domi manentc:, c!;lS.$IS eU1US Cleomenes princeps erae a
praedonlbw IflCcnsa CSI.

o tcmpw mlSCfum proumciae Sioh;le! 0 rem calamitOsam! 0 istius a30
nequm,am! iina atque eidem nOCle, iiidlCes, uldere hecbat Verrem
amore. cWsem Romanam Inccndio praedonum conllagraneem. quarum
rirom grauium niintiw Syraciisis peruemt ad praetorium. quo istum e
conuiUIO rediixennt paulo ante muheres cum cantU c:t symphomi sed
(ita scum ent domi Vc:rris dlsclplina) in re tam graui nemo ad • 1.3j
Verrem admittCbitur. hemo audcbat Verrem dormientem excilire.
c:abmitis tamen breui tempore ab ommbus cognita cst; nam niuis
cOnfiagranfu cOhSptciti. Syriciiuni magnam calamilitem accepeam esse

'41. posuemis tnim niuis primb
~ggledieb~nlurpr.ltdilnes.

- m.-riuit et ceteris nauis se sequi iUS5It. cum niui5 Cleomems,
ancoras I r-'- H I· d Ii·
CU1US cdenw mcr&:hbilis erae, breui cernpore corum a uo UISSCt
fugiens. ccteri tamen. ut potennt. p~ul6 urdi~_Hdorum ni~igibant,
non praedonum tmpetum fuglen.ees ~d ~mpe~eorem seque~tes~ tum llj
niuCs posucmae fuglentes In penc~lo.pnnclpes~n~; posuc:.mas enlm
nauis primis aggredlcbanlur praedones. cum prima ~ praedombw
capta-esset naUis Halunri"norum, CUIW praefe«us Ph~larchw er,:at, mox
ApollOmensu nauls capta est, CUiUS praefectw Anthropmus ocosus est.

([n Vtrrtm II S.3j.86-H.90)
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Provillcial (orwptioll: Ihe Verres s(Q/ldal

,F(')

essent. concidlt; mhilomlnus Vcrres Se:<Uum hortibatur ut aacenti
!Jtcra mnderet. quibus mOO-IS tandem prope moncnti pcnuUlt ut

responderet neue (aCeret. I1le, cum ita rcspondis.set ut Verrn uolucrat.
sernlrnOrlUUS sublitus est et breui temporc postc:i cst mortuus. ISte
autem homo Venerem. adRums omni lepare et ucnusute. de bonis
Serum In acde Venens ugcnteum Cupidlnem POSUIt. sic enam fortunis
hommum :l.biitebatur ad noctuma uota cupldlurum suirum.

(/n Vmtm II 5·H I.p)'"

."

8,1 Tilt dem;st oj tire Romall Republic

• . ., nt 0 snt"ctacu!um miscrum atque acerbum! 0naucs peruagacae u. r~ - b' _ _ __
r mbus quorum mcntloncm fecI! UIC naul plr.lticaelaClUm turplUs om _ _ - - I.d'b '.

. b' I· lu·d,brio erat populi Romam nomen, u I noludlbno erat ur IS g orla. _
. hom inurn multltudo quae Syracusas hablut.erat nostrorum

(In Vmtm II 5.36.95-38.100)

Section 4 F (ii)
Cittro's final chargt rdaltl to GO!'illl from COI1$l1 whl1. tSloJprn<~ Jr,,,,, J'md
prison in Iht mint's in Syrac:ust, "'as thOllghllo complaIn a Iirtlt ((I" l"uJly.

(Whm Sm1iliul arrll'td. VttrU challtngtd him to pnw( that hl' (Vtrm) Gauius hie, quem dico, Comanm erato ab uta In umcub SYTiciisis
hod bun guilty of trimt'. Qnd oJJtrd /0 Stl up a .court' 10 hear tht .cast!' CQmectus erat, sed perf~cit ut dam c lautumiis profugerc! t.~css.anamquc
Sn-I';/;us nIJturally '1ustd, saying if was qllift UlrO/lg 10 charge him it! this perucnirct. quo cum peruenisset, loqui ct queri COCpll sc: auem

way.) Rominum. In umcla coniecturn esse; sC nunc Romam llururn et

VeTTem del;aturum. quem in nauem mgrc<h'ntcrn saul Vcm.s • .•Factd with SuviUus' ,1"sol,0 aUtpf tht 'cnalltugr' and II;s insislt'l/(e tlral d d do,
h 1 J1 retraxCre. it:l.que G:l.uius S!:l.t1m :l.d m:l.glStratum C ueltur. 00.'1"" .twas innOCtnl, Vtrrts las him oggtd Iil/lrt agrus. ut rn

accidit m Vcrres Mcssan:l.rn ucniret. quo cum uCmSSCI. Imper~ul~

qwe cum ScruUius uchemcntcr :l.ffirmassel. Vcrres sex lictonhus 170 IOU slbl dc(crrctur. SCrul igltur dcrulhunt G:l.U1um. ciucm Rom.anum.
• " I· b 'b • 5 - - -' . 1- r· .... q""m lam mlPTcdlcnlem anImperaun UI cum ClrcumSIStcrcnc mu t:l.quc or:l.ncem uer en us qUC1tum esse St: yr:l.CUSlS III umcu IS lUiS...... .... 1:'"

eaederent. dcniquc proximus lictor. cui Sextlo nomen crat, oculos ~uem ct Verri minic:lntcm a sC retractum ~~. Venn. seclerc et
,I,·m,'·uu·, d ' II I·' 1- - t - - A - t -. - d·b,u, _u"' tOil) ex ~
.. ... un ere cceplt. luquc I c, cum ocu I sangUl;u~,.,~o~m::p:,~,, ,,:,":,~o:,~,~,~u::::,~n~u~u~,~,~u~,;"~n~,~,,~o~,~u~n~,~u~,~'u~,~,~,~'~';;;";;;';;'~'_;;;.~n~, _

Section 4F(I)
Thtrr Jollow the jilllJI horrors perpetrated by Verm. which Cicero saves lip

for Ihe clImax of his sptuh. They involve innoClnl Roman aM:enJ ~lng put
ta death. Here Servi!lus. whose only mme was to (omplain a liule 100 frrely
aboul Verres' disgr<J(lfUI ~haviour. is publicly bealen - and dies.

reliqw causa. iudices. quam nunc ago. non ad socioru~ s:liite,:, sed ad
ciulUrn Rominorum uitam e! sangumem pertmet. qw In causa hOrlor

uOs, quibus loquor. hOrlor precorque ut opcnm. ~ig:~tiS5imedetis,
neue argiimenta exspcctem. nam, si uulm. faCllltme ton SIClllae

persuideoo ut tesm SiL . _ ._
nam In foro Lllylnei CiUlS ROmanus. CUI nomen C. Seruillo erat,

uirgis et uerbcribus ante pedes Vcrris abiccrus est. num potes nega.re.
Verres. te hoc ffcisse? aude hoc primum negare. si poles: ab ommbus
Lilybaei utsum esl, ab omnibus !(3u Sicill;i auditum. dico ducm
ROm;inum. cum i lictonbus IUts cacsus cssct, ante oculOs tuas
conCldlssc. at qU:l.m ob causam. di immorules! accidit-ut Seruilius
loqucretur libcrius de ISriUS nequlrii. quod ISO cum niinri;irum esse!.
Scruilio Impaiult ut Lilybaeum ueniret (accidit-ut Verres Lilybaei
adesset). Scruiltus Igltur. cum Verres imperassct UI adiret. Lllybaeum

uenll. (In Verrem 11 5.53.139-54.141)



(In Vmrm 11 j.61.16o-t'i2.162)

Section 4G(i)

Ciuro ""ontlns ""Itdt Vmrs' !dlhn would SdY if hr wl"rl" judging /hr ((15t". Ht
poinu out tht uni'lur protretion affordrd by lItI" c/dim 10 bt a Roman ciliun.
which Vtrrrs has dbu~d - and thus cloud thr world to Roman trdllellers.
wlto Itdllr rrlird upon i/.

''''

'"

'"

".

10'

I,

45· hoc tm«l. hie~. ri"xbcii.

ProIJinciallorruplion: tlK Vtrrts sumJ.t1,C(')

si palCl' Ipse Verris nunc adessel elY nunc Iwhcirn. pet do5s
ImmortiIis. qUId faccre passet? qUId dicnel? 51 audir~ i ti ciuis
RomanOs ~ciiri percussOs. i te archlpiritlm liberitum. propter nwn
neglegennam clas.sem Rominam captarn atque rncms.am. i tC dCmcpx
GaUlurn in crucem icturn. posses ab eO UeTll2m prrae. possCl ut obi
IgnOsceret postulare?

o nomen dulce li'bcrti:tis! 0 IUs eXlmium nostrae ciuuam! xcidimc
ut ciUIS Rorninus in prouincii populi Romini ab eO qui prxror csset m
foro uirgis aedererur? quid? In CTUcem rii agcre ausus n eum qui sC
ciuem Rominurn esse diceret? al-entm Gawum speculitOrcm fWsse
diClS et c1imnissc se eiuem Rominum esse quod moram moni'
quaaerel. hoc to. Verres. dicis. hoc tii c6nfitern. ilium eliuutisK Ii
ciucm Rominum es~. hoc tencO. hie haCl'eO. ludlCis, hOc IWII

eontentus uno, omiltO ae neglego cetera. ciuem Rominum Ii esse
diubal. 51 tu, Verres. apud Perm aUI In extrema Indli ad supplja~

dUcirn, quid ahud climes nisi te ouem es~ Romanum? si ciuem Ie

cue Rominum dicis. nonne pUles tc aut dl'ugtum aUI moram moras
asscciitiirum? homines u::nues. ohscuro locO nin. niwgant. adcuat ad CI
loa. quae numquam antd uidErunt. a.rbitriri sC tU15s fore Cl _ ran

sibl praesIdia futuram. si' lollis hane spem. 5i tol~ ~ ~um
ciuibu5 Romini's, si consmui5 mhil esse opis In hie uocc aws •

Rominus sum', iam omnis prouinciis. ~m o~nia ~.~=iidiL
Uberis auitates. lam omnem o,bcm terrarum owbus Romamsr-

(In VtmIlI n5.6) 16)'"'65 161
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oU. butumiu.

Tltt tlt",i~ of ,ht Rom'Jn Rt'pubUcI

criidclitis rnllncblt. In forum mgressus, fepc-ntc Imper.t ur Gauius
mediC! In foro nlidetur ('I dchgcrur ct acditur. cum iIIe mlscr sC ciuem
Rominum = c1imaret. ('I LUClum Racclum cquucrn Romanum
cognlloreffi nommitet. tum Iste cum i ScrtOrlO In SlCiliam mlssum esse
root. democ Impenl seruis ut hommem nudent, deligcnt, eedanl, qu.ae
cum IStc Imperiulssct. serui ita f~ccrc. et :lcodn U[ medic; in foro
Mcuanac Ullgis cacdercrut c'iUlS Romanus, jlidlces, ct null:!. aha u6x
illiw mtseri audirctur nm h.1e!: - •ciuIS Romanus sum: quibw- ucrbis
Usus., pcrsuasltnc Gaulus Verri, a quo tam atrOcltcr c:l.cdcbiirur, ur sibi
parette! ncue cacdcrct? mlmmC. judices. is enim perfccn ut non modo
caedererut. sed ('112m crux (crux! mqu:lm) illi mi§cro compariretur. in
CTUccm ausus est Vcrres hominem agerc qui sC ciuem Rominum esse
diccbat.
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S«rion 4G (il)
Ciwo 4J1ts wlty VmtS did nOI (onsult Ratcius. and givtJ a sanast,( piwJrl'
of IIIIwt Vmts' mpomr would haw bun 10 tatlt of Rauius' lu'o possiblt
rip'its. VmtS 1w bun an tntrny to tltt wholt civilistd Roman UJorld: his
trimt is jrrJrstribdblt. and would mOllt tl'tll tltt dumb brll5/J to pity.

quid? cum GaUIW Lucium Rlecium equltem Romanum <jui tum m
Siciha crat UI cognllorem nommarct. cur litteras ad cum non misisti? si
R.1ccius cognOscCfet hominem. aliquid de summo supplicio remmcres; Ho
si ignorarel, lum. si IU tibi uidErCrur. nouum IUS cOnstltucres. ct cum
qui eognitorem non daret. quamuis auis Romanus csset. in crucem
mlleres.

sed 'luid ego plura de G...UIO? non sOlum C... UIO 10m fUlsti infcstus,
Verres. sed etiam nom mi. generi. iUri populi Romani honis; non illi JlS
hommi, sed ca~ communi tibenitis Immicw fuuri. n...m facmus est
umcire ciuem ROmanum. scclus uerbcrarc. prop<: p"'TT1cidium necarc;
'luid diam In crucem tollae? ucroo ~tis dlgno urn nef;lri... res
...ppclliri nullo modo potest. si haec non ad ciuis Romanos, si non ad
ali'luOs ...micOs nostuc ciunatis, si non ...d hommes. sed ad bCnias 340
con'lucri et deplorare udlem. tamcn omm... miila atque m...mma
commouerentur _..



Section 5

The conspiracy of Catiline

in Rome 64---{)2

The Roman Republic (Tis publica) u.1dllTonally began In 509 (see
Introductlon p. Xlll). The Republic lasted unul the dlculonhlp of
Juhus Ca~r (46-«). In th.n time, Rome rc»c from obscunt\" to
undisputed domin;l.uon of the whole Mcdltcrr:mcan. .

By the first cemury power resided Wlth the highest ranks (ardlnis) In

Roman societ)", the senators (~"dtOfis or ptmis consmpt,j. and the tflliris
('knights') \",ho qualified for that rank by wC3lth.

The Republic was governed by us annU4lJy dected officers of sUle
(magisfTatus). For the aspIring polma:.n the first rung on the ClIfSJ,lS
Jrowirum (' course of public office' or . '<ICC of honours ') W;l.S [0 be
dcC(cd ql,dtstOf (minimum age 30), then prM/or (minimum .JIgc 39) and
finally, with luck. 011(' of the (wo consuls (c6nsu/is) (mimmum age 41).

Along Ihe w2y it mighl suit him to hold one or more o( the other
posts 2\'21!2ble, such 2S trtbune o( the plebs (tribJiPlIlS pkbu) or a«ltle
(aedilis). DUring their yC2r o(office, the cornuls were virtwl rulers o(
Rome. The power which they 2nd military 2nd pronncial govunon
(sec p. 65) wielded W2S called impmllm. All m.agutrates worked In
conjunction wllh the SC'nale (WlQOO), an advisory bod)· which COnsISted
o( 211 ex-m2glsuates.

The pUrsUit o( prestige (gM'ld) and statUS (JigPlittis) was the aim o(
the 2mbmous Roman. To thiS end. he auiduously cultivated polmeal
21hances ("",ititr«) and pcnon.al dependants who rou1d be rebcd Upon
to help him (hIS dirntis - •chents ') and whom he could help in turn m
hiS role as thctt jN1hDrf/lS. The ncc [Q the top was ficruly compea.bve
WhIle w quaeston WCTe elected ev~ year. there wen only J; consuls.
In the dwe for the tiny number o( consulships. "obi/is fnoblcs' mea
from Wnw.. wIuch Iud p«..,.,)y prodU«d • <OMUI) """""d
claimed a disunet advantage'. M('II from (amilies wluch bad produced
only IoWCl"-nnbng nugub'ates m the past would find II more ddJicuh.
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could be portrayed (and portray himself) as the saVlOur of his country.
Sallust IS Wllhout thiS personal political bias. ltke most Roman
historians after him. Sallust was Intcre$ted in reRecting upon the 1essons
which the past could offer and particularly on the way society bad
degenerated to Its contemporary level. This approach often leads hun
U1to Inaccuracies about thc chronology of events. which are often. it
stWis. almost le(:ondary to the main aim. His analyses of Roman
decadence arc:. howC\·er. of great mterest. Like the reflections of the
poet Vngtl, thcy spnng from the expe:nence of the disastrous civil wan
of the 40$ and early JOS. In the lCxt. you will find tbat we follow the
main line of the stoq'. But It IS wonh your while reading In

uanslation some: of the: more philosophical passages. S. A. Handford's

Pe:ngum translation is handicst for thlS purpose.
The strong moral Ime which Sallust ukes about the cOrTUprion of

Roman society appealed greatly to St Augusnne, who called him 'an
hlStonan noted for his truthfulness'. Indeed, 'moral truthfu1ncf.s' of Ihis

kind abounds In Roman litenmrc and ensured its survtval in the
Chnstian world. The story of Catiline iuclf has also fascinated bUT
authoo. Ben Jonson (1573-1637), a contemponry of Shakespeare. 6nt
produced his play CaciliM m t611, the )'ear the King James Blbic (the
so-called' Authorised Version') was published. Like shakespeare's )wliMS
CtJtJQr and CoriolanWJ. It is an example of Roman hIStorical drama. But
wher~ Shakcspeare used translations u IUs sources (North'

s~
for these plays). It IS clear wt Jonson knew and used his sour«S at

first hand.

R4~I~tof'~s

N.B. Most RomaD cirizlCns had three names. a prlttttiMtlI
• forcaamc',

a 116mft1 'gCM (tribe) name' and. a~ '&nWy name'. There: war.
a limited number of~i.... which were abbrevialed to initials. as
in £nslisb. Thus P. - Piiblius. C. = GillKo L. - Liiatu.
Q.• QuiDlUS. T, _ Titus, M. = MircUs· The lW1lC used DIme Laan

text IS here prinled in capiuls.

Nou on 10Wrct'S

References are gtvcn at the end of deb section 10 SaUust', original
text, although Ihc pwagcs sb1I contain much which lw been adapted

or 1R1Cftc:d.

j rite cOlISpiraq of CalilineII
TM «mist oj thr Roman Rtpl4b/j(,

..'" CIcero.

while dtost. like CICUO.w~ I;
~ wouJd have to oY«COnte :i1~n ~ad nevcr before held any

wet m.apscnacs mel onI I l~ vantage m win any of the::enconsulship. Aman~~Wt::::uccced In getting as far ~
ibed as a INfaU -.. I'ncw 0"\' IWO backgTound~ could be

LlIClus Scrgius CatiIina.\ man J.

~ Praetor m 68 .L~ nobk. was follo\\,1ng the normal
stand for the • lQm goVU1lOf In Afri OIml$
66) COhIUWIlP In 66. btu ca In 67. he planned to
CJ.~~ycd.with _ idea of::=~g~_with extortion (5« p.
rason _ In 64 for me mow....., of g 1m. Fmally. acquitted.
b C possibly his shady past, tl 6). For whatever
l~be the DObies~ Yprt'Judlcc created ilgainsl him
boasud._~a IIOIlIl$ _ (a £ace orr and Cicero was elected.
_nO ""'li~""" wnb the faa dtaI L- h Cicero cornund)-
,_ • I.e. at the VOtm_ QI;' beamc co I -incident and us r;;;:.~ possible age fOr hem .mu $110 ,Ulllii, • In his

a th are the su~ of mmg consul). ThiS
the next section

GaulS SallUSbUS ens .
SzII... wn>t< b.1Uotmy of pus the historian
death ofCaesar) ancI ~Iht: Catilmanan CIDbS
some perhaps fim..~~ 0Wb death) Amon puaey betwttn 44 (the
upon Cicero., who had ~ WI'1fte1lo he~his other sources.
60 The two wn p lishc:d bbOWD __L.ly relied hemly
I .... wen> bod> ...-..oathins for Catilinc, wh .l.-*:'""-I 1J tad Iu4lgaiJut Canlme In

their mouvct were dtKe= i:~ por.aa rn com~on a
advanragc to make as much oft~ ~ vl.llam. But~ YC felt u to bis

__________________P"'li__ibI_e.. SO that he
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A Conspirators

LUcius Scrg111S CATILJN A

P. Cornelius LENTULUS Sun

P. GABJNIUS Capito

C. Comillus CETHfGUS

L. STATlLJUS

L. CASSIUS Longinus

L. Calpumius B£STI A

C. MANLIUS

C.CORNhIUS

L VARGUNT£IUS

90

Noble :md stn.:i/or; prat/or 68;
governor of Africa 6]-6;
candidale for consulship In 64

and 63: leader of the conspltaC)'.
~ndlor: he had riscn to the
consulship, but had been
Ihrown Out of the senate tn 70
B.C. He made a comeback and
was prat/or III 63: chief
consplntor at Rome after
Catilme's depanure.
tqUtS; used b}' lentulus as an
mtermediary With the
Allobrogcs; m the plot 10 take
over Rome. he and SuullUs
were to start fires.
~n.:ilo,; bloodthIrSty and
Impatient; m the plol to uke
over Rome, he was sent to kill
CICero.
tqUtS; III the plot to take over
Rome, he and Gabimus were to
stan fires.
~ndtor; only major conspirator
nOI to give incnmmating oalh
to the Allobroges.
~naror; mbune of the plebs 61;
In the plot to uke over Rome,
hiS speech to an assembly. In
which he was to complain of
Cicero's measures. was to be the
signal for aCllon.
Caullll(,'s chief lieutenant; leading
an army of debto~ III Etruria.
tqllts; with Vargunreius, lIlvolvcd
in a foiled plot to kill Cicero.
Jmlitor; with C. Cornebm.
Involved In a foiled plot to kill
Cicero.

Tht (o,up;raq oj Catili"e,
p.UMBR~NUS

FAESULANUS

SEMPRONIA

FULVIA

Q CURl US

ALLOBROGES

T. VOL TURCIUS

9'

Former busillnsman In Gaul;
tned to Induce Allobrogn to
Join the conspltacy
unknown \OldlCT from FaauUc'
in chargt' of Catl!tne', left wrng'
III the final battle.
WIfe of DeClrnu, lumus Brutus
(consul 77)~ mother of
D. Brutus, one of Cacuis
ass.uslnS In 44, along With
several other noblewomen
Invoh'ed In the consp1r~

lov('f of Q. Cunus; mduced
him to beua~ me complfXY
Ex-stn.il..r (rcmmed by me
cemors for Immou! bchaV10UJ ;
10\'er of Ful\"la; betu~ed the
compluC)'
Ambmadon from thiS GaIbc
tribe, whose tmuorv "n m
Calha TunsalplJu (5« nup
p. 113); III Rome 10 make a
complamt to the SoC1UIlt of
e",tomon b,· Roman ot1iaah
I.cnrulu\ ud P. UmbreallS to

IIlJuce [hem to JOUI the
con\plraC\'. but mstead they
clltr.tetcd damnmg evtdenct aDd
betn., cd the pkM
From' Croton, ~ roasWrowu III

Southern Italy, K'ft[ by Lcatuha
wuh the AUobrogcs to Ca
be~nng a ktttr and
msrrucnons. aprurtd at die
Mulvun bridge. Itt P
Infonnaaon ~pjnlt

complraron.



Sallusr's introduction to Carilinc

&1Iusl IFI,roJwUJ ws to C ,./. /. h· h14 J.. a I 'Flt. out lilts If c aratter alld shady past and
rt ~s 1m' rarly his/ory oj ,he conspiracy; •

In wnting about Catiline's conspiracy I will try to be as brief and
aCCurate as I can It IS an ff:. h· h

h
I- L • a au W Ie I regard as particularly

mcmol7l Ie OCC.luse of th d de unprcce ente nature of the crime and of

M. PETR£IUS

9l

In a CIty so largc and so corrupt Catiline found It very cas)' to
$urround himself with a gang given to ever), vice and crime. Th~e
were shameless glunons and gamblers who had wasted their faml

h
Y

, . . h '''X' there were t oseIOTtunes on gammg or 011 their stomac s or on:>o- • h
. d r r' ictlOD for ot erconVlcte 0 murder or sacrilcge. or teartng conv .

crimes committed; there were those who rehed (or their suppan on

47 Sulla.

UK danger It caused, Beforc I begm my narratlve 1 muSt say a few
",ords about the character of the man himself, Lucius Caulme was
born of an arlStocratlc family. He had cnormous memal and phplCal
mel'g)". but hiS chancter was eVil and depraved. Even when qUl!e
~oung he enjoyed mternal wars. murder. robbery. and ClvII smfe. and
m these he spent his early manhood. PhplCall)" he could endure
hunger. cold. and lack of ~leep to an mcredlble dcgrtt. He was
reckless. cunmng. de,-ious. and capable of any kmd of pretence or
diSSImulation; he hankered after other peoplc's propert)' and was lavish
"'llh hiS own; hIS passions were violent. he had a ready enough tongue
but hllie sense. HIS dcsucs were Immoderate and always dlrccted to the

extra'-agant. the incredible and what was out of reach.
After the period of Sulla's dominance he was taken ,,",Ih an

oVCTwhelming amblrion to get hiS hands on public affairs. and
provided he could do so was orc1css of the means to be used, HIS
fierce ambition was contmually stirred by hIS povcrty and ~nse of
gUIlt, both of which he had fed b)· the practices of whIch I ha,'e
lpoken. He was driven on also by the corruption of public morals.
which were being disturbed by the twO complementary eVIls of

extravagance and meanness. ,- 8)
(Carilinat conruratla ...-5·

'2

consul 63 (3 nouus homo); chief
architect of the consplracy's
(.ailurc.
consul with Cicero In 6J;
handed o\'cr command to
Pc:treius in the final b,lttle
because of gout.
pTor/or 63; sent to Picenum
to keep the pe3ce; cut off
Canhnc's rcr[c.ar to Gaul.
a Irgatus under the command of
c. Antonius In Etruna;
comm.anded the Oltm\" In the
final battle agaimt C:lulmc.
parronus of the Allobroges: used
by them as an intermediary
\\:ith CICcfO In the bctun,i of
the plot. '
pumor 63; one of [hc praf'fii,rs

In charge of the operatlon at
the Mulvian Bridge. where the
letter ITom Lemulus 10 Catilmc
was captured :along wuh
Vohurcius.
tribune of the plebs 62; hIS firm
advocacy of the death penalt)·
for the conspirators won Ihe
day.

C Roman "uthorl/its and thtir supporters

The tkmi5t 0/ rlu Roman Republic1

C. ANTONIUS

Mircus Tullius CICERO

M. Porous C ATO

Q. C.lccillU~ METELLUS CELER

Q. FABIUS SANGA

L. Vakrius FLACCUS

•

•
I
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The cOlIJpirocy of Cotilin(

j 9J

48. Rome_

lund and tongue prepared to eommll pczJury or shed thelT fellows'
blood; there were III a word all those haunted b)' disgrace. poverty or
bad consacncc. To Caollllc the)" were all c10S(: friends. And any
mnoccnl man who happened to become friendl)· wlIh him was easily
aUUTIliated to the rcsi by the attraction which regular contact brought.
But It was chJdly the famlhanty wllh the young that he sought. TheIr
chaneten were mil unformed and easily moulded. and they were
reacbly ensnared. He adjusted hIS approach to the follics of their age.
finding promturn for lOme, buymg hounds and hor~ for others, .1nd
III the end spanng neither expense nor modcsty to make them submIt
to his mfIucnce. Iltnow there arc some who thlllk that the )'oung men
who &tqumted.Catilinc's household had very little respect for
cIeccncy; but this opinion gained currency for reasons othcr than
knowledge of Its truth.

When he was quite a young man Catihne had had many disgraceful
afWn;~ was one with a young wom3n of noble blfth. and
mother wllh a~ of Vcsta, as well as many similar illegal and
sacriJcgious relationshiPS· In the end he fcllm love with Aurcli.1
~~~~ no ~oncst man found anything to .1dmire except

fi........ • she hC$ltated to marry him because she dId not want a=~already grown up, and it is generally believed thai
by mnus the young man and so m.1de way for the marriage
~ Hisace ras 1D my opinion a prime cause of his forming his
weiping' gut ty consaence, with crimes ag3inst gods and men

oa It, aDowcd neather sleep nor rcst, and wrought his mind

intO ~ Sl~te of devastating tension. HIs face lost ItS colour, he became
~lc, wlIh bloodshot eyes and restless galt, and in short showed In

~I"cr\' look all the signs of madness. But he taught the young men,
WhO~1 he h~d ensnared as I have described, every kind of wickedness.
From their number he provided himself with false wItnesses and
S1gn~toncs; he taught them to make light of honour, fortune and
cUngcr, and when they had no reput3tion or shame left urged Ihem to
still grC2ter enmes. If there was no Immediate mouve for .....rong-doing
me\' wa)'laid and murdered at random whether there was reason or
IIOt'; mdttd he preferred the cruclty of motiveless CrIme to Ihe
enervation of mmd and hand by lack of praellce.

These \\'cre the friends and accomplices on whom Catilllle relied III

makmg hIS plans to overthrow the government. HIS own debts In all
~rls of the world WeTe huge. and most of Sulla'5 soldll=rs had wasted
melr me:l.Ils and were led to long for CIVil W2r b)· memones of lhelr
former plunder and vIctory. I There was no army III Iuly; Gnaeus
PompclUs was waglOg a war In a dIstant part of the world;1 he himself
had great hopes of hIS candidacy for the consulship; the senate "'"as nOI
~lcrtcd. and the general peace and qUiet provided the opportumty
uulme needed. Accordlllgly about the first ofJune in the consulslnp
of Luaus Caesar and Gaius Figulus l he started to approach hiS
followers IIldivldually, encouraglllg some and trylllg out Olhers. He
lpokc of his own resources. of the unreadmess of the publIC authonllCS.
Ind of the great rewards the COnspITaC)' would bnng. When hIS
cnqulflcs were complete he called a meeung of the baldot and most

desperate.

When Catlline saw that those to whom I have referred had assembled.
though he had had many meetings with them IIldlvidll:l1ly he thought
a gctlCTal address of encouragement would be timely, and led them co
a pnv:;zte part of the house. and after removing all W1messcs addtased
them In the following terms. cbe

'If I had not already assured myself of your courage and loyaley,
present opportunIty would h3ve presented iuclf to no purpose. The

IC._"_ _r ..·_UIlI...... _P'0lidd
........ hid b«n dIC1310r 3t Rome 8l--'79- The: veterans .......
W11b bod obwned by llUw.cres 3nd prostnpnon. of mcQUCS. tIziI, hI: ..

• POlllpey the Greal, laler 10 eontal the CIvil Wu with Juluu Caeslr Ac IUIIC
fishang M.thriw,teS. Kmg of Ponn,ll. m !he Eut.....



high hopes of power which are now mme would have been vam, and
...."ith none but cowards and famt-heans to rely on I would not now ~
running these risks. But you have proved yourselves in many a criSIS to

be m)' bra,·e and fanhful friends. I have made up my mmd to embark
on thIS great and glorious enterpnse, knowing well that )'our ideas of
right and wrong comcide ,,"ith mine. The firmest base for friendship U

to share likes and dislikes. I have (Old )·ou :1.11 mdlvidually what I have:
In mind. But my purpose IS mflamed mil funher as time passes b)· the
thought of what our future will ~ unless we strike a blow to secure
our &ttdom. PubliC affairs are now In the jurisdiction and COntrol of a
few powerful men; It IS to them that kings and rulers pay tribute and
that peoples and races pay their taxes. The rest of us, energetic and
admirable as we are, nobles and commons. are reduced to a vulgar
mob. without IllRue:nce or authOrity and subservient to those who III a
true democracy would stand in awe of us. The consequence is that all
mRuence, power, prestige and wealth IS m their hands or III the hands
of those they choose; while to us there remain danger, defeat,
prosecutio~ and povert),. How IOllg will men of your courage put up
with all thiS? Is It not betrer to dIe bravely than to live in misery and
dishonour, despIsed and ridiculed, and die in ignominy? t swear
faithfully - by aliI hold sacred -that victory IS in our grasp. We arc
young and m good hean; they are phYSically and financially past their
pnme. All we n~ is to an; the result will bnng success. How can
anyone with any SPlnt put up with their having an overabundance of
nches which the:y pour away on buildmg In the sea and levellmg
mountams. while we lack the means to procure the bare necessities of
life' They' "q' h 'h'. ulre o~ alrer ouse, we have nowhere for our
domestic hearth. The)· buy pIctures, statues, embossed silver: thC)' pull
down new houses to build stili others; the)' make every conceivable
use and misuse of thar w I h h. W L ea t as It SUits t em, and sull cannOt exhaust
It. e na'·e poveny 10 th h d bhe less future Come, e t outside it, present mIsery and a
~L_ h • nothing left m shan except our miserable lives. Wake

up, UM:lI; t ere before your v h I be
L_ d.L cry eyes are tel tty' the wealth the
nonour an Ule glory I r """"__, Th you ong lor; Fonune offers them all If you

1;:l;U. c very enterpnse '
the spoils of war, arc all be ' Its opponunlty and dangers, your need,
Let me lead ' yond the power of my words to deSCrIbe.

you or serve III you, k, h b
to command Th h ran s, my can and ody are yours
consul unl...~ I esc a~~_~. e p,lans I shall with your help follow as

, "'N am mlSWJI.en III y d '
command: au an you preler slavery to

, Thr tlnniSt oj tltt Roman Rtpublic Tltt conspiracy oj eatWrlt 97
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His audience were in the depths of misfortune, without ho~ or

'
and thought they would profit greatly from publIc disorderman. _ .

None the less, many of them asked him to explam the condinons on
which war would be waged, what profit they would get from vielor}"
what their prospects and resources would be. Caulmc proceeded to
promise c:mcdlation of all debt and proscnptlon of the n~h, as well as
mag1Str2Ocs. pnesthoods. plunder and everythmg else whIch war and
the Iictnce of victor)' on offer. He went on 10 remmd them that PI$O
WlS in Nearer Spam,· and Publius Smius of Nuccria with an arm\" in
~huretanla,S both of them being in his plot: that Gaius AmOnlus "'as
acandid,ltc for the consulship, and he hoped would be htl colleague:
he added that Amonius was an Intimate friend of his and under many
pressures; Canlme hoped toinitiat~ his programme when .they became
jomt consuls. He finished with lavIsh abuse of all good cmuns, and
fl.menng commendation of his own gang, mentlomng each by name:
he recalled the poverty and ambitions of indIVIduals, the danger and
disgrace threatenmg many of them, and the profits many others had
made out of Sulla's victory, When he saw he had them sulficienll)'
excited, he urged on them the importance of his candidacy and
dismissed the meeting.

There were those who said that Catlline, after he had fimshed
spakmg, compelled hiS accomplices in crime to swear an oath, a~d
arried round bowls contammg a mixture of human blood and wme
which they had to taste, bmding themselves b)' a solemn oath as If II

....-as a religious me. before he finally revealed hiS plan; and his
purpose, they added. was to knit them more closely together because
of mutw.1 consciousness of their dreadful cnme, There were others
who belIeved that th~ and many other details were Invented by
people who thought that the prejudice agallJS[ Cicero which
subsequently arose would be moder<lted by mCS!mg the appalbng
TUtllre of the cflme commuted by those ~·hom he had put to death. I
have too Imle eVidence to give Judgemem III a matter of such
moment.

(Carilintlt (onilirario 20-22)

• A. govemor He Wll killed whIle Journeying Ihrough lhe: PIOVIIlCC'.
• N, MIlQ,
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99Tht conspirllcy of COli/int

-dies lura agltarc, arm a per luham locismmucbatur. sed m _ p F,-ulas ad ManllUm quendam- - pecunlam ....
rtUnlsparare, _.. _. )

op~ (CQ/ilinat COnllUQ/ID Zj-Z4.Z
porure.

Section 5A (ii) , .L t

,h,m scmt "'<'1111'11, umoJt" ~~11' , pporfers. am'lnK _ I
'J. Cil/ilinl' Kalners morl'"/ J h VaI/ dtbu. Sl'mpr"nlll. an l),tTl1/l( rJ- is dostfy rr Illt ID I tlrfi Il r1l'U' Dr .. ,

or ishtd nob/rwoman, is ant rtaUrf. _

oecompl _ d - .sse sibl Caulina menur. muheres1- - hommes a lunXI _ tei
eO tempore p unmos _ _ _ ptus uupro toleuueunt. pm ,

~, primo mgenns sum _ahenumeuam 2hquot, q tum SIC f;acere non JlO\SoCnl, m acs _ __
cum propter aetitem qu~es _ C nlinae adlunxCrunt 1,11 sC ;acre a~leno

-dCTant IUt[ur se ;a _ nr1' ~
m2Xlmum mCl . ;:0- __ -"'-ncm \;actus acceplt ut r-'

C tli eis In eOnlura..o _ _ cI
liberarenl, et 2t n.;J _ bern incenderct. ulros COIrum \C 1,1

~ urhanOs sollicn.aret atque ur -b
seruv~ f1 - m pura. at. rd,u-ncturum slbl ucl mter ecturu 1 .~ ....... Uln11s ;audaclae UClnora
' _. quae mu b --r~ _

sed In eis erat Sempronla. fo rna pnetcrea ulro atque
- ,h;aec muller genere atque r .commlsen .

•

,

, l

"$C'Ction 5A(i)

Summ" 64. Curius, ant d Califint's backm for tht consulship of63, ttlls
hil fOI'" Fulvia about Calilint's pllJnJ. Sht sprtads t~t ntws an,d t~t rtsuft is
a dtfiat in tnttlutions for ,Catilint, _a vic(ory for Iht ntlv man Cluro. .
Tnis Jon not slap Calilin, s rtvolutrollary plans. Ht plac~s.arms. m SlraltSI(

1000lio,u anti JIlppliu .\fanliul (whom ht will t'vtntuaUy Jom) "mil monry.

"9· Iibidimbul ~dtQ d&htus.

sed In ei coniurauone fim Q. Cunus. natus h2Ud obscii.ro loco,
libldmibus 2dcO dedllw. ur cum censOres scnato mouercnt. hUic hommi
t4nta wnltis Iner;at ur non posset reticere qwc 2udler2t; t2nt4 Insolemi2
Ut numqwrn sw Ipse seeler;a celaret: t2nta 2udacl:l ut scmpct" di"ceret
f2CCTetquc qW«umqu(' uoleb;at. croft el cum FulUla, mullere nobill.
nupri uetus consuetudo. sed Cunus t2m p2upcr f2Ctus est ut cI minUS
gratus fiercr. r~nte 2Utem ;adcO gloriari eoepit ur m;ana monrisque
Fulul:le pollicererur. et Urn Insolens feroxque fTeh:1.t ut cI monem
interdum mllUrctur, nISI sihl obnoxi2 CS-Sct. at Fuluia, Insolcnttac Curl
causa eognl[a. rem rci-piihlrc2c bm perkulasam esse putahat, Ut.
omnia, qwe de Catillnae coniiiratlane audlerat. mulrls narraret. cac res.
a FuluLi narnt2e. m-primls effeccrunr ut cansulatus M. Tullia Ciceroni
mandarerur. namque aOlea pleraque nohi!Jtas tam inulda etat ut
consulatum nouo homin, mandare nollent. nam 'polluatur consulatus',
inquicbant. 'si eum quarnUls cgreglUS homo nouus adlplseatur.' sed ubi
pcrieulum aduenlr, lnuidla atque supcrhla post fucre. igitur, comltiis
lubltis. cOnsules d&larantur M. Tullius ct C. Anrohlus; quod
faCtum primo conitiriitorcs concussc:r:u. nC<juc (amen C;aulinae furor

Tht tkmiJl of tht Roman Rtpublic
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'0'
t:'L_-," us fortunat2 fUll; litteris Gr:lccis Ct Latinis dona. c:mtu Ct
11lK"f1$ s.a _ d • _,_
uhinonc magis docu qu.am ncccssc cst ~~tron~c. sc _ CI canora semper
omnia qu.m dccus .uque pudicitta CUI!; lIbIdo SIC 3CCCn5a, ur sacPIUS
~ter('t um3s qw.rn pctcrclur. u~rum mg~ntu~l_CIUS haud ab~urdum;

posse umiis facerc. iocum mo~crc. SCImone un u:1 ~odl'S[o ud molli
oel pracid. pranus mu/tac (.ace:tlac multusquc lepos merar.

(Cali/irlae amiii"itio 2.H-z S)

&erion j A (iii)

Summn 6.1. Conhnt "'(5J,,' tnt (onsulship of61. bllt is again dtjeQuJ. He
stlHions his tr(I(JpS th,ou.~hout Italy. Manlius is sta/ionta at FatsuJat. Catilint
plou titt/mlr. hut gm nou,hut..-It II' nighl-tlmt muting (6 Xtwnnbn). Ill'
$Il~tsrs his wulinm 10 afpa" Jor tnt' anny. ifCiUfO is do~ aU'D)' with
fim. C. C,,~IIU.' and L. Fa~ellntdus Qltempt Ihis lask (~arl;' ,m ,h~
m"rn",.e of ~ XOI'nnbn), bill ar~ fo,ltd.

his r~bus compuaris. Catifina nthllommus in proximum annum
consulitum pcc~bac, neque mcerei qUietus erat. sed omntbus modis
insidiis paribar Ciceroni. sed Cicero. ut his insidiis ~uitirct, per
Fuluiam effl:'cer:n ut Q. Cunus consilia Catilinac slbi prOderct. Ignur
Catifiru postquam dies eomlllorum u~nlt et repulsam culit. consntult
bellum facere. Ignur ut socio~ in diuenis partibus ltaliae haberet. C.
Minlium Faout"u, alios allis locis per luliam posuit, inlerei Romae
mulu simul agere; consulibus i'nsidiis collocate. parirc incendla,
opportuna loca armiti's hominibus obsidcre. Ipse cum telo esse, SOCIOS
honiri Ut semper Intenti' parati'que csscnt; dies noetisque festinare,
wgilire. neque i'nsomniis neque laborc fatigiri. pomcmo cum nihil.. '. - '- -, . '" ,prOCCSSUSCt, conlUraUOms pnnopc5 nocte conuocat et pracmi'si mqUI[
•Minburn ad exercitum. Hem ahOs In aha loea Opportiina. qui initium
belli bciane. ego nunc Ipse ad exetcitum ptofici'sceret, niSI Cicero etiam
uiueret. sed prius Ciceronem necari uolo, ne mea consilia impediat.'
q~e .eum dixissct. pcrterntis ceteris coniiiritoribus, C. Corn~lius e'lues
Romanus operam sw.m pollicicus CI cum cO L. Varguntcius senator
cc3nsUtutte ei nocte paulo post cum armatis hominibus ad Ciceronem
in~oire ut e~m d~ Impr6uisa lnlcrficcrent. Curius, ubi imcllegit tamum
peneulum consuli Impcndere, properc per Fuluiam Ciceroni dolum qui
~~tur ~~~tiar. nc Igltur Cicero de improuisO imerficeretut, I1li
Janua prohlbltl Sum, itaque tantum facinus fruma susccperant.

(Catilinae (olliurati6 26-28.))

II

"

so

"

Manlius' revolutionary aCtlViUeS m Etruria had mduced Cieeto 10 uke
ffi lal action. On 2 [ October the senate passed the stncitwJ (onsultJlm

~lt;:Unl, decreeing that the consuls' should see to It Ihat the republic
contes to no harm', On 27 October Manlius led an army into the
field, The consuls reactedby sen~mg Out four commanders 10 take
d ~ nSiVe measures in variOus regiOns. One of these. Q. Metdlus Cc:kr.
" ot to Piccnum (see map p. 113: Agrr Pi(imu). Al Rome rewardswas se ,

O ....."r"d for mformation leadmg to the arrest of conspirators andwere ITt ...

mght-watches were set. There was an almosphcre of great rrepidation
among the people.

Catiline. undcterred by the preparations for defence or by threat of
rOSCCutlon. continued plotting. On 8 o\"ember (the day after

tornclius and Vargumeius' attempt on Cicero'~ life) Call1~ne anended
the senate. Cicero delivered hiS speech III Colli/mam 1 (the Fint
Canline '). a sa\"age attack on Canhne. urgmg him to leave Rome.
along with his band of thugs. Canlme's defence w'as rebuffed, b~' the

d the same night he volumanh' left Rome. Accordmg tosenate. an '(' '\.
letters he sent to influennal men. he was hcadmg lor ext e m

M .\\ B, Sallust portravs hiS mtcnnon at Ihat moment as b6nga['SC1 es. u. d
to Jom Manlius. which is In fact whal he c\"emuall)' dl .

51. Cicero atUckmg Caliline III the scmt('·
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MeanwhIle, elsewhere, both In Gaul and in Italy. there were other
stltrlngs of re"olt by agems of Cuiline. all firmly handled by thc

Roman authonties.

Section S B (iii)
. I ' I I L /ktlrol rribwrr "r theAt RClIPI/!, UIlW Ius arId tlte olhers ftx I Ie "n" r"m.. , .

I b · k k· C· . I· C"li/lIlt is nellr mough ,,,p t S, IS ro ma r a speuh altat 1I1~ luro, II' It" .. .
rhe cily. This will be the s(~'la/ Jo~r Stoti/illS ,,"J GolbmlUJ ro dart jim.
CrtheKus ro kill Cicrro, Imd rhe resl rtl cMllrnir (Jrlln IPfllrdt-u.

Section SB (ii)

Tne ."lllobroges duiJe to ~lrOr Ihe conspiracy, nat l(J Join il. Thq WJt

Q. FobillS Sotlga. a patronU$ oj Iheir Iribe. ell an in~""ediary wirh CI,er,'.

Cicero urges the/Pl to prtlmd loyallY 10 the {(lllJpirot<'rs

sed AllobrogCs, quippc qui: nondum comuritloni st: adlUngere
ronsUtuisscnt, rem diu consideribant. In alter1: parte erat aes ahenum.
srudlum belli. magna mercCs In spe uietonae; .at III altera, m;:'lorCs opb
ciuitius Rom1:nac. wta eonsilia, pro incert1: spC ceru praemu. haec llli~

uoluenubus, tandem uicit fortiina rei: publiC.1e. luque Q. Fabio Sangae,
ciUltitiS suae patrono. rem omnem. uti cognoucrant, apcrium. CIcero, liS

per Sangam consilio cognito. Icgitis Allobrogum praCClplt ut studlum
coniuratlonis uehementer simulent, ccteros ade.am. bene polhccantur,
demque opcr.am ut coniiidtorCs quam-maxlmc nUlllfe\t(;~ faClant.

(Catilin.Jf Cl'tllllr.irio 41)

.,

ora. ubi-primum legatos III foro conspexit, rogiult pauca de ~tatii
~uititiS et miscr6 eius casu. postquam Illos uidit queri de auimii
o ,glstrituum, accusarc scnatum quod in eo mhil auxili eMCt, miscrihIII _. •
suis remedIum mortem exspectare. at ego mqult, 'uobis, si modo uiri
esse uultlS, ratienem ostendam qua tanta Uta mala effugiatis.· haec ubi
diXIt, AllobrogCs. in maximam spem adducti. orare Vmbtenum Ut sui
IIllsererctur; nihil tam diffiC1le esse quod non facturi cs!.Cnt. ut ciuttitcm
acre alieno tiberarcnt. ille cOs in domum quandam perduclt quae foro
proplllqua erato pract:rei ~.abin~um arc:ss!t, quo maior auctonus
sermoni: mcsset et quo faClhus elS persuaderet. Gabinio pra~nte

coniiiritionem aperit. nominat sociOs, praeterea multOs innoxi6s, quo
legitis animus amplior esset. persuisltei:S ut operam pollicerenrur,
deinde polJicito~ opetam suam domum dimittit.

(Cati/inat' coniiirJlio 39.6-40)

60

0,

Section S B(i)

011 Cati/i,re's insuuaiolU, untu/us approaches Ihe ambas5llJors oj Ihe
."lllobroges, a Gallic tri~, Ilia P. L'rnbmllls (who '''ll Jone busi'less in Cauf)
and tries 10 droul Ihem illlo Ihe ul'ollltioPl.

52· Allobrox.

isd:rn temponb~ ~~mae Lentulus, sicuti Catilina praeccpct.1t,
quoscu_mque. noUis rebus ld_o~eos .esse crcdcbat, aut per sc aut per alios
solhcltabat. IgltUr P. Vmbreno cUldam negotium dat ut Icgatos
AlJobrogum r/"<luiut cOUlue I II d . - b• __ I -, -. mpe:n a sOCletatem clli. sClcbat enim
~lItu us AlJobrogo. piibli - - - I - -, _ ee pnuatlmque aere a lena opprcssos Ct natura
g~lnte~ Galhcam ~Ihcosam csse. existlmibat Igitur fore-ut faCllc ad
ta e conSlhum addueerentur V b - d . -_ _ ._

1- - - - - . m renus. quo III Calha negottatus erat
p ensque prmclplbus ciuititum n-t _ 'o us erat atque cos neuerat; lraque SlllC

Meanwlule, 111 Emma. Manhus was leading a deputation to the
ROill:1I1 commander who had been sent agamst him. He complamed of
the avanee of u~urers and of the bondage to whieh many of hIS
'soldlcrs' had been reduced. It was povcrty, not treachery, which
urged them to re\'olt. The Roman commander replied that they should
lay down thClr armS and approach the senate.

By mid-No\'ember, the news had reached Rome of Catilinc's arnva!
at Manlius' camp. The -.enate promptly declared them hostes - ' public
cnemi~' - and offered an amnesty by a fixed date to theIr supporters.
The consuls were to enrol troops. Cicero was to take charge of
guardmg Rome. C. Antomus was to pursue Canlme WIth an army. At
(his pamt Sallust dIgresses to comment on the great popular sUpport
there was for the conspIracy III the city.



(CatilillM tOlliijrtiriv 43.1-1)

at ROnue untului. cum Ccter1i qui prinopb comuriuonis cranr.
paritis (ut uldebitur) magnis copiis. consmucram uri, cum Catllina
proplus cum excrCltU uem~. L. BCstla contione habiu querererur de
ictiOnibus ClccrOnis; OOrunrucranc uti. e.a connone hablu. cetera
muiatUdo connirinoms ncgOna exscqucrecur. quae negotla diUlderc
hOc modO cOnsatunant; Scanhus cc Gabimus uri cum magn.a manu
duodecim slmul opportiiru loa urbi5 IRCcndCTCht, quo faeihor aditus

~~~ 6_crec; Cethegus uti Ciccronu l.aouam obslderct cumquc,
wuaa 6icti, UI aggrcdCTCtur; uti filii umlli.arum. quorum ex nobilitite
maxuna pan erat, parcnw Intcr6cercot; postrcmo uti urbc IRccnsa,
~lCCfOnc ncdtO. aede ec IRccndio perculsis omnibus, ad Catilinam
uumperenc. '"

>0'

".

'0'
Tnt' tonspiraty of Carilint'

sed Allobroges. cx praeccpto CicerOni5. per Cab'inium CMOs
conluritores conueniunt. ab Le:nrulo, Ccthcgo, Statilio, Item CaWO
postulant nis-iiirandum, quod.signatum ad ciuis ~r~cran1; ali~ ha~
faCIle fore ut ad tantum negotIUm ,rnpellantur. ceten nihil suspK2JJtcs

dant, CassIUS sC eO breul uenturum polhcctiir, ac paulO anlt legiros ~x

urbe proflciscitur. quo iurc-liirando data, Lcntulus Allobrogis ad
Cacilinam cum T. Volturcto quOdam dimislt, ut lUi, prius-quam

domurn pergerent. cum Catilin.a socieutcrn cOn6rmarm1. Lcncu1us ipse:
Voltureio Iittcr.as ad Catilinam wt, qu.arum exemplum inn scriptum
est :

'ce honor uti cogites tuum peticulum. IRcellegis ceo uirum .m£. _ •

consldcres tua cOnsilia. auxlhum petis ab omnibus, eewn ab infimis.
ad-hoc mand.ata uerbis dat:

'ab senicu hostis liidicitus ('S. ciir ca~cn_~Kp~? ~ris.
acctpiis. In urbe par.ata suot quae lussun. hIS rebus panas. pro
noli ciincc.ari ipse propius accederc.' (CatililtM"",~44)

54 Illtcris ad Dtilinam cUI.

",ho is noW with ~1atdill$ ~ear Faesulae. LtnlUlus Jtnds a It'ttt'r to Cdlililff'
by Volrurtius , IV/11th to/ltalns somt' words of exhortarion for Cdtiline.

"

"

'00

>0,

51 Forum Rom~num.
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Tltt Jnnisr of ,Itt Roman Rtp"bli(l

Seenon SC(i)

'I'M Allobroga thrDugh Gabinius mu' ,Itt' o,Itn tOllspirators. Thty dt'matrd
~HIll from Utltulus. Cttht'gus, Statilius aruJ Cassius (and reteillt' one from
~ f'XDtpt CIWIUS) W,th this illcrimlnating t'lIi!kntt on them rht'y are st'1lI
II " Lmtvl"s w,," T. VDlturcius, to formtJ/ise their tompat; with Catilint,

Section 5 C (ii)

z Ckttlflbtt (Ilight). Ciaro arranges for tht' p~ecOrt:' to "'ticbtltt~~
anti Volturdus with the ellidella on the Mulll,tIfI hriJgt (w ltNrd Itt
rDati to Gaul Ollt'r tltt Tiber to ,ht Ilorth Df thl! tJndnlt city). VD III

ltrTor yit'ltls.
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(Cllti/illdt CDnlli,itili 46)

55. pOns MU)U1U§_

h~ re~~ I~ ~~. ~onsmiiri nOCte qui proficiscerenrur Allobroges.
CIC(I"()~ a l~af1s c.uncra edocrus, praetonbus Imperat ut in ponte
Mulwo per '~Idw Allobrogum comltiriis dcprehendant. sine mora ad
pont~.ltu~ :st._ praerores. hommes mllitares, sine tuffiultii praesidiis
coUocans. sirun CIS prae<:eptum erar. occulte pontem obsident.
ponquam a~ Id loci legati cum Volturcio peruenerunt et slmul
utttnl_que di~o~ exonus esl. Galli, alO cognito consilio, sine mora
~eto~bus se.rradunt; VolrurclUs_primo. cohort.ims cctcros, gladio sC a
~fft~tne ,defehndlt. de,~d_e, ubi a legaliS desenus est. timidus ac uitae

I , ue ut osnhus sese praetoribus dedit.

(Coli/iuoe coni,irJ,io 45)

'"

'"

,bus rebus confectls, omnia properc per niintios Cic-o"n", d" \"qu _ _ .. . ... ec arantut.
ar ilium ingens cura atque laentla Simul occupauere. nam laeuhatur
intellegcns, coniii.rarione pate~ct~, .c1u,tatem pericUr-1S erepram esse;
porro autem anxlUS erat, tanns clUlbus deprehensis, igltur sic Kcum

loquebatur: _
'dUIS, qUI maximum scc1us commlserunr, iiidicitiiri summ, ubi cOs

to senatum uoducrimus. scntentiam dicere me oponebu. ego cOs
punin uolo. na!" Sl ,cis_a _n~.?ls parciru~. magno su rei piiblicae
dedecori, 1mmo. nisI PUntO erunt, putO fore ut rei publicae uehemenrer
noceatur. quod-s, summum supplicium postulauero et ciues Romani
LUssii consulis morientur. poena i.llorum mihl onen em, mhilOmmtu me
<keet rem piiblicam S2liitl meae praep5nere. Sl hanc sententtam dederO
(I honunes sce1estl !Dter(ecti-erunt, S2hem rem piiblicam ab his wltis
per1culis scruauero. SIC placet. me decet in hac senremii me Ipsum
cansnnrem praehere. nee putO (ore ur me hulUs consranttae umquam

•paemteat.
igltur Cicero. confmnato animo. uocan ad sese iuber Lenrulum

comiiratorCsque ceteros. sine mora uentun!. consul Lentulum, quod
praetor erat, ipse manii tenens in senatum perdiicit; rehquOs cum
eusuxhbus In aedem Concordlae uenlre iubet. eO senarum aduocat et

Volturaum cum Allobrogibus mtrooiiclt. Flaccum praetorem lineris.
quas a legaliS aeeepetat, eadem afferre lUbet,

.• . r
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56. aedil Coneordiae.

')'

'll

'"

'4l

Section l C(ill)

J Dtcmrbn (moming). Ciaro r~uil/ts tilt n 8 . h
importlJrlt cit,'.-,' /' J l. _ ews. III, Wit so mOllY..... Imp IC4tt M has . dfi /' bto" with tL,,' ' mlXt te mgs a out it. He ponders what

M mplfators. Ht tkcidts th h ' , fillaitm. He has the cui ' at t IS m al/Ollr af IIncompromising
whm Ire LOS PJr.1S arrtsteJ 4nd brollght to the temple of Concord

" SNmmOIlt a striate . FI ,.
fmng tM irraimirll2ting el/idmu. mutmg. accus the praetor is ordtred to

Volturcius. turning' state's evidence' (or had he been an innocent 'bed
•dupe' al1 along ?), betrayed Ihe conspirators. The ~lIob~oges desert
Lentulus' delusions of grandeur: he used 10 cite a Sibylline prophecy
Ihat one of his family (the Cornehi) would rule Rome. The senate.
after authenticating the incriminating letter, ord.er~ unwlus:. fCSIgn
his offICe and the others with Lemulus to be held III open cust y.
Popular support for the plot evaporated.
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57. Cuo.

The next cia)' (4 December), a plot to free Lentulus and the others
was dIscovered. Cicero convened the senate on 5 December and asked
their adVIce about what he should do wnh the prisoners. who had in a
recent session already been pronounced guilty of treason. Senate
procedure demanded that speakers be called in a strict order. The
consul designate (i.e. next year's consul) was the first to be asked and
so on. Sallust reportS the speeches of Caesar (who advocated an
unheard-of penalty of 'life ImprISonment ') and Cato, a man
well-known for his stnctne\S and moral rectitude (who was in favour
of the dC2th penalty). In Sallust's view the Issue was decided by Caw's
speech.

But as a matter of fact, It was the consul's responsibility to make
this declSlon, and Cicero was trymg at this meeting ro bolster up an
unconsntutional measure. It was Illegal to execute Roman citizens
without trial. It was on this occaSIon that Cicero made the speech later
puhhshed as In ClJtilinam IV (the 'fourth Catiline'), in whICh he spoke
In support of the view of the consul designate, D. lunius Silanus (who
recommended the de.:uh penalty), as if the matter really were in the
hands of the senate.

1!ere w:e interrupt SlJl/ust's nlJrralive to Set how Cicero justified Ihis severity
In tlK fourth ClJtiline'.

Section 5D (i)
. ,., based on k;'ldness - lowards Rome. YOll wOllld nor Ihink a\1y vIew

forher kitrd, if he Jailed to prmislz a slave who had killed his Jamily. So we
. _/I be du",ed kind. if we are severe to these men. For Lenrulus handed
w, h.,g we hold dear over to his cronies Caldine, Celheglls, Gabiniws alUl
t~,(t)'l J

CasS;11S 10 be destroyed.

hac causa, non atr&itite animi moueor - quis emm est me
:itior? - sed singulari quadam humaRlt2te et miscTlCordia. uldeor enim IjO
mihl OIdere hane urbem, lucem orbis terrarum atque arcem omntum

num subito uno incendio concidemcm. uersatur mlhl ante oculOsgen ,
as cms ct furor Cethcgl in uestra c<lede bacchantis, Lentuli regnanns.
~linae cum exereitu uenientis. cum haec mihl propano, tum
li encitionem rnatrum familiis, tum fugam uirginum et puerorum, IH

t: ucxitionem uirgmum Vestilium pcrhorresco, Ct, quia mlhl
hcmenter haec uidentur misera atque mlseranda, idcirco in cOs. qui

: perflcere uoluerunt, ",:e._scuCru~ uc~e~entc~que pra:lXoo: ctentm
uacro, si quu pater famlhas, libcns SUIS a seruo IRterfecm, uxorc
~isa, mcensa domo, supphcium de seruis non quam acerblsslmum 160
sumat utrum is clemens ae misencors an mhumanisslmus ct
cnideiissimus esse Uldeatur? mihl ucro ille importunus ac femus esse _
uideatur, nisi dolore nocentis suum dolorem lemat. sic nOs ~I~ncor~es
habChlmur. si uehementisslrni in his homlmhus fuenmus qu~ nos. ~UI

_ - - -d- 1 - un' qui slRgulis domos et 16jcomuges, qUI liberos nostros trUCI a.rc uo .u:r ~ _. ._
hoc uniuersum rei publicae domlclhum delere conan sunt, SIR

remlSSiores esse uoluerimus, crudelisslmi habehlmur. __
nam Lc:mulus attnhuit nos necandos Cethego et ceterOs CIUI~
,. d- b-· - b . d dam CasslO atmhun. toumInternclen as Ga InIO; ur em mcen en • __ .J. I"""

I - d ~.. d C tilinae Lcntulus ad euertCOlU I¥Ita lam uastan am omplen am que a . •
fundamenta rei publicae Gallos arcessit, ad mcendenciam urhem stTU~

. _ - b lum Catllinam uocat. qUI
concltat, ad duccndum contra ur em exerCl I d '

d h- lere mmUS neg egen um.
hoc facinare magis timendum? qUI oc sec

(In Catilin41fllV 11-1])

Section 5D (ii) bt
. The oppositt is more to

You must not be afraid of seeming too strut. tht whole population.
fe4red. Help is at hand to protect Rome - namely,

_. h- dere tam neCando
quae cum Ita sint, notite timere ne 10 .oc se . d m net remissione 175
seueriores fuisse uideamini. multo magis est tlmen u



(In Cati/fnam IV 13-14)

'OJ

..0
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59. IgniS Vcstac.

- - - - -b-s poputi Romani praesldu nOn
quae cum Ita SlOt panes conscnpn. uo I d _ •

• _. 1- R- -no deessc: UI camlOl.
desunt· prouidendum est ne UDS popu 0 oma ..J d

- • - I - • d ',am suam dcfendendam, :leU ahabCtIS consu em paratum non a UI
- - d' - d conscruandam remuesnam salutem curandam. omncs or mes a _ _L-_A

- - t" or patna communts"~publicam mente, uoluntitc. uoce conscn IU • _ d· -b-
. .__ .- -b- supplex manus ten It, no IS

faobus et telis implae contura.t1oms, uo IS -b' II
- . -b- - - P nanum uo IS I um

$C, uobis uitam omnium Clumm, uo IS aras e_ '1_
-b· 'um deoruro temp~Ignem VeStae semplternum, uo IS OroOi. ·n1m ..que
- - - d- oOlugum uestracommendat. praeterea de uestra una, e c _ ·d· nd '"

1:1- _ - . _ d- {' - - . m hodie uobls IU lea urn .noc:rorum amma C tortums omnm ~ ~_J;nes.
_ . ' - b"" u1 habens omnlS OWlhabCm ducem memorem uestn, 0 IItum s. ~ 'J_

• - unum arnlJC lOCI"- h ,- - . opulum Romanurn .,omms ommes, umuersum p c. cia m libertitem
. - . - ,. . m ,an"" labOnbus lun to •sentlentcm. cogitate. Impenu . ··te auetis Una

unti uinute stabilitam, fortiinas unci d:oru~fi~n~~i duibus. hocliC
nox paene dc!cuit. id nc umquam postha~ co~ ~ dum est ne ld
prouidendum est. immo-ucro hodie uobls prout en
umquam posthic uc1 cogitiri possit i cimbus. (III C41i'I".". IV 11-19)

hatC Icmpla, aspectu.s urbis, possessio I~ertatis :UI~ canss~ma Sil,_lum

I . ima et iiicundlsslma? seruus est nemo qUi non audaclam clUlUm
du CISS h - . - - , - - d 1-

h
~~, qui non anc CIUltatem stare cuplat, qUi non a sa utemper orr......• , _ .

• 'bl',ae dcfendendam paratus Sit, quantum audet et pateSt.
rtl pu I

(In C/Ililinam IV 14-16)

Section 50 (iv)

YOII hallt tht Rornml people bthifld you. Tak~ cart YOIl do rlatfai/thtm.
Our vtry nativt lafld begs you, and yOIl !lallt to considtr tht livts arid

fi
.r ,II &war~ or allowino meh crimts ta be rtptaltd or tvtnor/lintS oJ. 'J b

considertd agom.

, j

,.,

,"

"0The demise of rlre Rormm Repllblic,

sS. plmum en forum.

Section SD (iii)

T~j: is t~ o~fy iss~ which brings all classes rogether. What eques,
mbunus acnnus or tlltn sf/wt is rhert who dots not Ivant to defend {he
_?

haec.~t ca~ sO~. in qui.omnes eadem scnriant. quis cnim cst qui non
S~lO et ditigenua ad salutem patriae defendcndam dignitatcmquc
c;onseruanda • . ~ .

. m consenuat, qUls eques cst, quem haec causa non ad
concordiam ciuiram coniungat? quis tribunus aerarios qui non pariHWIiii ,~-,-_. •

IKI~ rei pUblicae conumiat? quis denique cst CUI non

px:nae, criideles In patrlam fUisse Uldei-mur. hoc. mquam, magis est
uerendum quam ne mmis uehementes m acerbissimos honls fuisse
uidcimur. sed audiO, panes conscripri, uOces romm qui" ucrcn uidentur
ut habeam saris praesidi ad consllia uestra tcinsigenda. omnia et proulsa
et parau et consmuu SUnt, panes conscri"pri, cum mea summi curi
:uquc diligenrii, tum maxlmi poputi Romani uoluntite ad summum
impenum rctlnendum Ct ad communis fortunis consemandis. omnes
adsunt omnium ordinum hommes, omnium generum, omnium
demque aetitum; plenum cst forum, plena templa CIrcum forum, pleni
omnes aditUs hulUs tcmpti ac loci".



(Catilinae coniliriitio 55)
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'"T1rt d,miy of the Roman RepllbJic1

Section SE(i)

. .. S II",·, n'~Qtlllt , Dtltm~ <niobl). Cieno.ftaiful ojUtnOuITtJom Q ". ¢ ,.

thlay. givrJ oriftS for flrt f:unlfions. until/us, Ctthegus. Sttmhus ond
Cabi",u! Qrt lakm /0 tht Tul/irJl/um, Q VIII' sublt'rraPlt'an dungton, and

garottt'.

60. Lrnrulum In arccrcm dCdiicit.

postquam senatus In Catonu sementlam discessn, CICero. ucntus ne
quid ci noele nouirctur. tnumuuOs omnia. qwe ad suppliclUm
ponuUbantur. p:nire IUber. dum trmmUlrl, ab eO IUSSI, h2ec parabant.
consul praesidia dispOncb;at. Ipse pu.csldiis dlSpomis Leofulum in
carcerem dCdiiclI. ccreri carcerem mtrant a pneronbus deducri. est In

careere locus. Tulliinum appellatus, ClfClter duodecim pedes hum!

depres.sus. CUlm facies meultii, u:nebris, odore (<>data, rerribilts est. In

eurn locum dCnussus Lcntulus .hl mancbat, dum uindices rerum
capitilium. qUlbw pratteptum erat, laquc:o gulam rrangercnt; quod
tandem (teemnt. Ita iIIe patric1us. ex gc:nte c1irissima Corneliorum, qui
consulirc unperium Romae habucrat, dtgnam moribus factisquc suis
monem U1uenit. de Cethego. Statiho, Gabinio e&lem modo supplicium
si.imptum est.

Section SE(ii)

l.G~ Dtambtr 6J 10 tarfy January 6z. Catilint meanwhile marshals his
poorly tquippd army into two Itgions. He avoids an encounter with tht



'plcrique uestrum. nisi cOlllluatiollls parncipes facti euCt15. cum summa
turpltudmc In exsilio aCtalCI1l cgissCtIS, non-nuJli uestrum Romae uiuere

potUlstis; quod-si ibl mansissCtls amissis honis. nil nisi ahinis opes
exspcclaUlssetis; Ilia fecissCtIS, IllSI focda .atquc Intolcr.anda unbis u~ _
essent. me POtlUS sequi constltuistls. si rcm-bcnc-gerere UUltlS, audicu
opus-cst. nam III fuga sa!utcm spCrirc. Col ucro dcmenu.1 CSI. •

•cum uos cOnsidefo. mi1ites. m.agna me spes ulctorue lenel.. 51 eDtm_
.,__" .g __ t:. _, h - '\ r m ',,·p'··..m lnlmus. aetaS.
......... I naUl IUISSctlS, oc consl mill numqu,l ~. - -
U1rtUS uesua me impedlum quonunus desperem. pr.aeterC'i n~$SnUdo.
quae eti.am tlmidos fonis facit. n.am saep<: milnes melUS supcnu~,
nISI cOs ncccssitudo pugnire coeglsset. quo~Csi ulftUli uestrX fomma

Section 5 F(ii)

•Had y011 "01 lakffl this {allfS(. mas/ oj you II'oll/d hal'e htd (luI your lil'es

In exilt. But you all optedJar this {our$(. ,,"ow il u,il/ tokt (ourol.~t to
Juaud. Thert is 110 soJtly i" 'lIIl11i'I.~ all'ay, Bltf / htH'e good hopes of
lIiaory. sirtce 'luessity is driving you. ElItrt if yOIl lost. folke s~'mt of tM

enemy with you!'

.10

'7"

'"

,60

'"

(Catifirtat fatllwratio 57,6-58.12)

The (omprrocy oJ ..... al/ml(:"

" 'tnndo fieri oritione imperitoris. sed dicam cUr UDs CO"" •e., . . ocauenm
et ciir oratlOnem hab:a~. I~clrco_uos aduocaui. quo p.1uc.a monercm.
siTtlul uli causa-m mCI COnsll! apenrem. scitis equldem. miluCs. de
igniuii LClltuli. igitur s:itis non sO"J~l.quam Igniuus Lcnwlus fuem.
sed ett.1m qU.1ntum perlcu~ haec IgnaUl.a nobis. attulcm, nunc uera quo

loco res nostrae s~n~:.omncs !ntcllcgltis. nam U1deus non sOlum quOt
!JosICs noS pe:rsccutl smt. sed etlam quanti cxcrcitus, iinus ab urbe, .alter

i Calhi. nobis obstcm. friimcnri egestas nos Impcdll quommus m his
10cis maneamus. qUOcumquc ire placet. nan dublUm CSI quin ferro Iter
apenendum Sit. quae cum sciatls, uOs monc6 uti foni Cl parito amma
littS, et cum prochum mibnis, uti memmttius qw.num spcm m hoc
procha posueritls. oportet uOs mcmlllisse nos diUlllis. dcrus, glomm.
puelerei 1ibcnilcm .atquc patri.am in dextris noslris partire. ~i

uicenrnUS, non dublUm ot quin omnia nobis tUt.a smt. si melii
cessenmus, adem ilia .aduersa Rent. praelcrei. milnes. non c.adcm nobis
el illis necessltudo Impendct. nam nOs pro pami. pro libcru[e. pro uili

certimus. illi pro potentii paucorum. ncmo Iguur uestrum est quin
sed[ C;lusam nostram luSf,lm es~. ergo audicius aggre(hmmi. memores

. .,
pnsunac Ulrtuns.

jf(i)

"I

'"

"4

Section S~ (i)

Cali/illt sptah /tl 1li$ IWll/1S b r. J I I,h,y J I. I. ~,tlrt II/' Illfl e. r/'I/I",ds thew wlllli Si/ill/litlli

art III an tnllf tnry IIlll't "I I 'I r. I r
"

,''-. ( {/(I/{(' 111/ ro I'\! II. i rll('y 11ft' /0 r(·/tli"
nfl' (Ollm,y. IIJfrly ,md /il't'S. - , .

luquc contlonc aduodti h - - - .-'n '" • ulU'>cemodl Oratloncm habuit
OUI. mmln. ucrba UlnUICIll - dd 'nOli a ere, Ilcquc: cxcrCHlIIll fonclll

('11Iml AIIM';"." I/ml)' (whir" is Il/'Pfllll(hill.~ from Rome) sinci' I'l' hopes lilly

J'l)' /,, ran' I',' rl'iI!~)r((IU/'l1IS from ,'~Ir (l'y. "'Iref! /It'll'S of LI'I/fI/I.lIs' rxrwriou
(,,,,'I'J. ,md dr.~rirt' dr'salill/lS, elm/lIIl' 1I111rchrs MroH ,he mOl/moms (Ihe
.-ll'nmillfs). hrlldil'.~ }" G.llu/. BUI Q. l~klrl/rls Celtr ClIIS off his rSCl/flt

"'lilt' c.l/ilillt J({iI!c.' t(l.ft,cll, An/MillS army.

dum Col Ramal' gcrulllUr. Cmlina ex Olllll! cOpla. quam ct Ipse
adduxcr:H c( Minims habucrat, duas legloncs instltUIL sed ex
OIIlO! C6pl:i ('Ireller p.u~ quina erat mihti'iribus armis 'insrructa. cctcri

sp<lros aUI !ailed!> .lUt pracaciitas ~udis portibant. sed postqu3m
AntOniUS cum cxcrcmJ aducntibat. CHitina. periculo perturbitus. per
mom!s Itcr (acCTc. modo ad urbcm modo ad Galham castra mouere.
hostlbus occaslonem pugnae non dare. spCrabat breui tempore magnis
capias..esc habllurum. dum Romae socii cOllSllia pcrficerem. mterea

<,cruo~ repudlibat. ueruus nc ulderctur causam ciuium cum seruis
fuglliuis communidulSSe. sed po!Ilquam III casu·a numius peruenn,
Romae comiiriuoncm p.:ucfactam csse et de Lentulo coniiiralonbusquc
ceteris SUppllClum ~iimptum. plerique qui se rapinarum causa Cantinac
COIllUnxisscllt. dilibulltur. rehquos Catitina. agmme instructo, per
montis a~perfu magni~ U1nenbu~ III agrum PiSlorienscm abdiiclt, cO
consl1l0 ut occulte perfugcrellll GalJi.am Transalpinam. .1t ~. Melellus

Ccler. a scnitu mISSUS, cum mbus legionibus III .agro Piceno
exspcetibat dum emlina casua In GalJiam moueret. nam ex dlfficuhatc
rerum cxisumibat fore ut Cantina perfugeret In Gal1iam Tr:lnsalpinam,

amcqu.am leglolllbu\ Rominis Intercliiderctur.
~gltur Mell~lIu\. ubi Iter elUS ex perfugis cognoui!. castra propere

m_ou~t. Ole sub lpsis ridiClbus montiulll consedlt. qua Catilinae
descemus eral III Gal1ialll proper3n1i. ncque tamen Amonim preeul
abcral._U~POl{' qui lods ~eq~ioribus sequeretur. !>Cd Catilina, postquam
mdel ~!>C monubu~ et copns homum clausum esse et III urbc res
ldu~rsas. neque fugle neque praesldi llJlam spcm. consmun in tali rc
fortunam belli lemptare et '"" A - .- - - -1 ntOnlO quam pnmum conAigcrc.

{Cali/illae {(l/I/l;raliii 56 57·5)



Tire Jt'mist' oj Iht' Romml Republic

'" JG(ii)
flit' cIJllspiracy oj Catilitll'

"7

(Cotili,,1U' coniuratiti 60)

-d 3uele mulli" 311l1l13nl :iminatis, neu C3pt! sicuti pcCor3mmerlt,e _ ,_ _
lruei"dcmmi! nil uos llnpcdlt quin, more ulrorum pugn3ntcs, cruel1tarn
atque luctuosam U1C1oriam llostihus rclanquitis! . .., _

'scim cur uos cOlluociuenm. postquam an procllUln lmentls, SCiam
utrum (ruslra locutus-sim lIeene.'

(Cali/il/al' canilirali6 58.13-58.21)

Section .5 G (i)

Tht tll'O siJl's pUr<1rt' Jor baltlt. Catilit/t takts precautions so that his so/Ji"s
hal't tquaJ chat/us 4 SI/wiIJal. Manlius is put in charge of tht COtlSpirators'
right lI'it/g. a Foul/Jan tif t"t left. 0" tht Ramo" sidt AmonillS' gOllt Jorus
him to gil,t comma"d to M. Pelrtius. an txptrit'P/ccJ soldier. Ivho knolvs lht
mm ,md mCIJuraf(U tl'l'm oUIJrdi,w'y.

qlUe cum dixissel. paulum commOratus Cautin3 signa anere iubet
3tque ordanes m locum aequum de-ducu. dcmdc remons omnium equi"s.
quo mihubus, eX3equ.alo periculo, ammus amplior esset. Ipse pedes
excrcitum pro loco atque copus instruil. OCtO cohorns in fronte posull.
reliqu.arum signa in subsidio colloc3t. ab cis centuriones. ex milillbus
optimum quem que armatum. III prim3m aciem dueit. quibus rebus
(actis. Manltull1 dextro cornu, Facsulanum quendam sinlStro cornu
praefim.

at ex altera parte C. Antomus pcdlbus aeger M. PerrelO legalO
cxcrcitum perm11m. ille cohonis ueterinas in (rome, post e.as ceterum
exerellum m subsidiis local. Ipse equo clreumicns unum qucmque
nommans appellat atque hortitur; rogar ut mcmmerint sc comra
Iatrones mermis pro libcris, pro aris atque focis cenarc. homo millrans,
quod amplius annOs trigmla In exercltu fucrat. militem qucmquc et
fa:13,cUlu~ue (Ort13 lIouerat. Igltur clrcumeundo et unum quemque
nOll1mando et (3Ct3 CUlUsque narundo, militum animos acccndcb3t.
cum. omnis cireumiSSCI. milltes ad pugnandum. ad imerficiendum, ad
monendum er.ant par.ati.

(Coli/inoe loniliralia 59)

"s

'"

JOO

JOJ

Section 5G (ii)

b I 1·'oi,IS mId isfieroriollsly (on/tstl'd. Coriline displays QjrolllldmgTht art t lX'"{> •

.. both as so/diu oud general. Pl'lrtlllS brtaks tht Cl't1trt. AID/lUllS and
dfllVJty. fi /" C "/" "I . " h I

f " /0" Jit iu rhe rotll lilt. all IIll', sUlIlg Ill' POSl/lO" IS opt tU,Ihr Iltsll ..

I . so the thick of the jig/I/lug alld IS stabbtd.p 11Il,~ts ru :J

d b 'Illbus rebus cxploratis. Pctrcius tuba signum dat, cohortisst U I, on, _ _ •
uHium meedere iubel. idcm (Olen hostlum exe~atus. postquam co

po -, unde a (crentanis proellUm Commltrl passet. exercltusucrtlUl1I "'~ _

e maximo c1amore cum infestis sigms cOlleurrUnT. pila omutullt.uterqu _ • _
ladiis res gernur. uctcrini. pristtnae ulrt\im m~m~rcs, ~ommlOus _

! - "-..,, lUi haud timidi rcsistunt. m3Xlma Ut CCf13tur. Intercaaenter lOS .... _ __ _ • _
C " m oxpeditis III prima 30e uersan, laoorantlbus succurrcre,atlllOa. cu ... , _ _ _ _

-0- "'ucus arcc~sere omma proUldere, multum Ipse pugn3re,mtegrospr __"_' • __ . I
h 'm r"rire' strenul mnltls et hom Imper.atons officu stmusaepe ose II". _ _ .~

-b-,u, PetrclUS ubi U1det C3nli"nam, contra ac ratus erat,ex~que a.. -_ _ d-"
- - ,ondere coh"rrem praetonam m medlos hostlS 111 UClt,magllaUl .. , '. d-

- -u,b-,tOs atquc alios alibi rCSlStentlS mtcrficu. dem e uuoquerosque per. _ _ _ _ _
ex Iatere cctcros aggredlrur. Manlius Ct Facsulanus In pr~mls pugn3ntCS
cadullt. C.ltllin3, posrquam f\isis cOPlas seque cu_m P3UCI~ rchctum _
urdet, memor genens dlque pristmae suae d'gnnatlS. 10 con(ertlsslmos
hostis mcumt. Ibiquc pugnans confodltur.

61, ulrOque ex [:l[ere cctcros aggrcditur.

J '0

J ' J

JID
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SCClion 5 G (iIi)

Alirrmatfl. Till' mflllr ,if Cal/lil1t's IroolJS is 1I0Ul dear. There hlls IIft'1l 110
r;"ul" IlIJ ll"'l/IIJ.I ill Ihf bl1fk, Cuilim' is forllJd lieer ill Ihe ('"emy lillI's. 5/i/l
brfi,l/11IP1.~. X" frf(' l/Illll Jill' Ilfl'll IiJkm alil'l". RIll Ihe l'iclory is a 5mlr 0111', as
I/'( best .Ioldiers ,IfI' JI",J "r w'>Jll1dl'd alld I'is,rors to Ihe Ilatllefield filld fril'llJ.l
.Ind 7l'Illtil'(s amoll,~ Ihr delld.

~d confecto procllo, tum ucro cemeres quanta audacia quantaque
anlrni uis fUl~'oCI 111 cxcrcltu Calltinae, nam ferc quem qUl~que uiuus
pugnando locum cCJX·rat. cum am1m anllna corpore tegebaL nec
qunquam niSI aduer~ uulnere conciderat. Caulina ucro longe asuis
inleT ho!itlum cadaucra rcpenus Clol. paululum etialll spirans.
fcnkumquc anlmi. quam habucr31 uiuus. 1Il uultu retmens. POStremo
ex omni copla neque III procllo neque III fuga qUlsquam ciuis IIlgcnuu§
caplus 01.

neque umen excrcltus populi Romani laclam aUI IIlcrucntam
ulCtonam adepms CT:U. nam strcnulSSlmus qUlsquc aut occlderal III

proche aUI grauuer uulncratus dlSCcsscraL multi amcm qui C osiris
uisendi aUl spoli:mdi grana prOccsscrant. uoluemes hostilia cadauera.
amicum alii. pars hospncm aut cognatum rcpcricbam. fucre Item qui
IIllmicOs suOs cognOsccrent. Ita uaric per omncm excrcuum lactltia.
macror.liictus atque gaudla agltabantur.

(Cari/inae col/ilirJtio 61)

l
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Section 6

Poetry and politics:

Caesar to Augustus

SeCtIon 6 A ~hgh ilfc and high 'OClct\":
Carullus (c. ,,~ ( 54 B.C.'

I DI NERS. FRIENDS AND POETRY

All Roman literature that \\e ha\e trom the Republtun penod rdlect~

Roman high societv, .>.n 11'\ moral and pohucal \alue . DUI the ~'lllll/a

of the great has bc~n co"lunterbal:mced b) the fm olm of the \oung In
(Kero's day. a group of \"oung poet, wlIhm. thl~ socl..l milieu '\;l~

cultivating a laghter. though learned. \tde ot wrlUng. These poeu
mcluded Galus Valcnm Camllus and LICIIl!U\ Cal,'us. CIcero calleJ
them /ItOt('rOI. a Greek word mCdlllng 'the younger SCI', or
'revolutionaries'. but he dId nOl med" It to be compltmenur\ TheIr
~ubJcc,s ranged from obscene lampoon through len-c ~Ir~ to
'ep\llion' a shon and tntcn,eh learned epic whlch Ihn modelled
u~n works by Greck writers ba..cd m Alexandm (third to tim

cemury).

Section 6 A (i)

C II fi I b II I f. I I <II I",,~ llS F<lbullll)
alII 115 promises his fitm Fa II liS II 1I'Illll e~,'1 lIIill. . .

b,jll.~S 11/1 ,ht neces511ri(,. BIll Cawlllis (1I1l "fft'f ,'lit' Ihlll.~.

cenab,s bene. mi Fabulle. apud Ole
p;mcls, si ubi di fJ.uent. dicbus.
si lecum anulcris bonam atquc nugnam
cCnam. non SlIle candida pucllJ.
l.'t Ui110 et sale CI ommbus cachlllni\.
haec si. mquam, auulens, ucnu Ie n01>tcr,

ccnabls bene; nam tui C.lluJli

,



Section 6 A (ii)

Cahlf/us warns AsimuJ /0 SlOp sualin Ih k· . . .
tht last napkin hi' stolt h 1d . I 'K t' /lap 1115. II IS IInsophrs/I(att'd. llUJ

o s 5pma 1Ill!IIl0ries for Call/lIlls.

~arrucinc Asini, manu sinistra
non 1><;111: ulcris: m ioco atque ulno
1011Is Imtca neglegentiorum
hoc salsum esse put- ) r. .. -_ as. IUglt tc inepte·
quamulS sordida res el • ._ _. mucnusta CSt J
non crcdls mihi? eredc Pollionl .

,

'0

,,

63. In meis tabcllis.

Catullus 12

hesterno, Lidnl, die oUOsI
multum lusimus In rods tabcllis,
ut canuenerat esse delidtos:
sciibens uerslculas uterquc nostrum
llidebat numero modo hoc modo ilI6c,
reddens mutua pcr iocum atque ulnum.

atque illine abii tUO lepare
lnccnsus, Licinl, facetiisque,
ut nee me miscrum cibus muarct
nec somnus tegerct quictc occl1os,

Scerion 6 A (iii)

:ifru sptndmg yesterday in pOi'tic play with yorl, LicinirlS. I colltd hardly
$lttp. So I havt Ivrittm Ihis pOt'rll Jor rOil.

611(ii) porrry all/I polities: Call/lllrs

fraul, qUI tua flirta ucl taknta
mutar! uclit: cst enim lepOrum
diffcrtus puer ae facctiarum.
quare aut hendecasyllabOs trecemos
exspecta, aut mihi limeum remittc.
quod me non mouet aestimatiane,
uerum cst mnemosynum mel sodahs.
nam sudiria Saetaba ex Hiberis
mlsCrunt rnihl muner! Fabullus
ct Veranius: haec amern necesse CSt
ut Veraniolurn meum et Fabullum.

."

Catullus I]

plcnus sacculus CSt arancirum.
sed contra acclpies meros amores
seu quid suaUlus clegantlusue est:
~m_ ungucntum dabo, quod meac puellac
donaru~t Vcncres Cupldmcsquc,
q~od tu cum olfaCics. deos rogabls,
totum ut tC faClam, Fabullc, nasum

1 Thr drmi~ 4 rlrr Romarl Rt'prlblir

6.:. eauois bene.'.



Tht Jofloll'lIlK Jour pOt'lns art takm Jrom diffU(tI( staXts aJ Iht rtfatlOlIShip:
j and i (omt MJOTt tht brtak-lip. 8 and II afttr it.

A faIrly large number of Catullus' poems arc either addressed to or
refer to Lesbia. 11 IS widely believed that Ihls name was a pseudonym
for Clodt3. a pronuncnt member of high X)Clcty and \\ ire of an
cx-<onsul Q. Me-Iellus eclet. and that Calullus had had an :oIIdultcrom
aff.aIr with her at some lime before her hushand dlC:d in 59. When the
aff:ur ended. Catullus w,)s bmcr .and am.eked lCllbl<l vehcmendy

"3

Catullus 5

Calli/IllSporlry {/lId po/itj{5:

1\4 di mi bi'l~ milk.

aut ne quis malus lIluidere POSSlt,

cum tantum SClat csse basiorum.

,

Cnullu5 so

T},r Jrmist' of fhl' Romou Reprlbfir

sed 1010 lIldOlilltUS furore Iccto
ucrsarcr, CUP1CIlS uidcrc IlicCITl,
UJ tecum loqucrcr slIllUlquc U[ csscrn.
at dcfcs~ b.borc membra postquam
senllnlortua IcctuJo laccbanl,

hoc. lucundc. ubi poema f~C1.

ex quo persplCCtes meum dolorcm.
nunc 3udax caue sis. prcecsquc nOStras.
Or.imus. caue despuas, ocdlc.
nc poenis NemCSIS rcposcOlI ate.
est ucmcns dca; lacdcre home cauetO.

,

, CATUllUS A D lESBIA

Section 6A(iv)

Ltt liS fol,t and Stort IIp kis~s whilt II't (a". alld igllort what tht t'1lllilms
soy dbolll liS.

uiuamus mea Lesbla, atque amcmus,
rumoresque scnum scuenorum
omnis unius acsnmcmus aSSlS!
Kiles occidere et redire possum:

nobis cum semel occidit breuis lux
•

nox CSt pcrpetua ulla donmenda.
di lIli bisia mille, delllde ce!Hum,

dein mille altera, clem secunda centum
cle~nde usque altera mille, deiude cent~m.
delli, cum miila multa (ccerimus,
ConturbibmlUS lila. ne sciimus,

,

"

Section 6A(v)

'II '.r. t' ,.tFI ill'lIit/! IIIlIIlber.H,.u' mOllY of rOllT kIsses lI'l satl-!lr III ,. ~'

quacris. quOt mihl basiationes

mac, Lcsbla. sim satis superque. _
l ,byssae harenaequam magnus numerus

lasarpiClferis iacct Cyrcni~ _
oridum louis imer aesmaSI

et Batti uctcris sacrum scpulcrum;
aut quam sidera tT'ulta, cum :ac.ct nax,
(Cirtiuos haminum uidclH antares:

tam tC basia mult:a basiare
ucsallo saris ct super CatuJ]o cst,

quae nee pcrnumcrarc curiosi
passim nee mala fascinare Imgua. C:uullus 7

j

'0



Catullus 8

Scction 6A(Vli)

Funw anJ ANrrliw prrp4ffll to,. w"""," C II
IIft'c...- to usb· .,' L I· .h ,__ dill IIJg~s. tillte /Ilis h,irJ
-~. 112. 1'1 tin IJrf' IVlI IM'T 10..... _.I r. I

r ..~ ...... JOlgtl my OV(.

~ .et Auren. comua CatuDi,
SlUC In exttem.Os pmcbi\rit InclOs.
titus ue longe resonance I!Oi

cundltur undi.
Due In Hyrdn& Arabuue rno1lis,
~u Sagas u81tt1f"er&ut Put:hos,
Slue quae septemgmunus colarat

aequora NiJus.
Hue trins altis gradieNt Alp&.
Caesans uisens mommenta magni.

.,

Cawlhn II

6A(l'il) Pott,y and polifics: Catullus

Galltcum Rhenum hombile acquor uln-
mosque BrltannOs.

omnia hacc. quaccumque feret uolunw
c;lclltum, temptire simul paean.
pauu nunuatC meae puellae

non bona dIcta.
cum suis uiuat ualealque mocehis.
quOs slmul cOmple)(2 tenet tt«('ntOs.
nullum amins ucrc. sed Idcntidcm omnium

ilia rUnlpCns;
nee meum respectet. ut ;lnt~. amorcm.
qui illius culpa C~Cldlt udut prati
ulumi f!.os. prac[crcunte postquam

tietus arino cst.

0,

'"
2 TItt ....hr o!,1tt RMlltln Rt'pNblic

Section 6A(vi)

Ftw all tl.t' pUrl' sltt pna gavf'. slrt' 1r/2S RonI'. CQluJlUJ. Jo, good. So
aINmJon 1m .spl~ tAt' pdin.

rnucr Catulle. disinis mcpti,e.
et quod uides pcrim perdnum ducis.
fU.IsCrr quondam a.ndidi libi sOlis.
cum uentitibas quO pudla duccbal
arnita nObis quantum amabitur nulla.
ibi iIb mulu cum iocOsa frcbant.
quae ni uolebas nee podia nolebat.
fuIserc uerc a.ndidi flbi wles.
nunc WIt illa nOn uoh: tu quoque inpotem noli.
n« q~ !Ugn s«tire. nC'C miser uiue,
sed obmniti mmte pcr{cr. obdura_
ualC. puclla. urn uruJlus obdlirat.
nee te ~uim nee togablt muium.
at ni doleblS. cum rogibms nulla.
scclc:sta. UK te. quae tlbi maner uiu?
quis nUb(: te adibie? cUi uidClxns bella?
quem nWJC amabis? eUius esse OtCeris?
quem bisiaDis? cUi labella mordCbis?
ae ni. Catullt. dCstinatus obdura.



Section 6 D(i)

CQt'IiU$ /tUS Ciuro of Ihl' amm.l{tmtlJ/S ht has madf for kupml{ nllli abmJ!/
of rl'tPl/j 1/1 Romr. <

CAELIVS CICERONi S.(alutem dicit)
R6MAE A.(b) V.(rbe) C.(ondll:i) 703 (= 51). c. 26 MOl ....

di~cdcns polhcltus sum me 0 • - b- - d-l '• _ mms res ur anas I IgenmslInc ubi
pcrscrtpturum. data tant;l opera - b' , -h -d I· , • esl UI uerear nl,' II I mmlUlll argota

ace S(' u IUS uldeatur' ta11lecf -••
b

_ . I seta tu quam sis ciiriosus. CI quam
omm us pcregnnanllbus gr:ilU ' -d • m SIt mmmlarUIll quoque rerum quae

oml geralltur fieri ceruorcs t h· - d-
officium ad ' d· amen 1Il oc Ie eprecor ne meulIl hoc

roganuac con emnes' ",n h I b- I - d-l- - -n- - h - • 1 unc a orcm a ten l,' l,'gaUl,
on qUill ml I suaUISSlmum sit t -u;le memonal,' operam dare. sed IPSUIll

"

"

'0

"7

(Ad jllIIrililirrs 8. I)

"
,J lION/in; Cicero alld Cae/ius

p/l(/ry

Iii si PompClUm. tit lIolcbas. offendisti, fae Inlhl perscribas qui IIbl ~isus
m. et quam oranoncm habucril tCcum. quamque o~tcndcr1t uolUnl2telll
(solct cnllll ahud scntirc ct loqui). quod ad Cae~arcm. crcbri CI_ non
belli de eo rumores. scd susurratorcs dumtaxat UCIllUIIL alms dtcII
Cacsarcll\ cqUitem pcrdidtsse (quod. ut orlllOr. certc ftctum C~I); alIOS
~pt1ll\all\ leglollcm uapulasse. IpSUIll apud ndlou:teo~ _ ~

ctrcumscdcri IIllercllisum ab rcbquo exercnu; tlcque adhuc ecrt!
, I - ' sed mtcrqUlCquam CSt. ncquc haec inecTla tamcn uu go l:lctalllUr.

paucos, quos Iii nosti, palam secreto narral1tUT.

ScCtlon 6 B (ii)
Cit/ius rtqul'5rs iliformalioll iJbollt POlllpty (al /lIi$ timt' ill Cr.uu) 11llJ g;I'($
f.<'''It rrports 011 Caesars posit;oll ill Cill/l, jI,l/olllin,1{ tlrt' Callu n'I'I,lt of 51·

66 llo1(inlC'fl-

IlOliimcn. quod ubI misI. facile (ut ego arburor) m~ ~'~cii<,.al. ncscio
nllUS ad ~t non modo perscr'ilxrc hacc. sed Ollmmo ammadut'rtcrc;

ilia enml sunt ibl <;cnitus-consulta, edlCt.l, f:ibulae. riimort'S, quod
:mplum Sl fOrlc mmUS te dclC'nant, nc mo~cst~am ~bl cum .impens.i
rna exhlbeanl. fae me ccmorern. 5i qUId m re publICa malU~ a(tum
ml, quod Isti operarii mmu) commode ycrsc:,u~ PO\~ll1t, CI ._
quem-ad-modum a(tum sit, CI quae cXlstunatlo sc~uta quacque de co
~pn m, dihgelllcr ubI per,cribCmu~. ut nunc cst, nulla magnopere

C:UpccIJIil) cst.

,

'"rht Mm;.\( ~r tnt RMIIW Refllbli(

ScCtlon 6 n 49: CIcero, Caehus and the approach of
Clnl War

In 51 (:Jcero W;II\ ..em oUI willi proconml;llr power 10 govern CIllel;ll
(\Ct' nup p. x). lie W;ll~ gomg 10 be out of Rome durmg ;II eruel;lll
pc:'noo. Soon ;II(ler hl~ eomulshlp of 6]. Ihe lIlen whose ambitIon was
Ihrealenmg 10 (TU h Ihe Republic - Pompey (fJ(I"'pl~iu.• ) J.nd Cat'Ur
noubl~· .- hJ.J wmbllled an an uncnU<lClt·mtle alliance to gel J. \l.'Curcr
gnp on power. In 51} CJ.e\Jr. a\ eon~ul. arr;lIlgl:d a ~peclal eonlnund
(('Ir hImself. \\h"h g;llve him cOnlrol of 11l~ ncum and tnt· pro\'lIlec o(
Gaul. and (rom 5li- 41) he proceeded to pJ.C1fy J.nd conquer Gaul. and
made a fiN mCUT'lOIl 11110 Bnum. Pompey. who had JlreJ.dy won
many \·l(lOn('<, m the Ea\t III the 00... h",d rhe\(.' eonque [\ raufied. III

55. he wa\ glH'11 mmnunJ of the armlt'\ an Spam. Tne IhlrJ member
of thl~ ~;IIlIed 'trIumnrate '. Cras\'u\', was gl\·cn a comnullJ ;lga1l1\t
Ihe PaTlhl;llm, but dlcd m bailie agamst Ihem ;II Curhae m 53. CIcero
hJ.d ,utfered dLrl:ctl~ from IhlS comban:mon of lombltlous men. lie had
\pent 5li 57 m (:Ink. lie wa~ well aware Ihlol Rome"".\\ In the gnp of
Pomp'y and Caesar. So \\ hen he le(1 Rome to lake up hh po mon m
CIIICla. he chuged hl\ prolege .\1arem Caehu\' Rufu,," whom he had
\ucc('\,(ull~ dd(nded 011 a chatge of atlCmptlng to poI\('n Clo<ha, 10

rcport on dC\·c!opment Ihere, Thl\ \Clt-cuon of lena, c(>nCt'l1trat~on
Ihe de\c1opmg mm of 41}.;I\ Pompey and Cat'Ur ht'aded towards cl\ll
WJr. The question for polmcally acm·c people wa\ wnh whom
\hould Ihn throw 1I1 Ihelr lot'



(q. gl~dl~torum compo~itioll1's.

Lalerm5IC:l.c1lUSW~ .\ 'd I dl· I• ~ c ec e curu c ac I e. an 1Il1portaru step on t lC
OIrSWJ nOllo",m Olle of h' , d .. . IS ne"",, utles was 10 stage public games.
C:l.c1IW became vcr" .:III" b h ]• . ... IOUS a OUI I e alilma s to appear in the
unrdlf6nis (wild .:Inlma] h I HUnts. e was eager to lIlcrease hIS prestige b)'
puttltlg on an c:xlr.avag.n, b S hsow. 0 e wrote to Clrl'ro requesung

•

•

to m"kr

L,] , - h- • - - , r...· tlbl crlt P.ltl,~UIl\
1m litem omnibus tlbi de pant ens KnpSI. u 1"- • _ •

C' -- d h- - - - - - ,'u]"" p;l,rubu\ plum; qu.uurtOn! cecm pant eras mlSlsse. te non I • -

lpsU CUrtO mlhi ct J.lias Afncana~ decem d6nIult. tu, i n\O~lo
manana lcnuens et Cibyritas :l.rC~SlCm Ilemque ltl p;ullphyl~.1nl _
b ' , ( . ]- - h- - ' n'l um,J ullie . dl""altel'a.s mlscns nam lbt p UTIS pant ('ra~ rapt Jill .,
L_ L___ _ _ _ I - ]I,-pi pUll' nuhl omnuIIllC Ut'KITlentlUs l:r,bOro nunc. qU~lU ,eonu, .1 ~o p

puwb. .lmaOO te. imperii tibl hoc. III h(-x m'g6t1o nul4 tuJ. nt I

M. linluQ.

Section 6B (iv) .
I h -m with wM /!tam. arId prom 1St

illS Ilr rs Cill'ro fO Sllpp r I.
()tl gls (or thtir rransportallon.
:rT,lFI.~trl )'

CAELIVS CICERONI 5,
Rome. 1 September St

r' ,Cictro and Cat/illS
_. pettry and po IIICJ.

tB(lll) d al menuom of thc!>C a1llmal~ III carher

h d already ana e sever
bc1P' He a
!tll(O' . a(/tr his rltrtiorl victory.

"tier was Writ/til soon ~'
1'1lt ntX/ II"

l!

"

,,'Ti,t' demise ~(Iht' Roman ReJiliblic,
Section 6 B(iIi)

Ciurr:> rebukes Cae/ius (1Ir "ot trllillg him what he rell/ly maills ta k"ol/l
llb"WI fl'UUS m Rome. ~lId reporls (drCll/llsptctly) Oil his IIIl'e/illg with

P"lIlpey.

M. CICERO PROCOS. S.D. M. CAEUO
Athens. 6 Jul), 51

qUId? 10 lIle hoc tlb! m:mdissc C'xistimis. ut mihi pcrscri~

gladiiIC3rum composltlones. Ct wdimoni:l. diliu CI C:I. qU:l.e nobis. cum
Ram:l.e sumus, nirrare neOla :l.udC:l.I? ncr ill:l.'quidem eura mlhl scribis
qU:l.e lIl:l.xlmis 10 rebus ref public:l.c gerunlur cotidie. m~1 qUId :l.d me
Ipsum pcrtmcbu; scribent :l.lii. mulli numiibunt. perferct mull:l. ctI:l.m
Ipse rumor. quire ego nee pr:l.eleriu nec pr:l.csentl:l. :l.bs te. sed
(UI :l.b homme longe m posterum prosplclentc) futur:l. cxspe(to. Ut. cx
tuis lmeris cum f<'lrnmn rer publaC:l.c uidenm. quale :l.cdificium
futurum 51t scire possml.

cum POlllpelO compluris dIes nullis m aliis niSI de rc publica
sermombus uelsalUs sum; qwe nee possum senDi nec scn"'bend:l. sum.
t:l.mum h:l.belo. ciuem egrcglUm esse Pompeium. ad OIl1Ill:l. '!u:l.e
prauidend:l. sum m rc pubhd el :l.mmO e[ consilio paratum. quare di Ie
hamllli; eompleclelur, mihl crede. lam idem PompClo el boni el m:l.li
duCs uldentur qui lIobis uideri solem.

(Ad familiaris 2.8)



Secrion 6B(vi)

CotlilU fnJ"ftj thlft P"m-y " L.'.' •. .• I h'. . -, ,. S IHltlrlllg II move 10 mlllrt' ClltSar rtlmqllls I IS
Imperium btj"rt ht rt-nlters l,a/y, as tht (ondilion of t.:lhng up tht

I <Ii -, -, h"'" cst 1I11nt'randi ct mand:mdi. nam,oqucn I cur .......,.. ,r- _ _ _
simul:llque crunt Capl.1C, habCs cos qUI alan! ca~ ct ~cport~nt; pUIO
etiam. SI iillam spern nllhl lmeris oSlcndcflS, me ISIO ffilssurum ;1,1105.

(Ad forni/iriTis 8.9)

'1

'0

6S

60

, J ,

69 en Pom~us.

uidKkrn; Caesarl autcm ~rsuisum cst se uluum C\<;( no~ pos'\C. ~i ab
- C II d - om ut ambO e,,(totUSClCJOtu rtc(SSCnt. len 1 am tamen con !CIon... ,

uidant. ~c Ilti iIImores et muidiosa comuneuo non ad occultam r(odlt
obcrf'Cti.1I0n(m, sed ad bellum se crumplt. neque qUId con\lli cap~a~.
trperio; nequ( duhlto qUln tC quoque haec delibcrino SIt pert~rbatun

m lUc discordii uidcCi Gn. PompClum scnitum qUlque res l~dla.nt
tUum habilurum, ad Caesarem omnls accC\~uros qUI cum !lmorc :lu:
_.1, - • - r d 0-0 _'" om nino sam \P'""w.IOI spc UI\1ant; excrcHum comeren um n ...~_.
(It ad considerandis utrlusque copiis et cl,gendam pillrlcm •

ad summ:lm, quaeris quid putcm futurum c\se. Sl :alter utcr ~rum _
ad Ptnhicum bellum non cat. Uldeo magnis lm~ndcre d~\cord~a\. '1UiII

\

fttrum et uis ludicibit; uterquc c[ animo ct C6pliS cst Pillf,llUS, \1 \m(
lIIO periculo fieri POSsct, m:lgnum ct iiicundum ubi FNtiin:a
spccticulum paribat.

I
lities: Cicero ond CClelius

,. PolITY afl po ~

18( ~ d a dlifficult c1loitt for HlItlSrlj and Cutr" It
H,fiortsUS UlOf, IIfl

(.,dl~~jp,

.... -
ELIVS CiCERONI S.

C/I t S August 50 _ _ •
p.ome. . _• 'b' ''''''psi me in annum pacem non U1dere

• ·bhca saepe t1 1:>0.-' ) - 1-l:.lIJIIllTli re pu ._ ;;d" (quam fieri n(cesse cst, co c anus
\I< contenUo acc... • _
rl.quO proplUS e~ _ itum est hoc, de quo ci qUI rerum
J pericu1um apparet: ~r~p05 Gn PompCius COn\t1tUlt non pati

nt dinucatun. nam· . _'_
~tUJ $U • I liter fieri. nisi exercltum et proumclas
C.~(m consu em a

4

, JoTltt tkntist of flti Roman Rtpublj(,

The emis was looming larger and geltlng nearer. The alliance between
Pompey and Caesar had been gcnmg shakier ever since the death of
Julia, Caesar's wife and Pompey's daughter, In 54. and the death of
Crassus in Panhia In 5l The confrontation finally came in 50. Caesar
was on the POint of returning from hiS extended command in Gaul. In
normal ClrcumstanCC1, he would surrender his armies and return as a
private CItizen. But he knew that Pompey and many senators would
take advantage of this loss of imptrium, and Caesar demanded
protectton In the shape of either a conl1nuation of his imperium in Gaul,
an uncondlUonal olfer of the consulship, or some other compromise
(e.g. Pompey glvmg up the cODlrol over his armies as well).

Section 6B(v)

(T~ imperitor In tht litlt is txplQi~tJ by CJct~o's s.ucU'SJ in Q ~inor

~gQgtmmt agoll/sf som( moun/oin tnblS, for wh,ch hu troops Ita/ttd 111m by
thai ~'tr( jllttNing apJWIlQlion.)

Tltt p.mlltm S«nt /0 hOllt got wmd of rOl11 plans for limn.

M. CICERO IMPERhTOR S.D. M. CAELIO AEDiLi CVRVLi
Laoolcea... Apol so
de panthCris per cOs. qUI uem" solem, agimr mandirii meO diligentcr;
§cd p<lntherarum mira pauotis CSt, ct ('as qwc sunt ualdi: aiunt queri,
quod mhil cuiquam insidiirum m mti proumcii nisi sibl rr<lt. luquc
panlher3c consmuwe d'icunrur In Cinam ex nostri prouinoi d~cedere.

sed tamen sedulo fit et In primis i Pansco. quicquld ent, cibi erit; sed jj

quid cssct, pline ncsclcbimus.
tii uehm ad me d~ omni rCi publicae statU quam dil'gentlmmc

pascnDis. ea emm ccrUsslma putibO. quae ex te cognoro.

(Ad fllmi/itiris 2.11)



'0'

'00

'J)Pomy mId politi(s .. CittTO Imd CatlllH

70. Do:ur

. • - -t.i ne te tu~ue omnis fundltu~
e[l.am- atque-etiam. Cicero, cO~'d. nus unde eXltum uld~ milium

• - - riidensque co em • _ -UOTum
euertis, lie Ie socns p_ _ t1mauum commoucnt .lut non nu _
esse. quod-si te aut uoces op_ .~ fCfTe- non potes. cbgi~ «nsea

l et lactatloncrn lam
homlllurn inso entlarn _ bell- dum haec d&ernuntur; ,!w_C'

'd uacuum a 0 -dt bO et:
aliquod Oppl u; •~ _ CI ego tC saplentcr ffcWc IU Q
e-runt conf«ta. I SI ens.

Cae-sarcm non offcndes. (Ad j4t,,,J,bts 8 16

, "If Cieno stillh.ul hopC' rJj wJldlltr III
I. is probably trot dUIt, JtS~lt~dt~, so in his Ttply Glen 1ImI'"
Jispu't bttwttn Pompty an •

68(IIii)
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Caehw w~s right. The senate forced the rs~uc and demanded that
C~esolr surrender his UnllCS before he enter Italy. CaeSdr advanced
from Rnrnna to Anmmum, crossing the RubICon (the boundary of
hiS province and It.aly) .and m technically begmnlng the war. _
Negotl.atlons, In which Cicero played a part, continued, but failed. In
9 C~c1lw chose hrs destin)' and went over [Q CaeSdr. He w.as
~wudc=d with the next step on the (IfW/S 'I(morlflll, the praetorsh,p.

C~lius u'rott til( f(J/lourill~ It/ler 10 Cit"o II,h'lI ht (CatIiIlS) WQS on his
u'''y u'i,h CatJoJr's army to Spam, (fJllqUtJl of IVhith u'~ Y'~n ~ tSY'lltiQI to
SU{(tSS ill tht Il'Qr. Catlius hQd T(uil'td a fttt.., 1TUIII CUt'T" mdltlJllnj! Ihat
CiUTu U'Q! Ihinkm.~ ofjomin.~ Po"'pq's sidt. ClUlills' Ttply llrgts hi", 10

rtthmk Q,u! nOI to tum hi! b.z(k "" CatSaT.

Section 6 B (Vii)

CAELIVS CICERONI S.
liguria (?). c. 16 April '9

u.ammatus tuis Imeris, qUlbus t~ mhll nisi triste coglrare ostcndisli, his
ad t~ ilica liltaas scripsi.

ptt fortiinas tuas, Cicero, per hberCis Ie aro et obsecro ne qUid
gnuius de salute et ineolumiule tua consulas. nam dcOs hominCsque
~mieltiamquc IlOStram temlicor me ubI pracdixisse ncque H'mere
monuwc sed, postquam Caesarem conuenenm scntemiamque ,ius
qualis futura esSCt puu uietona cognonm, tc cernorem f~cissc. ~i
exisrimas eandem rationem fore Caesans In dimutendis aduersariis el
condlcionibus fcrcndis. CTT,u. nihil nisi atrox et s.aeuum cognat atque

et:iam loqwtur. ir.itw scnatui e-xut, his IIJICfcessiombus pl2nc incitatus
est; non me-hercules ent depredtloni locw.

Ii cOtum t1bl pcnuadcre non p:K~um saltern dum qUid de Hlspallii~
ag.i.mus 'Citur e:upect.i: qua~ tlbl nuntio adue-ntu Caesans fore nostris.
quam isri spe-m h~beahl amluis Hisp2niis nescio; quod porro luum
consilium 5lt ad despCratm aceedcre non me-dlus-fidius repcria.

hoc quod tii non dicendo mihl significiisri C~esar audICrat ac, slmul
atque- '~ue' mihl dixit. statim quid d~ ~ ~udi5S('t e-xposuu. negaui me
scire. se-d tamcn ab ro pctii ut ad tc liue-ras miue-rcc quibu5 maxlme ad
rnnancndum commoueri pos~, me sCcum III Hispaniam ducit; nam
nw Ita facere-t. e-go. pnus quam ad urbe'm accedc:re-m. ubicumque- euCs.
.d tt pe-reumUCm e-t hoc a te prae-sCIIS conte-ndi5S('m atq~ omni ui te
...n.......
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his rtfl4sol (0 Ktt Inllob!td in lilt ell/ill/'ar. f¥t' ImOIl' lhat. after tl leltu from
CatS4r, hr /raJ thou.~Jrt sUio,,~ly dhow! l~a.v~"g Italy for Malta, rh'ls making
(wmci{iation Illith Carsar a a,stlfle/ poSS/lul'fY· BIll we do If01 know whether
tilt foU,,"'inK Imtr to Corlius rrprtsmts the II'overing of a p'Q.~malist, or (hr
amum ofa ftspansiblr ritiztPl for prau, n't1/ at Iht cost ofhis Ollln fUll/ft.

Section 6 B (viii)

M. CICERO IMP S.D. M CAELIO
Cum2le, z or j Ma)" 49

uchm rii credis hoc. me ex his rnlscnlS nihil aliud quaerere nisI ur
homines ;aliqu.ando Intdleg2nt me mhil maluissc quam picem. ci
dCspCriti mhll Urn fUgmc qUilm arma ciuiha. huius me consunuae
pUla fore ur numqu.arn pacmteal. etcmm memini in hoc gcnerc gloniri
\Olitum es~ (am,harem n~trum Q. HonenSlUm, quod numquam bdlo
dum InterfUisset. hoc noma lam em dlustrior quod illl mbuebatur
ignauiae, de nobis id exisnmari posse non arbltror_

n(:C me ISla terrent quae mihl a te ad nmorem fidiSSlme atque
amanns.~lme prop6nuntur. nulla c=st en1m aeerbicis quae non ommbus
hie ~rb!s t:rri~m ~rtu~b_a:ione Impendere uideatur. quam qUidem
c=go a re publJa mels pnuaus et domcmas IncommoOlS Iibentisslme
rderrnsscm.

llaque neq~e.cg~ h~ne_Hlspaniensem cisum exspc=eto Ileque
,!U1cquam astute coglto. SI quando em aUicis, erit profccto nobis locus­
Sin autem non ent In ",-sd I -d· - - b ', .. em so ItU 1nC=S tu Ipse ut ar Itror uenies in
qUlb~ .nas consedllse audles. sed ego fOHasse ua~icinor et ha~c omnia
mehores habibunl eX1Iiis. recordor enim desperationes cOrum qui senes
eram adulCsceme me cOs r '-

I
' . ego lorusse nunc Imiror et utor aet.in$ Ultio.

uelm 113 Sit; sed tarnen.

txtre.m_um illud em: nas mhilturbulenter, nihil temere faciemus. te
==e~ oramus: qu,buscumque eTlmus in terris, Ut nos liberosque

tros Ita tueare IU amicitla nostra et tua fides postul.ibit.

(Ad fami/iaris 2.16)

~:~ne 4~ two months ~efore the battle of Pharsalus at which
pey as defeated, Cicero was in Pomrwy's ca E h h

was an uncomfortable su ,r- mp. ven t en e
Pom","y ,nd P PPOdfter. HIs sharp tongue constantly rebuked

r·' ompeYlssal tohav" k d'i ·h .go over to h .. remar C WIS CICero would
t e enemy: then he might fear us!'

'"

'"

".

n,

Meanwhile Caelius was having some misgivings about being on
Caesar's side. In the same year, as prae/ar, he tned to move an abolition
of debts (he was himself heavily in debt), but this was unsuccessful and
he was forced from office. He joined a rebellion against Caesar and was
s0011 after killed at Thurii.

Section 6C The end of the ciVil war:
the battle of Pharsalus

Pompey had long been diffident of his chances In a pitched battle
agamst Cacs.ar. ThiS diffidence had aused him to abandon Italy In the
face of Caesar's advance In 49 and make for Greece. In 48 Caesar
finally caught up with him in ThCSS<lly and, rather surpmingly,
Pompey offered banle.

These extracts ar~ from Caesar's OWII auount of the barrlt /akm frqm Iris De
bello ciuili. You should pay cartful altt'ntion /0 /he 'colouring" ClJtSllr gives
his aUOlmt.

Swion 6C(')
Caesar tt/collragt5 his troops immedialtly befort the bailie. rminding ,hem oj
his (onstant yareh Jar p~a(t. A trooper, Cras/mus, stlS an example for /Itt
others 10 Jollow. (Su map over.)

exercitum cum militiri" more ad pugnam cohortirerur, In primis
commemoriuit testlbus se mihnbus un posse, quanto studio pacem
petisset; neque se llmquarn abiiti mihtum sangume ne~u.e ~~

publicam alterurro cxcrcitu priuare uoluissc:. h.ie hablta ora.bone,
exposcentibus miliribu$ et studio pugnandi ardennbus, tuba signum

dedit. C _ _ _. ".,- C,--n·, u;r sin.uliri uirtiite. hie,erat rastmus euocatus m excr u .._,"
signo dato, 'sequimini me', '"qUit, •ct llc=strO imper.itori q~~ _
constitUistis operam date. unum hoc proelium super~t; ~u~ con~~~
et ille suam dignitiitem et nos nostram liberutcm reclperablmus~ ~ ,

.._ •r' ,. .,hod,-;: im"""ricor ut aut woo
rc=splclens Caesarem, laClam mqun ", _ r- _' J_.

·h· - -'- -, h - cum drx,'''' pnmus ex w;;xtroml I aut mortuo gratlas agas. a..... . ........
cornu procucurrit, multis militibus sequennbus.



']7

6. The bank of ~n.ilU5 48 B C.

War'

etCflt acicmque elus distnhi
rimus excursus ulsque militwn
mul forc ut. duphdto cursU.
dine conhcerenrur. hoc. ut
t. nam est quaedam mimi JO

a omnibus, quae stUdiO
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Infantry (3hnu) cavalryett..

~ancry Iupt in
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[c.wac I
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<D Pompey's cavalry and 10 Catsar's qu:irta.uils rout> Po~'s
aefls)

light-armul. advanu '"lI'aI7 and tl'Icirc.lu Pompe:y~

@ Cauars outnumbtrW
olrmy /Tom the rear

cavalry fttnats ". ® (.aw.f bri.n.gs up hls

<D Cra.stinus It.lds <D Ca~sar~ infantry 1l.S(rw.
tQr&ia aLits and the "

the advance. ('1uirQ adls) mOV\!.S In
Pompt.ians, attadu.d

~

Jt i lis ag,unst fbmpqs ca1'<1iry }fills ftwn both points, flu }hUs
.

Prior to b.ud" The armi., finally lh.dehat of
.

frastinus'~ p"';""" <1\.9"9"( 11.13-38) 0 PomP<)' (11.39--4'7) •
Ph.mal~ P1w"""'

Section 6C(ii)

CGtSQr's troops tUh'anu bw Pom '11 ld 1 .txha IC' ' pq sot It'll' groutld. Tlteir aWl i)" to
U5 at5ar S Iroop5 b Ie' Impetum exciperent neue se loco mou-

trap &lult' . . d lV/'I oesor S mtr! art roo txpt'ritllced /0 Jail imo tllm
. IS Jomt . rell Pompt I I I k I'k patcremllr; ita enim spedibat fore Ilt p

Cat5ar's fOll th /" . b h Y 5 cava ry 00 I t ClJlIsillg Irollblt,
I' mt IS roug t JIlto ,. . J /. d l' infringcrctllr. adesque distenderctur: Sl

ac 1011, lIt t lIr lilt complt'lt5 Iltt rell/t.

Intcr d· '.
Caesaris militcs cxammircntllr et lassitii

uas aCles tantum erat rdlctum - .
utriusque exercitus sed p _. _spatl ut sans esset ad conCllrSUIll

nobis Uldcbitur, nlilli ratione factum es

. ompclUs SUIS pracdixcrat Ilt Cacsaris
"

incitatio atque alacritis. nittiralirer mnit
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pugnandi Inccndirur. hane non rcpnmcrc sed augcrc Impcratores
dc~nl.

Kd nosrri mi1ites ~Igno d;no cum infestis pilis prOcucurrissent ;l.tque
ammum-.1IducrtlS~nt non concurri i PompClanis. iisii periti Ole
supcnonbus pugnis cxercniti sui sponte cu~um rcpr~runt ct .ad
medIUm fere spatlum consmcrunt. nc comiimprls uirihw
.1ppropmquircnt. J»ruOquc mtcnmsw Icmporis spano :I.e riinus
renowto cursu pib mi~n[ cdcntcrquc. ut crat praeccprum i
D.~rc. gbdll)~ strinxerum. ncquc UCTO Pompeiini hUle rei defue-runt.
nam CI leb ml\Y cxccpe:runt ct Irnpctum legl(;num lulerunt ct ~lrdmo
comcruarunt pilisquc millis ad gladu)s techetunL ~em temporc
eqUltCs ab \Immo Pompei cornu, lit cnt Impcrirum, iiniucui
prOcucurrerunt, ommsquc mulmudo saglttinorum sC profOdlt. quorum
lrnpetum noster cqultinu non rullt '>Cd paulanm loco molUS c~sJt,

equllCsque Pompei hoc icrim instare et \C turmatlm explicare aClemque
nomam a lalere aperto elreumire cocpCrum. quod ubi Caesar ammum­
aduertlt. quartae aCIC! dedit signum.

Illae cdenler pr6cucurrcrum infesti~quc signis tand ui In Pompei
equlrCs Impetum fcccrum ut cOrum IIcmo eonslSterel omnesque
conuersi non wlum loco exccderenl. sed prounus lIleltiti fuga montis
alussun5s pcterellt. qUlbus summotis omnes ~glttirii funditorc«Jue
dCstituti mermcs sIne praC51dlo mrerf"ti SUnl. cOdem impelu cohones
Slllinrum cornu, PompClanis enam lum m aClc pugnannbus et

'l

so

II

reslstentibus, Clrcumlcrunt eOsque a tergo adofti sum. eooem tempore .u
tcmam aClem Cae!>Jr pr6currere iusslt; quorum Impctum sustmcre
Pompelini non potuerum atque uniuersi terga ueftcrunr.

(Vi btflo duf/i 3.92-4)

Pompey saw th;at hIS avalr)' were routed .lnd rhat Ihe part of his
forces In whIch he had placed his greatC$t confidence v.'"aS in pamc, and
ffilSlrusnng Ihe resl of hIS ann)·, he left thc field and rode str-ught to
hIS camp. There he shouted, III a voice loud enough for alllhe troops
10 hear. 'Keep an cye on the camp. and If .lnythmg goes wrong sec 10

its defence. I am gomg round [Q the other gates to encourage the
garnson.' Having said this he retired to hiS headquarten to await the
outcome, but with httle hope of success,

The retreallllg Pompcia1l5 were driven back mside Ihe rampart alld
Caesar, thmking Ihar they should be glvCII no resplte III their panic,
urged h,s men to take :Idvanrage of theIr good luck and storm the
camp. They were exhausted by the great heat (for the acrion had been
prolonged til] midday), but were ready for anything and obeyed hl5
orders. The camp was being vlgoroudy defended by the coh.orrs lefr to

guard II, and even more fiercely by rhe Thracian and barbamn
auxilJ.mes. For the troops who had retreated from the banlefield were
rerrified and exhausted. and most of them threw away rhctr amH and
military standards. with their mmds 011 further Rlghr rather than rhr
defence of the camp. Those who had taken up Iheir poslUOns on rhe

f 'l dlhenrnpart were unable to hold out agamst the shower a ~ave ms an
exhaustion from the wounds they mfllcted. and left Ihelr posmon; and
led b)' thclr cemunons and tnbuncs Ihey fled straIght to thc sheltCT of
Ihe heights of the hdls that adjoined the CJ.mp. - h

I • Id h 1 ·1,· bUIlt <I urat wClg tn Pompey s camp one cou sa: s e tefS nev. ':>. urf.
of S11\·cr plate dIsplayed alld quarters laId our with fTohl~'cul I .

h f · . d h L g co\·cred \\,th 1\')·.r osc 0 LUCIUS Lenlulus an some or ers lXtn d
Th .. f C('SSI\'C luxurv anere were many other indICations 100 0 cx ,

fid 'h houghl that they wertCon I ence In victory, whICh prompt«l tel
d h Ives WIth WlnecessarySUle rnough of rhe outcome to provi e I ernSt'. and

comforts. Vel rhcy had continually uunled Caeur5 un~~~py f
I h alW.1Ys wu" twn 0ong-suffenng army wllh luxury, Ihoug l! was Ia· . sUle lhe
bilrc necessIties. When our men were already cireu ~ng In rode

Ifh· general s IItslgrua.rampart Pompey secured a horse. tore a 15.....A ht 10
preCIpitately out of Ihe rear g<lle <llId spurred <It 5'h.... 'traJ~bom he had
lanssa. Nor did he SlOp there. bue wieh a few of IS men





z The drmist of the Roman Rrpublic [42

I G k• Roman poets did not sImply copy. They spoke withontleree" . dh
Ihelr own dlstmet1\'e voices about thmgs whIch concerne. t em. For

h for their later European successors, the avallabllil)' of a
t l'SC poets. as . k Id b

d" " h,ng b"k centuries me:l.I1t that theIr wor cou etra 1110n Slretc ..~
richer and more rophlStlcated. It did nOI make their poetry any less

Roman.
Of the four poets represented here, Lucretius IS a poet of the late

Repubhc. but Virgil and Horace span the. penod from the laiC
Republic to Augustus' prlnClpate and OVid 1$ a wholly ~ugustan ~I.

For Ihe hislorlcal background to th,S penod, ~e the ~Ct1ons m G J.- E
on Augustus (p. 252) and Virgil (pp. )2/>1).

6D(I) Poetry and politics: Lucre/ills' De remm /Iii/lira
'4)

71. piCUS.

In cad6que deum se'dis et tempi:!. locirunt,
per cadum uolui quia nox et llina uidetur.
liin:!. dies et nox et noctis signa ~uCra

noctiuagaeque faces cadi flammaeque uolanres,
niibila sellmbres nix uenti fulmlna gr:l.ndo
el r:l.pidi fremitUs el murmura magna mlnirum.

o genus inf~lix hiiminum. cilia diuis
cum uibuit facta atque ids :!.diiinxit acerbis!
quanlos tum gemitiis Ipsi sibl, quant:!.que nobis
uulnera, quis l2erimis pcperere mmonbu' nOSIl'i"s!
nee piecis lill:l.St uclitum saepc U1dcrl
uertier ad lapidem atque omnis acecdere ad iris
nee prOcumbcre humi promitum el pandere palmis
ante deum dcllibra nee iris sanguine multo
spargere quadrupcdum nee uotis nectere uota,
sed mage plac3ta posse omnia mente meri.

Section 6D(i) Titus Lucretius Carus (Lucretius)

(, 94--<· 55)

The m: books of Di rirum "a/ura (' On the nature of the universe ') arc
m Ihe Iradltlon of' didactic' (' teaching1 poetry, which goes back
ulnmatdy 10 the eighlh- to scvcnth-<:entury Greek poet HC'ilod's
Works and DaYl, a manual on farmmg and the ritual calendar.
Lucretius· poem is an attempt to sum manse :!.nd 10 argue out for the
Roman reader the phllo~phy of the Greek Epicurus (342-271),
who held the followmg doctrmes: (I) Ihe world and all it
contains IS made up from mlTlute particles called atoms; (2) everything,
mcludlng thc soul. IS malenal, and lIVing things simply dissolve mlO
their constituent aloms after death; (J) the gods, though they exist,
11\'e m uner bli~, and take no part in influencmg eventS m the
untverse; (4) the combmatlons of atoms (and therefore .all events) occur
by chance.

LucretIUS' mo~t fervently expressed ann was to convince his reader
thai rehglon and the superslitlon which it fostered, particularly the fear
of pUnlshmcnts afler dealh, were not based on reaSOll. The follower of
EplCurus could finally be frcc of Irratlonal dread.

In this pallage from Iht fifth book, Luae/illl explains hOlV //leu came ta hove
lhtirJal~ ideal of Iht godl' power.

praelCrei cadi rationes ordine certo
et uaria annorum cerncbanl tempora uerti
nee poterant quibus id fieret eognoseere c.ausis.
ergo pcrfugium s.b. habcbanl omnia diu!s
tridere et iIlorum nutli facere omnia flecti. ,

IIlIl\ CUm ",lIplcimus magni Qele>l1~ mundi

lCmpla ,up"r 'ldJi,que m'c~n[ibus acrner:l

fTxum.
Clllnill "I lIlemem sOlil lunaeqUC' llJ~rom,

IJ tunc 1-
~ III Oppre.l.l malis III pcctOr:l ciir~

IlII quoque expcrllH~elum OpUI cngerc
inlil.

For when we look up al the ~,t tr.let!
o(lhe uy

and Ihe ethn ~bove III uuddro ",uh
Iwmkhng 11U'1

and there eomn mlO our ,,"ndl lhe
Ihoughl

of the palhs of lhe IWl Jnd the moon.
Ihen '" our hum. opprc<ocd U lhey are

wllh other «ImlWS.

. d uam 10 rear IIIa Jlew anXK"I} Il,n an ......

'0

"
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.nd beg Ihem to loCnd hIm wlr pe.ce
And dOM k nOI m hll fn~hl pny co che

WInd.
10 loCnd hIm cklr pe.ce coo .nd chelr

f.vullnn!! bre.th)

LillI.. good II don /um
U "ften U noc ther.. Ulmt'\ • fltfc..

....U
and <tIuchc. h,m lip .nd c.~ h,m

....y.

..vm u be pta)... to the lIuUo..' ..ale"
oflk.th

Thel'<' ".Iw.y... mptmoul forcc
"hleb tnmplC'!. upon che .tUm "f "lCn

gnndlng u.e emblnn.. oflhen p<l....(r

undn 'tl !>ttf

.nd nul:mg. mockery of u.e .plmolhd
ro<b and ehe pmlal u,",,­

uuly
whm the' ,,"'hole ...nh l1'C'mblC'!. unde.

our rM

SeCtIon 6D(ii) Plibhus Vcrgllius Mua (Virgil)

(70-'9 B.C)
For Vugtl's life. works and conneclions wllh Augustus. s« C,am,"",'.
vocdbllld,Y druJ tX"ri~s pp. j2o-l.

Tht~ two pMSdgtS d,t tdlun from Aeneid 6. Amt4J. tIS 0rtkrtt! by hi~-:
!/ltht, Anchists in a JrttJm. hilS ItJntuJ 1ft Gllmat in 111f/Y. _ IJ 1I0W'." ng
fht journey 10 Hlfdts. glliJnI by lilt Sibyl (tJ p",p!mlss). TItm hi W'I ...at
Anthists. who will show his son thefutll" grtDIMSS tJj RDtM.

AtntM tJlIJ tht Sibyl jrnmlty through tht JtJrltMSS of1M UIUlntvorIJ. ptlSl
ptrJonifitd evils of IItt wo,ld tJHvt ttnJ VtJrlOllS 01"" mOflSlnS. They CMrtt 1#

or 10lfC'C Uld thIT""' 10 fal.

qUId mirum ';.i lemnunl motUli.> u«u "ll ."~' ..'or><kr
IfthC' chlldmt of ...... dc'Iptoe

rhC'mocl..... and (ORIIJ"

uquc poIC"lirn rmgna. mithquc rdlnqullnl ill thelt gl'<''' .uthom)·
Uld .ll rhC'1f wor><lC'rful powen

m ~bw uilil wuum. quae ciinct:I gubcmcr>l> IfIto lhot han.h of god.
and thml: m.1l lhey rul.. ncr, tlunit )

(Lucrenw. Di ,/rum n,w,J 5,1 18J-Z40)

n.Cquiqu.m. quom.m ulolcnto turbm....epc

IICI\lorurn p.uidu. pim .mmisque
l«UIIdil.,

usque .dcO tis buminil uil .bel,O qu•..wm

oblique sub pe<libus Idliil cum lOa
"",,",

H concuwcquc udunl udICI dubUcqu..
mmantur,

jO COtTCplUl nno fertur minUS .d wda ICIi'

for lOme foul do:al the)' hav.. dOlle
o. 101M proud "ord tky b..'e spohn?

Then. 100.

whcn. gl"C'" sak comn upon lhe sea .nd

the S"'«PS
8'C'fIC'ni .nd hu llct'C OVet Ih.. f.« of

With all h' , Ih.. Water
II nuShly IC'gionl. ekph.nts .nd

donhco'donh.. .11.
hOI so:and offer up vnws

10 th.. gnch

Do nol IhC' Il.IlJOns uemble and .11 thC'

propb of the unb!
Do nOl lhe hmbs of proud I:ing. e ·1

WIth f ..
•nd 'ce lhey nOI smcl:cn by Ihe

thOUghl
thu the Urn.. hu come fOf Ihem 10 p.y

"""'"do not ill mm find thC'tr hans

COIlrr:llcong with feu of the gods
.nd m...t limbs CI'C'tpmg ...~th f"ghl
when lhe' emh "",orehed bl Ihe

lhuddC'nng <trok.. ofhghmmg
md munnu,., run.1I round lhe' sky?

and mod: Its nughl)' po........

beyond whICh Its ....lb wIll not be .bl<'
to cndu",

the drud~l')' of thu anxious motion
0' .... hctbC'r the)' .,." bblC'd with ('Cern.1

lC"CU"I)'

and an glide Ihrough the ",finite Inetl

of"~

This is • f.ilu,." of I'<'uon.
We ul: oUl'lCh'c.
if chere ....u onO" • day on which the

world wu born
.nd '1 the >.lme urn.. If there Ii • limn

.nd we wonder if n II lOme divine

power beyond our me.lunng
which II tummg the bright ~t;l" III their

v.noul COUl1oC:l.
Our mmd••ce s1ul:en .nd begin to

doubt,

pomlrum gnue lit Jolucndi umpul

adictum!

pralUTCi cUi nOn alUmus fonnichnc diuum
contnbnur. ciii nOn eorTipUlll membn

p.uQ",.
fulmuw hombLli cum pUg>: wl"lida cdliil

eI simul ccqUIC III Ibm. qUl'Wi momu

m.....

IOlbcni m.xUI hune pawnl lffn: !abOrtm.
.n diuimtul ancm:i dOniu ul\ice

In. uano mon1 qu.e "nd,cU liden uel'Xl.

Il~ qu.e fone drom nobil Immelllo>. poctsci,

,,;; quid ob :odmlUUm focdC Wc:lumue

m"'"

cum wolid'.. ",nul lcglo."bm acqllC
ekpb:anlt,.

rM5n d1'l1\Im plcem 00& :odu .e pcca:
qUletll

Cempul nnm dub..m menlem "Ilionil

e8ffiil,

lIImrtU <'Wm CUm ui, UIOIcnIi pet mace

-<
4$ lnduPftilckcm clUSlS llIpcr .equon UCTnC

COlllremit" magnum pe1'nInunl munnur.l

aclum'
.a nOn populi grntnque uemunl. ~Clque

'Upetbi
«>rnp'unt diuum pcKuW membra limo""

]0 KqUlm.m fuenl mundi gmu.:ihl oligo.



tilt ftrry, on which tht souls llTt convtytd 10 Hlldes by Choron. Ht lllld Ihe
shtUlts llrt dtstribtd.

ibant obscuci" sOli sub nocCc per umbram
perquc dom& Diris uacuis et ininia rcgna:
quile per inecrum !unam sub luce maligni
est iter in siluis. ubi cadum condidit umbra
luppiter. et rebus nox abstulit itn colOrem.

I

6D(il) Poetry mid politics: Virgil's Aweid

1). Scylbeque biformes.

hiDe uia Tartarei quae fcrt Acheronm ad wadis.
rurbidus hie caeno uistique uorigine gurges
aestuat atquc omnem COcYtO CrUmt harCnam
portitor his horrendus aquas et 8Umma seruat
tcrribili squilore charon, cUi plunma mCDtO
canities inculu iaeet, stant lUmina ftammi•
sordidus ex umcris nodo dCpendet amJc:tUS.
ipse ratem conto subi81t uelrsque miDJSCdt
et ferruginei subuectat corpora aunbJi. ~
iam senior, sed criida deO uiridisque JCIlCCNI.

«Ilnpll hie subili Irepidus formidme ferrum He..., Aenus fdl sudden feu ~nd look
hold of hll IW(lrd

!lentil wieumque 'Clem uemenlibus offen. ~lId mel Ihem wllh nAed 'Ieel II Ihey
"me n him

:\ 11 ni docu comn lenui< <I"e corpore uila~ If hli wiw: menu,or h.d "01 .....,med h,m
th~1 Ibey we" <puns.

,dmooen uohlire 'lui lub ,magine fOrm,e, fl'1lil ,nd boddnl e,U<1en<n fluuenng In

,n empt)' KmbbnU'

UlTU.lI el fnillra ferro dilKrberel umbras. of ~ub\u"cc. !K' would luve elurgedm,m
,nd 10 no purpose Iuvt piTIed lludo"",

WIth hI< steel.

,

,,6

Here too by thc docn are sabled many
strange kiDds of anNre

CmQUf"-man and bone, Sc:y1W-maidcn
and dog!.

8rweua WIth hB hundred hands and
the Hydra of Lema

biltiag horribly and the Chimera umed
in fire,

Bcfo~ the mlnntt. in the ,.~ IhroJ.l
of Hdl.

GndIDd Cue ~nd Re"enge Iud m~dc

The.. hed!..
P,k ducuc 1I"ed nul crabbed Old

Ag,

1bcK too we~ mr ,nd Hunger !luI

"ops ,r oothmg md sqwlid Po,"eny
u>d Drud~' and Delllh. ~ll f""rful

dungo 10 look upon,
Tbm Ihcu we~ Skep the Sl>ler of

[)nIh ~"d ,II
thc Enl Pk.uurn of u.. mn md War

the murdc~r

wndmg before them on The thrnhold.
There 100 we~ the skepmg qlUne" of

"" "'~
u>d rapg Discord ""'lth "'pen for hm
bound up ""'lib hlond.so,ked nhbon..

In Ihc UIIddk ~ huge d>.rk elm ,pre,d
OIIt Its moem branching armt.

TIm,lbey "y. u the nesting pl,ce of
foolish dre,ms

each cliDgmg benealb Its own leaf.

Gors;OIIJ and Harpies and thc
Ihnie lrodird shade ofGnyon.

i_Iliff! .... mcl=·--­. --•

z Tht tltmist of tht Romlln Republic

ucsabulum Ult( 'plUm prim'i.qIK m
f~\lCI1nn O,d

1.Umls et u1lricn~ cubilLJ Ciirx.

IS • meda5 dmI M"'6nquc~ pandit

IIImoi opka..... quam Kdml Somnia

IdIla tm!tt fa-. faliitquc IUb _:::::0........
M.' p pn I Id IIIri3nun I¥Illostn

C=ulld • foribos 1lQ~ ScyIIacq~.

ao ec ..tn, • ;",. Briareut Ie bHua~

rom~ un Sopor et mw
~~

C..nyIj· mortifuvmquo: adurnO In Tim"",

Ikllum.

~ EumomOIhun thalami et

DiKordi.lo~,
aipaCWII aincm Ull6l111DC:U crunlQ..

paDmti1quoe IubiWlI Morbi 11lslU<jIK

'"""'".
et Mm,a, et mlkmich F~mCi ~e wrpn

Egeuh.
'0 taribilb m..; lOnnx, LiwmqIK l>bOl.qIK.



74· uiui), ducrnt d~ mumorc uull\i,

,0
. exciidellt alii spiranua molhus aera
(credo equidem). uiuos diicent de marmorc uultiis.
orabunr causis melius, c2etique meatii,
desciibenr radio et surgentla sidera dicent:
tii regere impeno populm. Romine, memento
(hile tibi erunt artes), picique Impanere mOrern.
parccre sublectis et debellare superbfu.·

'VirgIl. AtntiJ 6.84i" 53)

potrry IlIld polilics: Virgil's At'neid

Section 6 D (iii) Quintus Hor:itius Flaccus (Horace)

(65 8)
Horace\ father was a freedman. Yet he had enough money and
ambitiOn to enable his son to study in Rome and Alhen~. In about ]8
or ]7 Horace was Introduced by Vngil to M2ecenas. whose ditnltla
(' Clfde of dependan~') he joined soon after. Maecenas g2\"e hIm a
farm m the Sabme hill, whieh allowed hIm 2 retreat from Rome and a
return to the simple life of the country landowner whIch he often
praised. After Virgil's death, he beame dose to AugustUS (a letter
survives m which AugustUS makes fun of his paunch), but refwed an

appomtment as his personal secreury.
HIS most celebrated achievement (he himself called them' a

monument more lasnng than bronze') was the first three books of
Cllrmiml ('The Odes '), wntten between the battle of Aellum (J I) and
2]. HIS last work was a fourlh book of Cllnlll1l<l. published c. 13· It
eontams much poetry celebrating AuguStUS 2nd hiS "chle~ernenu. "nd
mcludes other pieces hke the followmg. whICh the poet "nd ~hol"r
A. E. Housman thought the most be"utlful poem III "nclent !ueuture.

TorqllolllS. Sprlllg has rtll/nItJ. Bur rht $('"S",1$ h" ~'r " los"n f<1 Ir<lch <I~ 'III

hopts <1/ immortali/y. :1// Ihillgs (hllll.~r j"r th( IIWk', .\I(IJ <lrt m,'~ NJly
off srill. sill(t Jtll/h is filllli. What p"int is Ihtrt III J(lJYlll~ youNlj? O/l,t
YOIl ort dtad. 110 qllality Ihat YOII posstH can (h"n~t YOllr (COlldlthll

l
. Tht'

txampltS <1/ Hippo/YIIH <llId Thr$l'us prol·t Iht ro
m

/.

diffugere llIuc~. redeunl I"m gr;imlil" c2mpi\
arboribusquc eornae;

mutat terTa uieCs. el dceresccnu" ripi\
flurnina praetereunt;

Gralia cum Nymphis gemtnuque soronbus "udet ~
ducerc nuda charm.

"

'4'

hue omnis turba ad ripis cfrosa rucbat- - 'matres atque urri dcftlnet:l.que corpora uiti
magnan.lmum heroum, pueri inniipueque pudlae
Impos\tlque rogis I~uenes ante ora p2rentum: .
quam mulra In SIIUlS amumni frigore prim-
Jipsa cadunt foha, aut ad terram gurgite a:alto
q~am mulue glomerantur aues, ubi frigidus annus
tr~ns po~tum_ fug~t ~t t:rns Immitut 2pricis.
naba.nl Of2nteS pnml transmittere cursum
te_ndebanrque manus "pae uhenons 2more
naOlu.sed tri~ns nunc has nunc acopll l11o~,
as[ alIos lange summoros arcet harcna.

1 The demisi' ~(Ilre ROfmm Rtprlbfic

(VirgIl. Atl1~id 6.~68- 316)

A(1ltas has tf'a(htd 1/lf' Elysian Fitlds wh '
"'orkmgs of Iht IIllilltrst Ih h h' tTl' Andu$t's txplaills to 111m Ih(

II
• f'fl s ou·s rm a parlUk ,{ h R

WI sprlllg from his lillt I" ,h. ./. oJ t t coman !(llJtrS who. rs Illl pl((( to th( / I .
tf'fllmJs rh( Roman rhal oln < I ollg rtVt'llllon. Ancni$t'sn h' tr_mllrCUlll'ar~lhrol' h'h
I III 1$ IlUk. gOI'l'rnrntlll of Iht uwld 1 l. r. 10 _a rg tT d~gru. bllt. (on II so (K dllSS!fi(J llS Oil .orr'



, Tht Jtmisr (I/Iht R(lmall Rrprlblit
"0

•
6D(iir) POllry and politic;: HoratlJ Odn ., ,

7j Gr.itu. cum Nymph;1

(Hor.acc. 0« 4-'

'Sinfemi~ nequc emm tcnehrU DiiJu pudlcum
liberal Hippol~tum,

nee LCth.1ca wlet ThCsn1s abrumpere ciro
umcula PrnrnoO.

Sccnon 60(1"") Piibhm OVldlUS NisO (Ovtd t4J
B.C. A.D. '7)

OVid. educ'lIed. likc Horace, at Rome and then Athen,. \US Intended
by hl~ father for a publIC cneer. But by the time he rtoached the Sf" t
qU;l,hficatlOn for the qw.~wnh.p (twenty-ti\e) he had deeWed t

follow a hterary ,.reer Instead. He was ntuordm,mly prohti He
wrote lovc-clegy (Amiiris, published In 20), lronll 'd.daloc poetr on
how to succeed wlIh thc oppositc sc"" (."rJ "mat,tfl<l, A. n I trag d
(he wrolC.a MiM"), epIc (Mtt"rfforpJrilslJ, mvths of the' lu.np;
\h.pe' which mcn and g('>(h look on). learned ..etlologv I the
fe.aW

ns
why modern pucuccs, m~mutl(tm etc take- th t rm lh

• S

lmmorulu. nc s..rr-r- C\, monet annus et aIm
_ quae rapn hora dIem urn

(ngora mit&c"", Z h -ep "m u- -lnlcrllura Slmul . ' er prOlcrn aCSI;}S

pOm.fer Aurumnus fruges elfiadh - ent, et mox
d ruma rerunn lner~. .

amna tamen eel -
nOs ub d- 'drC'S repuant eadema lunae:

_ I eel lmu~

quo pater Aene:~\. quo T ullu .
pulul\ et umb-, ~ dlUes et Aneus,, ~umu\

qUls kll an adlClan. h . • .(>\.Ilcrnae cr·"mpora~. a\lln.l sumnue
• Ul super,?

cuneu manus au.di, fi ••ql1M d-.J _ ugrenl hercd", dmico
..uens .ammo

cum semel ocCld· .flc,n. b em et de Ie: splendlda MinOs
af !tna

nOn Torq • •
, rnt1t:te~I~~:~s, non Ie ficund.a, non Ie





Nores 011 illllstratio"s
,,,

NOTES ON ILLUSTRATIONS

We pvc bc:re:lliM ofphotograplu J1Id drawmgs which appe:lr m the TtXI. with
a note detaIling Ihc content of e:lch IUt»tnllon. Unless othcr .....1SC' state:d. Ihc:
illustration' have been supplied by the mU$C'llms J1Id mdividuals Iisled. Wc wlsh 10

Ih:lnk c:vcryone for thn' gmctOus hdp.

Co"er: Vilb hy Ibc SCoI. Wall.puntlng from Subi:le; In century .... 0.

N:lplcs. Musco Nuiomk 9S I I, Pholo; OAI (R).
I Romulus and Remus 1u,klcd by the she-wolf. Roman silver dldnchm;

:69-166 I.e.
London. Brituh MU$C'llm. Department of Coins :lnd Med:lls. 8.HeRR
Ronuno-Camparlun :8. PhOto: Courtny of the TruslttS.

: Buildtngs of Rome. Muble reheffrom the: tomb monument ofthe: Hateril
&mily. found ouuide Rome; c. ,1..0. 90"""100.
Vilian. Musco Grc:gofWto Profano InV. m7 (H 1076). Pholo: Mansell
Collection,

p.: Thm:: Grec:lr: nusk types: old nun. young woman. old woman. 4th
cmlury I,C.

Onwingt: adOlpted from 8ullnilt of rllt IltstlluU of ClaJSicoJl Swdits,
Supp/ntl(ltl J9 (1978).- MOItUmtnlS ilIuslrlJl1ltg Old arid M,ddlt CDltltdy. by
T. B. L. Webster. 3rd edition revised J1Id enbrg<d by J R G
E. S5 and U, . . reen, types

j Mood of a stage buildmg. TCTr.lcolu relief. found m southe:m Italy; (.
300 I.e.
Napln, Musco Nuionale 60 (Levi n3). Photo: Folografia Fogll:l.

4 COmlC:lClOraubvc. Terncolustatucite m:ldeand' d M A'
Mm d

• Oun at ynna, Sla
or;:n ,millry I.e.

BOHon. MU$C'Ilm uf Fine Ans 01.76'79 PurcL_._~ b 'b'• IIiOKU Ycomn utlon.
S Household lhone In the •House of Mc:nandc • (H rP ) P .. rouse 0 QUintuS

oppaeut, ompell (1.10,4); lSI century I.C.- 1St ,Ct!tu ,I. Ph .
A]In:ln. ry .0. 010.

'54

6 A Lar. the tutelary god ofheanh and home. road, and cr~uoad, Hronle

sutuette; 1St century ,1..0.
Pans. Louvre Hr, 686. Photo' GlI,ludon

7 South luhan farce: (phlya,r): old woman and old man. Apuhan red.figure
bdl_knter by the McDaniel Pamter. found at Tannto; c. •00-J75 I.C.

Cambridge (Mass.). Harvard Un\\lenlly. Depanmem of the CI:;u5lo.
Alice Corinne McDanid Colleaion, Photo. Fog~ Art \1u$C'llm.

8 Comic actors as old man. woman and l1ave. Wall_palnung from the
'Hou~ of the Dioscuri' {House of the Nlgldu). PompeII ("19.6). at

century ".0.
Bonn. Unl\"enlry. Akademisches Kunnmweum E 16M (Inv I. ]41)

9 Sale ofCUSlllOIU. Marble rehef. m~t probably from a funerary monument.

1St eentur)" .".0.
Aorence. Uffin lnV. jlj (MalUuelli no. 141). Photo: "bmell Colkcuon

10 South lulun farce (phlyu)' coolu ukmg roast m(:lt to a feut. prc«dcd
by a girl pbymg the pl~. Apulun red-figure bell-krner by me DtJon

Pamter; (. 375 I.C.

Lcnmgnd. Sute Hermitage mv . .w74 (\I; Illll

II South lulian fartt (phlyaxl Phdotimidn and CluttS eaUDg dam~.
XanthW the sbve stealing cke. Apulun red_figure ben-krater. found n

Ru\'o; 400-375 I.C.
Mibn. Colkzione Moretti (formerly Ruvo. Caputi)

Il South Italian farce (ph'y.vr) sb\'e runmng. Apulun red_tigure oJnOChoc:.

mid-4th century I.C.
Boston. MU$C'llm of fine Am 13.93· Gift ofE. P Wa~

13 Roadw:l)" With shnnes. W:lll~palnring from the 'House of the Smill

Founum', Pompeu ("l.8.l3); 1St century" D.

Napln. Musco NUlOnale H I H7. Onwmg, from D:lrembcrg and Sagbo

,.v, compltum.
14 Suge scene With acton pbymg in 01 corned)' (01 Jbve and twO old men)

Terr.tcoua rchef; late 1St century I.C.
Drawing: from O. Puch'tein. Oit R"t(h~M s.1rN (1901

) fig 4·
15 Comic actors as old slave. woman :lnd youth. W:lU-p.amon, from

Herculaneum; lSI century ,1.,0.
Napln. Musco NuiolUle 9017· Pholo: FolognfiOl Foglu.

16 .numml aurei Philippi', Gold suten of Philip (I of M:l«don; c. j40 •.c.

Cambridge. Firzwilh:lm Museum.
17 South ItaliOln farce (ph/yax): wong:l sbve. Lucan&W ml-llJUft' clyx­

kmc' by the AmykO'l Painler. from Apub01; bit 5th cc:na.ary •.c
Berlin (Ea.st). Stutliche MIlSC'CII • 304j·

18 Kissing at:l window. Apulian rcd-6gure styphos, rebn 10 Ibc Abbutra

Group; Ho-3~5 I.C.
BoSion. Museum of Fine Am 69.,,8. Mary L. Sl11Ith Fund



". SO/rl '" iIlIH/1<1(1<'"1
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QI'Y1III fo .and

( 10011<
FI"l"Cn<o:. Mu\C1,' ArchC'ol"lI:l<.:u Pharo MallX'n C:.UM_

4" e"el'<' (,0(> ".I II" Marbl~ hu" R nun I penal r '
,"nlemp""aq J'<,nnll
Fillren« UltlZl".... I '.. : M_~IL
{ llccu..-m

)1. <.omli~.:l near "gngmt
Photo leorurd y " Man

J 1 The lemple of Her'l,Il"
Pholo leonard von MatI

H Magna M.lt~r duwn by h<lO\ Uremze !troup fc ~d Rom.: H J,mn.uc

New York, MCIWpl,hun Museum III An 97 .. :4 I;ifl (tlmry
G MHq\Ulld. , 97
H(".ld IIf ZnJ Jupltff St
\yr.ll U~ Hclkn I

\)nlU1C' Mu~ Nuiocak

J" Younll: w\\mm Ilarn:hnjt Tern({I(U IUtucn m* an<: (o.m j II \-\ nru
Asu MlOor, 150--100 II (

I'll'll, lol.vt<:" "'.,.. 1)0 Ph ,In ChuzC'Yl1
J7 Revd Rorruntomb--pamtmglrorntl: lumhlnumof'he\

Rom(' mid-l1t eenmry " D

l don jl'lmh \tutnlm. Deplrtmenl (Crcock a.nd Ronun An",,·__

CPolr1lI' .:." Pholo C. rtny of !he' T IU\Un.

J~ T",o .... Inc Jps. a bdle.and pI eMr. md ux lpoonl Rc~

from It~ly; HI crnwry a.c
New York. MClrnp"hun MUlC"IIm "I' An 10 40J 1 4). II. IJ ROjtr" Fund

J'J Romln tcalley 'i;ll, dCtUnm.. ruue of Q ~Uldiut. X-lllU. f'ompmac

'TSoncyer (f no 41 -« 4).
Lo~d n anmb \-1usr:urn. ~rtmcnl • C:nns .lIIJ ~,"""'- ,,=,
Co rtC'SV f the-Tn~

.0 JUlo't, Ladl. palul.l, Ix>.... t ancI(tra.ncr Roman U!'wfw1n::. fr rn Amu
nelr Cnmo. c 75 II C
london, Unulh MUlCUm. Ilcpanmenl of Grrd. and R\)man !\Iloqullln
1900 7 JO J Pholo Courtfn of the Trwun.

.. I :-.tnal cnj::aj::emrnr Roman uh(r dcnanlU. DSlK' fQ aWdJIHo. Sn;

Pompcnn monc-,~r -;.{ no J9. ""-41.
C....rmhago:n. ~ ~nonalmU1C'C1

4':' The Eur~a'u. fort "nlo'- \l'.KU!C. beJ:lUl' ..00.
l)h,'lo. l"onard ,'"n Man

,,] Two hfttll'"\ (auo:nJam, of a 11I~It"frale ,arrytnlt lbe rod of """.
ROlllan mHl>le rd,d" '<I eC11fun I C 1\1 C\:nlUry \ 0
l'"rto~ru"'fn, .'11.1'1('0 Su,ofuk Photo Mamdi (" k<:non

"" The Mone' 'il,Urno;s "" \, uCUtC
pt,uw lC'OlUrd, Of' 'hn

4' ()rll"r V1 '" rOjta UronIl: SU c lrom nJ'lU'C'lO

19 ROlrun dO:IUC:S Ro:hdfrom Tn)an's Arch ~I lknO:Vt:tllUm., "D " ..

Pholo, Mm~lI Coll«uon
10 The uck of Troy, I)~U11 of a Roman $!on~ rchd rT.abub Ih.aCl), found

ouu,dc I3ovllllO:; euly 1St CC11l1lry ".0.
ROIIIO:, MuK'O Capnolmo, $11.a ddk Colombe 8J, I)rlwmg: from O. Jlhn
lnd A M,chldil. Guuluulrr Bildr"IrMnlJun (Donn. 1117.1) pI. I

11 Tnumph.11 proces'll>n (ofTibenus) Roman lilvo:r goblel, from DoscQrnl~;

couly HI CC11tury ".0

P1m. Louvn::. RothlChlld Colkcuon C ]4611: Photo (;Iuudon
11 ComIC lcton 1$ youth 1nd malden To:rucona sUlu('n~ from PompeII;

Ilt CC11tury A.D.

Naples, Musco Na110nak 12249 and 111.411, Photm I','togra(ia

Fogha.
1.J South luhln fucc (ph/y.ur): old man gn~plllg slave I'a, un n::d.lij:tur~

bell-kmer by Pylhon. found at upw; JS~j1.5 a C

London. anmh Museum. Dcpanmmr ofGr«l ,lnd R~'man Antiquities
f 189. Photo: Courtes)' of the Tru,tC'C"l.

14 Table wlIh un)' of plate; m1sks above 1nd belo" Camco-<Jrved
urdonyx cup. 1St century a.c. - 1St century 0',0.

PlnS, Cabmer des M~dJllles. Cam~e J68. Photo: BibhOlhcquc NatLonak.
1'1m.

15 Row ofthc:amcal madu;. Roman bmp made UI Egypl. HI «"nturs \ D.

PUll. Lou\'R: S 1724, Photo: Chuz~\'lllc,

;zt, South Iuh.lll brcr (ph/YlUl Zan. H~rm".lIIdAlkmene Ouplter. ,'\-1~rcul)'

and Alcumcn;/,). Pae1t<ll1 rcd-liguro: bell-harer by A'rcu; I, J~()-)40 a.C
Vallean, Mu~ Gregol'lano Elru,co U 19 (in\", (7106). I'hoto ,\I1an\C:lI
Collectlon,

17 BooI)' urned In 1 mumphll procesSIon. Sccllon of a marble fnele from
Ihe lemple of Apollo SosianUI. neu tho: theatre of Mar,ellul, Rom~
10 II.C

Rome. Palauo del Canscn,alon 167Q. Pholo: Bubau ,'biter
;:11 T .... o ,oml, lC1on. Handle ltaluell" from tho: hd of.l bronle boll, (mol),

from Pue"este; Jtd ,o:ntur)' lI.e

London, Ul'ltlsh Museum, l)eputmo:nr of Grcck lnd I~Ollll" Anllqullles
II 741 Phol<>: COUrl")' of Ihe Tru\t~.

lOJ MerUiry Roman bronze ~t.:ItucHe, found at Aujt\t, S"'IlC"rbnd, I I
ttrlIUl) " 0
AlIjtM. Rum~rh.llll und Museum ... 1757 Photo: 0 PlIko

JO Amplutruo and a thunderbolt Apullan 'N-ligure cal~x-lrller b, tM
Patnlcr of the Ulrlh of 1)1<)11)'\01. lound at TaUlltll. "00--190 a l
laullto. MU'C'l\ Nnl<'lIale 1.(. 40ClQ.

) I The ml'ant Ho:n ule\ lllalllthIljt K"rpcnu lItonu statuetto:. ~ld to have bern
fl>WSd .II I::phctOt Roman Imps-nal penod

LondOQ Untuh MlJI('um !>epartmrnl of (.red, and Ronun Anuqulun
a Vhoto {-OU""y e,1 the TfUIkn



Notes 0" iIIUSfrations 's' Noles 011 i/lIlSrratlOllS

47 Sulla (IJ8 -78 6.C.). Roman silver denarius. issue of Q. Pompe:ius Rufus,

Sulla's gl":lndson; r. H II.C.

Pam. Cabmci dn Midailln. Photo: Bibhotheque Nationale. Paris.
48 The senate house (curia) at the: Forum Romanum. Rome:.

Photo: Fototea UlllOne:.
49 Couple e:mbl":lctng on a couch. Campalllan terracona group from Tu_

qUlllla; 2nd - 1St century II.C.

London. BntlSh Museum. Department of Greek :and Rom:an AntiqUIties
o 21J. Photo: Courtesy of the: Trust~.

50 Dmcing girl. Sicih:an te:rraootU sutue:ue. from Centorbi; 2nd cemury II.C.

London. BritISh Museum. Dep:anmc:nt of Greek :lIld Roman AntiqUltlC1
o II, Photo: Courtesy of the Trustees.

51 Catihne denounced by Cicero. P:amnng by~~ MacClin (I ~40-1919);

18h-8.
Rome. Palauo del $c:nato. PholO: Mvudl Collection.

52 He:ad of a Gaul. Roman slh·CT dc:n.amn. ISSue:: of L. HosoJius Suem:a;
r. 48 B.C.
Munich. Stauhc:he Munnammlung. Photo: Hmner.

53 The Forum Rommum :and CaPllO!. Rome:.
Photo: Fototea Umone.

54 StiU-life WIth wntmgm:aleru.h (uble:t. mkpol and reed pen). W:all-p:llllung
from PompeII. 1st Century A.D.

Napla. Musco NUlonalc: 91122. Photo: Fotografi:a Fogh:a,
H The Mulvim bndge. nOM of Rome. C:lrrymg the Vi:l Flammia o\'e:r the:

Tiber; rebuilt m 10<) I.e.
Photo: Fototc:c:a Ulllone.

56 Temple of Concord. Rome. :IS rebuilt m the mgn of Tibc:rius. Rom:an
bronze SC1tenlUS ofTlbc:nus; t. A.D. j6.

London. Bnush Museum. Dcp:artment of Coins :and Mc:d:Ils. Photo:
Counc:llY of the: Trunea.

S? CatO 'UUcc:nSIS' (95-46 B.C.). Rom:an marble he:ad. found :It C:lstd
Gandolfo. Early Impen:al copy of a Conte:mponry bronze ongmal.
Aore:nce:. Musco Archc:ologleo. my, no. 8968j.

58 The Forum Romanum. Rome.
Photo: G:abme:tto Fotografico N:azlon:ale,

59 The Vnta temple. Rome:, showmg curule ch:alr with urn :and tablc:l, :and
A for 'absoluo' and C for ·eondemno·. Roman stiver denariUS. luue of
Q. C:aSSlUS (Longmus); H II.C.

London. Urmsh Museum, Department of Coins :and Me:d:als. Photo:
Courtesy of the: Trustees.

60 The primn (raru,). Rome:, bUIlt Ul the Early Repubhean period.
Photo: Ahn:atl,

61 Fight of armoured warrior :agalllSt n:aked Opponem. Roman muble rei ief
from the Basilica Aemih:a in the Forum ROnJanum Rom~' J

• '-, 4 or 14 B.C.
Rome, Antiquuium del Foro. Photo: DA[ (R).

62 Stlll-hfe with a pl:ate of eggs. Jugs. a spoon and boule:, thru~hes and :a
napkm. WalJ_p:ainting from the property ofJulia Felix. Pompeii (n,4.J):
1St century A.D.

N:aples, Museo Nazion:ale 8598 C. Photo: Fotografi:l Fogli:a.
6J Still-lifc with writing ffi:ate:rials (tablet and scroll. scraper. mkpot and rttd

pen). from Pompeii; 1st ce:ntury A.D.

N:aplcs. Musco Nazion:ale 4676. Photo: FotOgrafia Fogha.
64 Young couple kissing (Cupid :and Psyche:). Muble mtue: group. from

Rome; Rom:an Imperu.1 copy of a 2nd-antury B.C. origm:al.
Rome:, Musco C:lpitolino mv. 408 (1'1 14304). Photo' Bub:ara

M:alter.
65 N~ked couple embracing. Det:all of a re:lief on :an Arretine bowl; bte 1St

century II.C.

Photo: Roger Dallid:ay.
66 SnU·life:wlth pap}'russcroll in:a box. t:able:ts. e:oin~and asadi:, Wall-pamtlng

{rom Pompeii; 1St century A.D.

N:aples. Musco Na1.lon:alc: 4675. Photo: FOlognfu Fogh-a.
67 Gbdi:ators. Disc relief from a Rom:an bmp. said 10 be from Pompeu; bte:

1St century II.C.

London. British Mw.c:um. Department of Grttk ;md Roman An­
nquma 1847.11-8.5. DraWIng. from D. M, Baile:y. Catalog"t
of f/lt lamps III I/lt 8,II;sll M"MIIm II (1980) p. 51.. fig. H.

Q 9J8.
68 A Ic:op:ard-fight III the :arena Roman mosaie:. from Torrc:nova, nar

Tusculum; jrd century A.D.

Rome:. Galleria Borgh~. Photo: M:lnsell Colleetion.
69 Pompey (106-48 8.C.). Rom:an marble: had; t. 50 B.C.

New H:aven. Y:ale University Art Gallery t.4,I96j. Frank Brown

Collection.
70 Julms Caes;lr (t. 100-44 B.C.). Roman marble: he:~d; Early Imperial copy

of a posthumolU onglll:al.
Rome. Musco TorlonLa, Photo: DAI (R).

71 Cav:llry l».ttle. Roman limestone: archlte:Ctural relief. from Leeee:; 100-1 50

D.C.

Bud:ape:st. Nation:al Museum. Photo: DAI (R).
72 Sacnfice of:l pig. :a she:e:p :and :a bull (S"Olitl<l""hll). Rom:an marble relle:f;

1..0. 10-20.
Paris. louvre:. Photo: Mansell Colleetlon.

7J Skylb wielding a ste:e:rino:: p,ddle: and sailors 1tlacked by dolphm-he:adc:d
dogs. Roman bl:ack_and_whitt mosaic, from the: Villa ofMunatia Proeub.

Tor M:al":lnel:a; "'.0. IlJ.
Vatican. Museo Chiaramonti. Braecio Nuovo It 461. Photo: Dire:zlone

Ge:nerale Musei V:aticalll.
74 Girl's he:ad. Grc:ek marble: head from Chios; r. JOO II.C.

Boston. Museum of Fine: Arts 10.70. Glfl of Nathaniel Th:lyer,
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75 The Three Graces. Wail-painting from the house of T. Dematus (?)

Panthera. Pompeii (IX.2.16); 1st century A.D.

Naples, Musco Nazion.ale 9236. Photo: Fotografia Foglia.
76 Per.;onificanon of Aucumnus. Roman altar relief. found in Rome: c. 10

B.C.

Wurzhurg. Martin von W.agner Museum. Inv. no. H 5056.
77 Couple in bed with a dog at their feet. Gallo-Roman pipe-clay group.

found at Bordeaux; 2nd century A.D.

St Germame-cn-Laye, Musee National des Antiquites inv. 72474. Photo:
Musees Nationaux, Paris.




